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المقدمة 

RadarÉthylomètre

Code de la route قانون المرور                                                                                                                 

بسم الله الرحمان الرحیم
متعددة حسب   ثقافة كل فرد فلقانون المرور تعار ی

قانون الردع ینطبق إلا ھمن المعمورة بحیث یضن البعض أن
یظن انھ مؤمن من جمیع و الاخر, على سائق مركبة

ولذا وجب علینا أیضا إعطاء مفھوم أخر حیث ,...النواحي
بحیث أن السیاقة ھي بدورھا . نرقي مفھوم السیاقة بحد ذاتھا 

فن من الفنون أو بمعنى أنھا علم من العلوم  بحیث یجب 
على كل فرد من المجتمع أن یتقن أبجدیات ھذا الفن و التي 

أكثر و لا اقل بحیث لا یكلف لا نین تتمثل في إشارات و قوا
جمیع أفراد المجتمع بالمشاركة في السباقات  ولكن یوصى 

.  على الأقل باحترام قانون المرور  
فن أو )سواء راكبا أو راجلا  (بما أن السیاقة 

واجب علینا أن نقدم الأفضل و أن نبذل , بالمفھوم الأخر علم 
تطبیقیة أو تعلیمیة لرفع مستوى مجھودات سواء فكریة أو

ھذا الفن و تنظیمھ لذا واجب على الراجل معرفة اتجاه سیره 
.ومسار السیر فیھ وتنطبق أیضا على سائق المركبة 

قانون المرور لیس رادارا أو تجاوز خطا متواصلا 
حسن , ةتربی, قانون المرور ھو أخلاق... أو حزام الأمان

احترام المتبادل بین السائقین من , لصبرا.يالتآخ, المعاملة
.جھة وبین الراجلین من جھة أخرى

بحیث یجب على كل واحد منا أن یتمتع بالروح الإنسانیة 
.قبل فوات الأوان, أولا قبل صعوده إلى المركبة

مخصص لسائر العامة  لیس بالشرط إن قانون المرور
رض الاطلاع أن یكون مرشح لنیل رخصة السیاقة و ھذا لغ

لان . یكون  على الدرایة بھا حتىعلى قوانین المرور 
, الخیبة, الآلام, الحسرة, الوجع , الشعور, ةالمسؤولی

علیھ المجنيالجاني و . الخسارة   تقع على جمیع الأطراف
, وكالات التامین , عائلة الجاني و الجاني علیھ,المحقق ,

والي , جمھوریةوكیل ال, الحمایة المدنیة, مصالح الصحة
أن نرحم من في الأرض ولذا واجبا علینا ......الولایة 

وان لا نكون من النادمین إن شاء .لیرحمنا من في السماء
.الله

Au Nom de Dieu Clément et Miséricordieux
Il existe plusieurs définitions de la loi  de la circulation

routière. Chaque individu   a sa culture. De sorte que certaines
personnes reprochent la dissuasion de la loi qui s’applique
seulement au conducteur d’un véhicule ; d’autres pensent  qu’il
sont assurés de tous les risques.

Nous devons donc aussi donner un autre concept à la
hauteur de conduite elle-même.

Alors que la conduite  est un art parmi les arts  où le sentiment
de ce qu’ils ont  appris  de la science, doivent maitrisé le
minimum de cet art inhérent aux signes et lois usuels et
rudimentaires.
Que cela  n’oblige pas  tous les citoyens  de la société à participer
à des courses de voitures. Mais  il est recommandé  au moins
de respecter le code de la route.

La conduite (soit véhiculé, ou à pied) est un art comme la
science. Par conséquent, on doit offrir le meilleur, et qu’ on
fasse des efforts soit intellectuels, pratiques ou d’éducation pour
élever le niveau de cet art et le bien l’organiser.

Le devoir du piéton à connaître le sens de la marche. Cela
s’applique également pour le conducteur de véhicule.

Le code de la route ne s’arrête pas uniquement à un
radar, dépassement dangereux, dépassement de la ligne continue,
ceinture de sécurité… Le code de la route  est la moralité,
l’éducation, la  bonne réaction, la fraternité la patience, le respect
mutuel entre les conducteurs d’une part et entre les piétons
d’autre part.

Ainsi faut-il que chacun de nous profite de l’esprit
humanitaire avant son ascension au véhicule, avant qu’il ne soit
trop tard.

Ce petit livre est dédié au grand public.
Il n’est pas destiné exclusivement aux candidats mais à tous. Car
tout un chacun doit savoir un strict minimum des lois et
règlements régissant le code de la route.   La responsabilité de
tous est entièrement engagé.

Il est à souligner que plusieurs organismes sont
concernés par le code de la route : Assurances, justice, police,
santé,… Son respect rigoureux les épargne de certaines tâches
délicates et angoissantes et douleureuses.

On se protégeant et en protégeant
la vie des autres, le Dieu nous protégera.

طاھرة في قانون المرورالعزونيمحمد

Introduction
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Les catégories du permis de conduireأصناف رخص السباقة

AgeCatégorie de véhiculespermisn/aالسنالتعرفالصنفت/ر

-1616ansعربة فلاحیة الدرجات الناریة , جرارأ01 Véhicule agricole avec une vitesse de 25
km/h,
- Motocyclette

A01

الدرجات الناریة-ب02
مقعد + مقاعد08سیارات  ذات -

لا السائق ذات وزنھا بحمولتھا 
كغ3500تتجاوز 

1818 ans-Motocyclette.
-Véhicule de moins de 09 places.
et pesant  au 3500 kg en charge.

B02

سیارات نقل البضائع ذات وزن -ج03
كغ بالحمولة3500أكثر من 

2525 ans- Véhicule de transport de marchandises de
plus de 3500 kg en charge.

C03

سیارات نقل العمومي أكثر من -د04
مقاعد09

2525 ans-Véhicule de transport de personnes ayant
plus de 09 places assises.

D04

د تجر , ج , سیارات من صنف ب -ه05
كغ750مقطورة أكثر من 

متحصل على 
رخصة ج

Avoir le
permis
*C*

-Véhicule de catégorie B .C. D attelés  d’une
remorque de  plus de 750 kg

E05

السرعة
Distance d’arrêtLa vitesseمسافة التوقف

Route mouilléeRoute sècheN/ oطریق لزجطریق جافت/ر
14m9m30km/h01م14م9سا/كم0130
38m25m40km/h02م38م25سا/كم0240
74m49m70km/h03م74م49سا/كم0370
122m81m90km/h04م122م81سا/كم0490
182m121m110km/h05م182م121سا/كم05110
250m169m130km/h06م250م169سا/كم06130

Distance d’arrêt  fait attention مسافة التوقف  خذ حذرك

Code de la route قانون المرور                                                                                                                 

تعریف رخصة السیاقة 
ھي وثیقة إداریة رسمیة  ترخص لحاملھا  سیاقة مركبة متحركة ذاتیا في 

المسالك المفتوحة  لحركة المرور 
أنواع رخص السباقة
رخصة السیاقة الاختباریة

الرخصة بالنقاط

Définition de permis du conduire
C’est une pièce administratif  officielle permet au transporteur de ce
document conduire une véhicule dans des voies de circulation

Types du permis de conduire
Permis de conduire probatoire
Permis de conduire à points

:كغ3500وثائق المركبات التي لا تتجاوز وزنھا 

*ب * رخصة السیاقة صنف - 
وثیقة التامین ساریة المفعول- 
البطاقة الرمادیة- 
قسیمة الضرائب- 
.وثیقة الفحص التقني- 

ملاحظة
.لأمنكم یستحسن تقدیمھا للفحص.المركبات اقل من عامین معفیة من الفحص التقني

.المركبات اقل من عام معفاة من قسیمة الضرائب-

الإنارة الأمامیة
.متر100مصبحان الطریق ذات اللون الأبیض ینیر الطریق على مسافة 02
.متر 30مصبحان التقاطع ذات الونا لابیض یضئ على مسافة 02
.متر150على مسافة مصبحان الوضعیة ضوء ابیض یمكن مشاھدتھما02
مصبحان الغمازة مخصصان لتغیر الاتجاه ذو لون برتقالي غماز02
مصبحان للضباب ذو اللون ابیض واسع الانتشار 02

الإنارة الخلفیة
متر150على مسافة الإضاءةاللون الأحمر ومصبحان ذ02
.خاص بالفراملمصبحان ذو اللون الأحمر 02
غماز لتغیر الاتجاه مصبحان برتقالي اللون02
لوحتین عاكستین للضوء 02
ضوءین لوحة التسجیل ذو اللون الأبیض02
.مصباحین للضباب ذو اللون الأحمر02
مصباحین ذو لون الأبیض للرجوع إلى الخلف02

Document nécessaires ne pour pouvoir conduire un véhicule en dépasse
pas 35000 kg :
Le permis de  conduire catégorie *B* -

- Carte grise
- Document du contrôle technique.
- La vignette des impôts.

Remarque
Les véhicules moine de deux ans ne sont pas   concerne par le contrôle
technique.
Les véhicules moins d’une année ne concerne pas par la vignette
L’éclairage  avant
02 phares  éclairant a 100 m (feux de route lumière  blanche)
02 codes éclairant à 30 m (feux de croisement, lumière blanche)
02 veilleuses éclairent à 150m (feux de position, lumière blanche)

02 clignotants  éclairant à 150 m (feux de changement de direction,
lumière orange)
02  feux de brouillard (lumière blanche)

L’éclairage  arrière
02 feux rouges visible à 150 m (lumière rouge)
02 feux rouges (spéciale pour le freinage) lumière rouge
02 clignotants éclairent à 150m (feux de position, lumière orange
clignotant)
02 cataphotes visible a 100m (couleur rouge).
02feux de la plaque d’immatriculation visible a 20 m (couleur blanche).
02  feux de brouillard (lumière rouge).
02 feux  de recul en arrière (lumière blanche)
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Vitesse maxLieu /route sècheN/Oالسرعة القصوىطریق في حالة العادیة/ مكان
120km/hAutoroute01سا/كلم120طریق سریع01
100km/hEn  dehors des agglomérations02سا/كلم100طریق خارج التجمعات السكانیة02
50km/hDans la traversée des agglomérations03سا/كلم50في المجمعات السكانیة03

Vitesse maxLieu /route mouilléeN/Oالسرعة القصوىحالة الممطرةطریق في/ مكان
100km/hAutoroute01سا/كلم100طریق سریع01
km/hEn  dehors des agglomérations02 80سا/كلم80طریق خارج التجمعات السكانیة02
km/hDans la 40سا/كلم40في المجمعات السكانیة03 traversée des agglomérations03

Vitesse maxCatégorie de véhiculeN/Oالسرعة القصوىصنف المركبة 
km/hLes véhicules avec remorque est compris entre 90سا/كلم90طن 10طن إلى 5.5المركبات ذات الوزن الكلى 01

5.5 T et 10 T
01

km/hLes véhicules avec remorque est compris entre 85سا/كلم85طن 15طن إلى 10المركبات ذات الوزن الكلى 02
10T et 15 T

02

km/hLes véhicules avec remorque est compris entre 15 75سا/كلم75طن 19طن إلى 15المركبات ذات الوزن الكلى 03
T et 19 T

03

km/hLes véhicules avec remorque est compris entre 65سا/كلم65طن 26المركبات ذات الوزن الكلى 04
19T et 26 T

04

60سا/كلم60طن 26المركبات ذات الوزن الكلى أكثر من  05 km/hLes véhicules avec remorque est supérieure a 26 T05

تكوین ملف رخصة السیاقة الجدیدةوثائق  

Acte de naissance No 12
Certificat de résidence.
Certificat médical pour la vue.
Dossier médical pour les handicapés moteurs.
Groupe sanguin.
Photos d’identités
Une autorisation paternelle ( pour les mineurs peuvent leur permis de scooter.)

12شھادة المیلاد رقم  
شھادة الإقامة 

شھادة طبیة خاصة بالنظر 
ملف طبي خاص بالدرجات المعوقین 

فصیلة الدم
صور شمسیة

سنة 18تصریح أبوي للقصر اقل من 

Docier de permis de conduire

La vitesse réglementaireالسرعة المحددة

Vitesse Max pour les véhicules de catégorie lourdسرعة  القصوى للمركبات  ذات الوزن الثقیل

Quant devient l’infraction de vitesse devienمتى تتحول مخالفة السرعة إلى جنحة
un délit

Délitصنف الطریق
جنحة

Dans la traversée des agglomérations في المجمعات السكانیة

طریق سریع

En  dehors des agglomérationsطریق خارج التجمعات السكانیة

Autoroute Plus de160km/h
سا/كلم160اكثر من 

Infraction
مخالفة

Vitesse autorisé
السرعة المسموحة

Classification des routes

120km/h
سا/كلم120

120—160 km/h
سا/كلم160و120بین

80km/h
سا/كلم80

50km/h
سا/كلم 50

100-130km/h
سا/كلم130-100بین 

50-70km/h
سا/كلم 70و 50بین 

Plus de 70km/h
سا/كلم 70اكثر من 

Plusde 130km/h
سا/كلم130اكثر من 
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المركبات ذات الأولویة 

الشرطة الجمارك الدرك الوطني

Police Douane

Police Customs National gendarmerie

Gendarmerie National

المركبات المتستفاد ة من التسھیلات 

الحمایة المدنیةمركبة

Protection civile
Véhicule des services maintenance

de Gaz, d’électricité
Emergency preparedness

الأولویة على الیمین

تقاطع طرق بدون إشارات المرور-
غمازرضوء اصف-
الأولویةتقاطع مع فقدان -
تقاطع طریقین ثانویین أو رئیسین -

- intersection sans feux de circulation
- Voyant jaune clignotant
- intersection avec la perte de priorité
L'intersection de deux routes principaux ou

secondaires

على الیسارالأولویة 

عند إشارة قف-
المرورأمام إشارة ترك-

دوران إجباري-

فقدان التام للأولویة

أمام شرطي-
ممر سكك حدیدیة-
ضوء احمر-

صیانة الغاز الكھرباءمركبة مصالح 

Parioreté a gauche

Panneau  stop
face au panneau cédez le passage

rotation obligatoire

-devant un officier de police
- corridor ferroviaire
- devant  le feu rouge

Perte totale de prioritié

Parioreté a droite

Les véhicules prioritaires

Les véhicules benificient de parioretaires
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نصائح  قبل الانطلاق

نصائح  أثناء القیادة 

Les conseils avant de départ

Les conseils lors de la conduite

.التأكد من حالة العجلات-
.تأكد من زیت المحركال-

.التأكد من وجود الماء-
الخاصة بك و بالمركبةالتأكد من حمل الوثائق -

- Assurez- la bonne état des roues.

- Assurez-vous  le niveau de l'huile moteur..

- Assurer- vous la présence d'eau.

- assurez- vous la pressens des  documents pour  vous et vous  véhicule.

.الحیطة و الحذر-
.تفادي السرعة المفرطة-
.احترام قانون المرور-

.تسامح مع الغیر-
.احترام الراجلین-
.تبلیغ عن أي حادث-

- Prudence et  la vigilance.
- Évitez les vitesses excessives.
- Respectez la loi de  la circulation.
- Tolérance des piétons.
- Signalez tout accident

دوران نحوى الیمین

حالة عدم المنع-
متر50إشعال الغمازة على مسافة -
احترام قواعد الاسیقیةوتقلیل السرعة-
التزام أقصى الیمین-

دوران نحوى الیسار

حالة عدم المنع-
رمت50إشعال الغمازة على مسافة -
انظر إلى الیسار و إلى الخلف-
تقلیل السرعة احترام قواعد الاسیقیة-
التزام أقصى الیسار-
الدوران و الالتزام الیمین مباشرة -

اثناء التجاوز

قدرة المركبة على التجاوز-
حالة عدم المنع-
رؤیة واضحة-
ل الغمازةإشعا-
تأكد من أن السائق المركبة قد فھم أن ھناك قد تتم عملیة التجاوز -
انظر إلى الیسار و إلى الأمام-
احترام قواعد الاسیقیة-
إمكانیة التجاوز و الرجوع بصفة عادیة إلى الیمین-
الرجوع و الالتزام الیمین مباشرة -

التجاوزحالات عدم  

حالة المنع-
رؤیة غیر واضحة-
تأكد من أن السائق المركبة لم  فھم أن ھناك قد تتم عملیة التجاوز -
عند الخط المتواصل-
مدخل المدن-
مفترق الطرق-
المنعرجاتفي -
في المنحدرات و المرتفعات-
أمام سكك حدیدیة-
أشغال الطرق-
مركبة غیر قادرة على التجاوز-

Tournent vers la gauche

-cas de non-refoulement
-allumer vous clignotant  à une distance de 50 mètres

-Réduire la vitesse et respecter les règles de priorités
-engagement à l'extrême droite

-cas de non-refoulement
-allumer vous clignotant  à une distance de 50 mètres
- Voir à gauche et en arrière

- Réduire la vitesse et respecter les règles de priorités
- engagement à l'extrême gauche
- tournant séré  à droite immédiatement

Tournent vers la gauche

Au cours de dépassement

- La capacité du véhicule sur les dépassements
- état  non  interdiction
- Une vision claire
- Allumage de clignotons
- Assurez-vous que le conducteur du véhicule doit comprendre
qu'il peut y avoir le processus de dépassement
- Voir à gauche et en avant
- Respecter les règles de priorité.
- La possibilité de dépasser et se référer à la droite dans régulière

Les cas de non-dépassements

- Le cas d’interdiction.
- Une vision  floue
- Assurez-vous que le conducteur du véhicule n'a pas compris qu'il peut y
avoir le processus de dépassement
- Dans la ligne continue
- L'entrée de villes
- Carrefour
- dans les virages
- Dans les hauteurs et les pentes
- En face du chemin de fer
- Travaux routiers
- Le véhicule ne capable pas de dépasser
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عوامل المساعدة على  حوادث المرور 

عوامل بشریة:
:السائقینعدم احترام قانون المرور من طرف 

السیاقة في حالة سكر-1
تجاوز الخط المتواصل-2
عدم احترام الأولویة -3
عدم التوقف عند إشارة قف -4
استعمال أجھزة  الرادیو سواء سمعیة أو بصریة  أو ھاتفیة-5
السرعة المفرطة-6
التوقف في المنعرجات -7
التوقف أمام الدوائر-8
التوقف أمام الإشارات-9

التوقف على ممر الراجلین - 10
الخطیرةتالقیام بالمناورا- 11
التجاوز الغیر المسموح بھ - 12
اخذ احتیاطات الواجبةالرجوع إلى الخلف بدون - 13
الخروج من الوقوف أو التوقف بدون أخد الاحتیاطات الواجبة- 14
عدم ترك المسافة  الأمنیة- 15

:عدم المراقبة الیومیة للمركبة من طرف السائق  
عدم تفقد نسبة الزیت المحرك-1
عدم تفقد الفرامل-2
عدم تفقد العجلات الإطار أملس الضغط الھواء العجلات الإنارة و -3

المرایا 
.عدم مسح الزجاج الأمامي و الخلفي للسیارة-4
ألواح  في طریق, ترك عوائق أحجار-5

عوامل المؤدیة لوقوع على  حوادث المرور من جانب الراجلین أو الأولیاء
تخص الأولیاء,اللعب في الطرقات بالنسبة للأطفال-1

إلى الیمین و إلى الیسارالتفاتقطع الطریق بدون -2
عمداقطع الطریق -3

 عوامل طبیعیة
سوء الأحوال الجویة

انتشار الضباب-1
ھطول الأمطار و الثلوج-2
ھبوب ریاح-3
ھبوب زوابع رملیة-4
ألیفة أو بریةتقطع الطریق من طرف حیوانا-5
انجراف الترب-6
أعمدة  على الطریق,حصى,سقوط أشجار-7

حالة الطرقات
أثناء الأشغال- 1-1

نقص في الإشارات-2
حفر في الطرقات-3
قلیلةضیق الطریق ولكن بنسب-4

الخسائر الناجمة عن حوادث المرور
إعاقات دائمةقتلى وجرحى :خسائر بشریة

:خسائر مادیة
ممتلكات سواء خاصة أو عامة, تحطم المركبات 1

أرصفة  الطریق  ,تحطم لافتات 2
:خسائر صحیة

انتشار مرض السكر لدى الأسر المعنیة1
الضغط الدمويانتشار مرض 2
انتشار حالات المعطوبین3
)أدویة أو معدات(.ازدیاد نفقات لتكفل بالجرحى 4

خسائر اجتماعیة
مجتمع لا یرحم-1
الأولاد أو الأسریتم-2
لا یتحمل احدالمجتمع-3

Facteurs contribuant aux accidents de la circulation

Les facteurs humains :
Manque de respect pour la loi de circulation par les conducteurs :
1 La conduit en état d’ivresse.
2 Dépassement la ligne continu
3 Le manque de respect pour la priorité
4 De ne pas s’arrêter a un panneau d’arrêt
5 Utilisation des radios , que ce soit audio ou visuel téléphone
6 Excès de vitesse

7 Stationnement dans les virages
8 Stationnement dans le rond-point
9 Stationnement devant  les panneaux
10 Arrêt sur le passage des piétons
11 Faire des manœuvres dangereuses
12 Les dépassements non-autorisés
13 Faire la marche arrière sans prendre les précautions
14 Sortie de stationnement ou d’arrêt sans précaution
15 La distance de sécurité
Non surveillance quotidienne du véhicule par le conducteur
1 Ne pas contrôlé la proportion d’huile de moteur
2 Ne pas contrôlé les freins (huile, les plaquettes, câble)
3 Ne contrôle pas le cadre roue l’air de pression, d’éclairages, miroirs
4 Ne pas nettoyé le pare-brise (avant, arrière) de la voiture.
5 Laissez des obstacles (pierres planche) pendant l’empanne.
Facteurs contribuant  a la circulation des piétons et les parents
1 Joue dans les rues pour les enfants appartient aux parents.
2 Traversèrent de  la route sans tirer a droite et a gauche.

3 Traversèrent  la route intentionnellement
Les effets  naturels
Mauvais temps
1 Le brouillard
2 La pluie ou la neige
3 Le vent
4 Le vent de sable
5 Traversèrent la route par les animaux (sauvage ou domestique)
6 L’érosion de sol
7 Chute des (pierres, arbres) sur la route
Etat des routes
1 Au la cour ou durant  de réalisation.
2 Une absence, manque de signaux

3 Les trous dans les routes.
4 Des routes étroites
Les pertes résultant d’accidents de la circulation
Victimes : Les décès et les blessures signifient la perte de
l’humanité
Dégâts matérielles : 1 Crash des véhicule et les propriétés quelque soit
privée ou publique
2 Crash des panneaux de signalisation routière, trottoirs
Pertes de santé :
1 La propagation du diabète dans les familles concernées

2 La propagation de la pression artérielle
3La prévalence des handicapés
4 Augmentation des dépones pour s’assurer (médicament, matériel)

Pertes sociales
1 Une société impitoyable
2 Les enfants et les familles
3 Sur charge sur la société
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و المتعلق بتنظیم حركة المرور عبر الطرق و سلامتھا و أمنھا2001غشت سنة 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29المؤرخ في 14- 01یعدل و یتمم القانون رقم 2009یولیو سنة 22الموافق 1430رجب عام 29مؤرخ في 03-09أمر رقم 

یھدف ھدا القانون إلى تحدید القواعد المتعلقة بتنظیم حركة المرور :المادة الأولى
.عبر الطرق و سلامتھا و أمنھا

:و یھدف بھده الصفة خصوصا إلى ما یأتي
تقلیص وضعیة انعدام الأمن في الطرقات-
ضبط حركة المرور عبر كیفیاتتحدید قواعد استعمال المسالك العمومیة و -

الطرق وسیولھا
توفیر شروط تطویر متوازن لنقل نوعي في إطار المصلحة العامة-
تحدید إطار مؤسساتي یكلف بوضعھ حیز التنفیذ -
إقامة تدابیر ردعیة في مجال عدم احترام القواعد الخاصة بحركة المرور -

.عبر الطرق

الفصل الأول

:یقصد في مفھوم  ھدا القانون  بما یأتي:المادة الثانیة
.كل مسلك  عمومي مفتوح لحرك مرور المركبات :الطریق-
الجزء من الطریق المستعمل لمرور المركبات وسط الطریق-
احد تفرعات وسط الطریق لھ العرض الكافي لمرور رتل من :المسلك-

.المركبات
فضاء ارضي یتجمع فیھ عدد من المباني المتقربة و تبین :المجمع السكاني-

مداخلھ و مخارجھ لافتات توضع لھدا الغرض على طول الطریق الذي  
یقطع ھدا الفضاء أو یحاذیھ

قین أو أكثر مھما تكن زاویة أو مكان التقاء أو تقاطع وسطي طری,التقاطع-
,زوایا محاور ھده الطرقات

خلال ,المكوث المؤقت  لمركبة یبقى محركھا مشتعلا على الطریق ,التوقف-
مدة معینة تستلزمھا ضرورات عدم السیر

مكوث مركبة في طریق خارج الظروف الممیزة للتوقف ویكون ,الوقوف-
,المحرك متوقفا

المخصص للدرجات العادیة و الدرجات الناریة وسط الطریق ,الدرجاتممر-
,فقط

مخصص فقط للدرجات العادیة  و الدرجات كمسل, الدرجاتمرورشریط-
,الناریة في وسط طریق لھ عدة مسالك

طریق أو مقطع من طریق  لا یمكن أن تقطعھ طرق أخرى  ,السریعالطریق-
و ‘ و یمكن منعھ على بعض فئات المستعملین و المركبات, أو سكك حدیدیة

یشتمل في كلا اتجاھي  حركة المرور على وسطي طریقین متمیزین دوي 
اتجاه وحید یتشكل كل واحد منھما على مسلكي مرور على الأقل و  قد 

,رضي وسطيیفصل بینھما شریط ا
لا یقطعھ , طریق اعد و أنجز خصصا لمرور السیارات ,السیارالطریق-

و لا یمكن الدخول إلیھ إلا في نقاط ,  طریق أو سكة حدیدیة أو ممر للراجلین
,  و یشتمل في اتجاھي حركة المرور, ولا یؤدي إلى ملك متاخم , مھیأة لدالك 

فصل بینھما شریط ارضي ی, على وسطي طریقین متمیزین دوي اتجاه وحید
وسطي غیر مخصص للمرور 

الذيالطریق :السیارموصل إلى الطریق الطریق الفرع -
بالطریق السیار و یسمح  بالدخول و الخروج الطرق یربط

,منھ
جزء من الحافة یقع جنب وسط ,شریط التوقف الاستعجالي -

ھیئ, السیارةالطریق و الطرقات السریعة و الطرق 
,ركبات أو وقوفھا في حالة الضرورةخصیصا لتوقف الم

شریط ارضي یمتد من حدود وسط الطریق إلى ,الحافة-
,حدود قاعدة الطریق

,المساحة التي تشمل وسط الطریق و حافتیھ,قاعدة الطریق -
الحیز الذي یفصل  وسطي ,الشریط الأرضي الوسطي-

,طریقین متعاكسي الاتجاه
و,الطریق لمرور الراجلینيحیز مھیأ على جانب,الرصیف-

یجب أن یكون أكثر ارتفاعا من وسط الطریق و یكون معبدا 
عادة أو مبلطا

كل شخص یتولى قیادة مركبة بما فیھا الدرجات و السائق -
الجر و الحمل و الركوب تالدرجات الناریة أو یسوق حیوانا

,كو القطعان عبر الطریق أو یتحكم فعلا في دل
. كل شخص یتنقل سیرا على الأقدام,الراجل -
الأشخاص الدین یدفعون أو یجرون :ویعد بمثابة راجلین-

الدین یجرون المعطوبین أو عربات الأطفال أو المرضى أو 
الدین یتنقلون و المعطوبین , الدرجات  الناریةالدرجات أو 
,بأنفسھم بسرعة الخطى. یقودونھامتحركة في عربات 

Article.01 : La présente loi a pour objet de fixer les règles relatives à
l’organisation, la sécurité et la police de la circulation routière.
A ce titre, elle vise, notamment, à :
-réduire l’état d’insécurité routière ;
-définir les règles d’usage de la voie publique et les modalités de régulation et de
fluidité de la circulation routière ;
Réunir les conditions d’un développement équilibré des transports de qualité
dans le cadre de l’intérêt général ;
Définit un cadre institutionnel chargé de sa mise en œuvre ;
Instituer des mesures coercitives en matière de non-respect des règles de la
circulation routière

CHAPITRE I

Ordonnance no 09-03 du 29 Rajab 1430 correspondant au 22 juillet 2009
modifiant et complétant la loi no 01-14 du 29 Joumada  El Oula 1422

correspondant au 19 Aout 2001  relative a l’organisation, la sécurité et la police de
la circulation routière. Applicable à partir de 2010

یعدل و 2009سنة یولیو22الموافق 1430رجب عام 29مؤرخ في 03- 09أمر رقم 
غشت 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29المؤرخ في 14-01یتمم  القانون  رقم 

قاانون (و المتعلق بتنظیم حركة المرور عبر الطرق و سلامتھا و أمنھا  2001سنة 
)الساري المفعول حالیا

Article.02 : Il  est entendu au sens de la present loi, par :
-route : toute voie publique ouverte ala circulation des véhicules.
-chausée : la partie de la  route uilisesé  pour la circulation des véhicules ;
Voie : l’une quelconque des subdivisions de la chausée ayant une largeur
suffisante pour permettre la circulation d’une file de véhicules ;
-Agglomération : un espace terrestre sur lequel sont groupés des immeubles
batis rapprochés et  dont l’entrée et la sotie sont signalées par des panneaux
placés à cet effet le long de la route qui le traverse ;
-Intersection : le lieu de jonction ou de croisement de  deux ou plusieurs
chaussées, quels que soient le ou les angles des axes de ces chaussées ;
-arret : l’immobilisation momentannée d’un véhicule dont le moteur reste en
marche sur une route durant un temps déterminé et conditionné par les non
besoins de circulation ;
-stationnement : l’immobilisation d’un véhicule sur la route hors des
circonstances caractérisant l’arrêt, le moteur à l’arrêt ;
-piste cycclable : une chaussée exclusivement réservée aux cycles et
cyclomoteurs située ;
-bande cyclable : une voie exclusivement réservée aux cycles et cyclomoteurs
située sur une chaussée à plusieurs voies ;
Route express : route ou section de route ne pouvant croiser à niveau d’autres
routes ou voies de chemins de fer et pouvant etre interdite à certaines catégoriers
d’usagers et de véhicules. Elle comporte, dans  les deux sens de la circulation,
des chaussées distinctes à sens unique, constituées chacune d’au moins deux
voies de circulation et susceptibles d’etre séparées l’une de l’autre par un terre-
plein central ;
-autoroute : route spécialement concue et réalisée pour la circulation rapide
automobile, ne croisant à niveau ni route, ni voie de chemin de fer, ni voie de
circulation des piétons, accessible seulement en des points aménagés à cet effet et
ne desservant aucune propriété riveraine. Elle comporte, dans les deux sens de la
circulation, des chaussées distinctes à sens unique, séparées l’une de l’autre par
terre-plein central non destiné à la circulation ;
-bretelle de raccordement autoroutiére : route reliant le réseau routier à
l’autoroute permettant l’accés et la sortie de celle-ci ;
-accotement : la bande de terrain d’étendant de la limite de la chausées à la
limite de la plate-forme d’une route ;
Plate-forme : la surface comprenant la chaussée et les accotements d’une route ;
-terre-plein central :
L’espace séparant deux chausées à sens opposés de circulation ;
-trottoir :
Un espace aménagé sur les cotés d’une route destiné à la circulation des piétons ;
il doit etre plus élevé que la chausées et géneralement bitumé ou dallé ;
-conducteur : toute personne qui assure la direction d’un véhicule, y compris
les cycles et cyclomoteurs, guide d’animaux de trait, de charge, de selle, de
troupeaux sur une route ou qui en a la maitrise effictive ;

-Piéton :
La personne se déplacant à pied ;
-sont assimilés aux piétons :
Les personnes qui pousent ou tirent les voitures d’enfants, de malades
oud’infirmes, ainsi que celles qui trainent une bicyclette ou un cyclomoteur et les
infirmes qui se déplacent dans une voiture roulante mue par eux-memes à l’allure
du pas ;
-véhicule :
Tout moyen de transport terrestre pourvu ou non d’un moteur de propulsion et
circulant sur route par ses propres moyens, possé ou tracté ;
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مبادئ عامةالثانيالقسم 

.ینظم استعمال المسالك العمومیة بصفة تحقق تنقلا متساویا للمستعملین:3المادة 

یتعین على الدولة ترقیة سیاسة خاصة بالوقایة و الأمن في الطرقات:4المادة 

, لنقل الأشخاص أو البضائع موجھة كل مركبة ,السیارة-
,تسیر على الطریقللدفع يبجھاز میكانیكتكون مزودة 

كل سیارة نقل  البضائع متبوعة ,المركبة المتمفصلة-
بمقطورة بدون محور أمامي متزاوجة بحیث یكون جزء من 
المقطورة متكئا على المركبة الجارة  ویكون اكبر جزء من 
وزن ھذه المقطورة و حمولتھا واقعا على المركبة الجارة و 

" نصف مقطورة" تسمى ھذه المقطورة
أجزاء صلبة مركبة متكونة من عدة ,المتمفصلةالحافلة - 

یتمفصل كل جزء بالنسبة للأخر و تتصل الحجرات 
فیما بینھا بشكل المخصصة للمسافرین المتعلقة بكل قسم

یسمح لھم بالتنقل بحریة و تكون الأقسام الصلبة موصولة 
,بشكل دائم لا یمكن فصلھا

,كل مركبة موجھة لتكون موصولة بسیارةالمقطورة-
أكثر  غیر مزودة بجھاز مركبة ذات عجلتین أو :الدراجة-

,ذاتيمحرك 
لا مزوجة بمحرك , مركبة ذات عجلتین :الدراجة الناریة- 

تكون مزودة بعربة خلفیة أو 3سم50تتجاوز سعة اسطوانتھ 
,جانبیة تخصص لنقل الأشخاص أو الأشیاء

مزوجة بمحرك , مركبة ذات عجلتین :الدراجة المتحركة- 
بعربة أو غیر مزودةتكون3سم50تتجاوز سعة اسطوانتھ 

خلفیة أو جانبیة تخصص لنقل الأشخاص أو الأشیاء
وزن المركبة :الحمولةالمرخص بھ مع الوزن الإجمالي-

,مع الحمولةمجموعا
حلة تتمثل في وجود كحول في الدم بنسبة تعادل :حالة سكر- 

, ملل)1000(غ في الألف20, 0أو تزید عن 
یسمح بالتحقیق الفوري من محمول جھاز :مقیاس الكحول-

,الشخص من خلال الھواء المستخرججسم وجود الكحول في 
جھاز یسمح بالقیاس الفوري و الدقیق لنسبة مقیاس الاتیل-

,الكحول بتحلیل الھواء المستخرج
یسمح بالقیاس الفوري متحرك محمولجھازمقیاس السرعة-

.سیرھاالمركبات أثناء لسرعة 
جھاز متحرك محمول یسمح :)الرادار (:دلیل السرعة-

,بالقیاس الفوري لسرعة المركبات أثناء سیرھا
جھاز یسمح بالمراقبة :جھاز تسجیل وقت السرعة بالمیقت-

البعدیة للسرعة المطبقة و أوقات السیاقة و الاستراحة و كدا 
,المسافة المقطوعة في وقت معین

عن المخدرات أو جھاز یسمح بالكشف :جھاز تحلیل اللعاب-
مواد مھلوسة عن طریق اللعاب

ترخیص إداري یؤھل صاحبھ لقیادة مركبة :رخصة السیاقة- 
,متحركة ذاتیا في المسالك المفتوحة لحركة المرور

أداة معایرة و بیداغوجیة تھدف إلى جعل :الرخصة بالنقاط- 
السائقین یتحملون مسؤولیتھم وتدعم مكافحة انعدام الأمن في 

,الطرق
رخصة سیاقة مؤقتة بالنسبة :رخصة السباقة الاختباریة-

ابتداء من )02(للصنف المتحصل علیھ اقل من سنتین
تاریخ النجاح في الاختبارات التطبیقیة

-Véhicule à moteur :
Véhicule terrestre pourvu d’un moteur de propulsion et circculant sur route par

ses propres moyens ;
Automobiles : tout véhicule destiné au transport de personnes ou de
marchandises et pourvu d’un dispositif mécanique de propulsion circulant sur
route ;
Automobile :
Tout véhicule destiné au  transport de personnes ou de marchandises et pourvu
d’un dispositif mécanique de propulsion circulant sur route ;
Véhicule articulé :
toute automobile de transport de marchendises suivi d’une remorque sans

essieu avant, accouplée de telle maniere qu’une partie de la remorque repose sur
le véhicule tracteur et qu’une partie de la remorque repose sur  le véhicule
tracteur et qu’une partie appréciable du poids de cette remorque et de son
chargement soit supportée « semi-remorque » ;
-autobus articulé :
Un véhicule composé de plusieurs tronçons rigides qui s’articulent l’un par
rapport à l’autre ; les compartiments voyageurs de chaque section
communiquent entre eux de façon à permettre la libre circulation des
voyageurs ; les sections rigides sont reliées de façon permanent et ne peuvent
être disjointes ;
-remorque :
Tout véhicule destiné à etre attelé à une automobile ;

-cycle :
Véhicule à deux roues ou plus, non pourvu d’un dispositif automoteur destiné au
transport de personne ;
Cyclomoteur :
Véhicule à deux roues ou plus, pourvu d’un moteur d’une cylindrée n’excédant
pas 50cm3, équipé ou non d’un side-car arriere ou latéral destiné au  transport de
personnes ou de biens ;
-motocyclette:
Véhicule à deux roués, pourvu d’un moteur d’une puissance supérieure à 50cm3,
équipé ou non d’un side-car arrière ou latéral destiné au transport de personnes
ou de biens ;
-pods total aurisé en charge(PTAC) :
Le poids du véhicule en cumul avec la charge ;
-état d’ivresse :
État se caractérisant par la présence d’alcool dans le sang à un taux égal ou

supérieur à 0.20g pou mille (1000ml) ;
-alcoteste :
Appareil potatif permettant de verifier instantanément la présence d’alcool dans

l’organisme d’une personne, a travers l’air expiré ;
-éthylomètre :
Appareil qui permet la mesure immédiate et précise du taux d’alcool par analyse
de l’air expiré ;
-télé tachymétre :
Appareil mobile et portatif qui permet de mesure instantanément la vitesse des
véhicules en circulation ;
Cinémométre (radar) :
Appareil qui permet de mesurer la vitesse des véhicules en circulation ;

Chrono tachygraphe :
Appareil destiné à permettre le contrôle a posteriori des vitesses pratiquées, des
temps de conduite et de repos, ainsi que du kilometrage parcouru en un temps
donné ;
Dispositif d’analyse salivaire :
Appareil qui permet de détecter la presence de drogues ou de stupéfiants à
travers l’analyse salivaire ;
Permis de conduire :
Autorisation administrative habilitant son titulaire à conduire un véhicule
automobile sur les voies ouvertes à la circulation routiere ;
Permis à points:
Outil modulaire et pédagogique visant à résponsabiliser les conducteurs et à
renforcer la lutte contre l’insécurité routiere ;
-permis de conduire probatoire :
Permis de conduire provisoire pour la catégorie obtenue depuis moins de
deux(2) années à compter de la date de succés à l’épreuve pratique

Article.03:L’utilisation des voies publiques est organisée de manière à réaliser
une égale mobilité des usagers.

Section 2 Principes généraux

Article.04 :L’Etat est chargé de promouvoir une politique de prévention et de
sécurité routière.

و المتعلق بتنظیم حركة المرور عبر الطرق و سلامتھا و أمنھا2001غشت سنة 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29المؤرخ في 14- 01یعدل و یتمم القانون رقم 2009یولیو سنة 22الموافق 1430رجب عام 29مؤرخ في 03-09أمر رقم 
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الثاني حركة مرور مختلف فئات مستعملي المسالك الفصل 
العمومیة

النقل یشجع السیر على الأقدام و الدرجات العادیة و الدرجات الناریة ووسائل :5المادة 
.الجماعي في المناطق الحضریة

و تستفید وسائل التنقل ھده بالأولویة  و یتیم تشجیعھا بمنحھا المسالك و المعابر 
الرواقیة أو التھیئات الملائمة بجعل المرور فیھا یسیرا

أو بعض المستعملین عن تحدد أسبقیة المرور بالنسبة إلى بعض الطرق :6المادة 
.طرق التنظیم

ینبغي تصمیم المركبات و صناعتھا بصفة تستجیب للمقاییس المحددة عن :7المادة 
.طریق التنظیم

یجب على كل سائق مركبة أن یكون حاملا  لرخصة سیاقة موافقة للمركبة :8المادة 
.التي یقودھا

و الرخصة بالنقاط  و رخصة السیاقة  الاختباریة  و كدا , بمثابة رخصة السیاقةتحدث 
,شھادة الكفاءة  المھنیة من اجل النقل العمومي للمسافرین  و البضائع

الشھادات المنصوص علیھا في التنظیمات الخاصة بقیادة , تعد بمثابة رخصة سیاقة
.قة المطلوبة عندما لا تكون رخصة السیا, المركبات ذات محرك

تحدد كیفیات تطبیق ھده المادة و نماذج رخصة السیاقة و الرخصة بالنقاط و رخصة 
السیاقة الاختباریة و كدا شھادة الكفاءة المھنیة و شروط الحصول علیھا عن طریق 

.التنظیم

یمكن أن تكون رخصة السیاقة  محل احتفاظ أو تعلیق أو إلغاء وفق :مكرر8المادة 
.أحكام ھدا القانون الأشكال المقررة بموجب 

حتى لا , كة المروریجب على كل سائق مركبة الامتثال للقواعد الخاصة بحر:9المادة 
یشكل أي خطر علیھ أو على غیره من مستعملي الطریق

.السیاقةةیحق لكل شخص الترشح  لنیل  على رخص:10المادة
تحدد كیفیات تطبیق ھده المادة عن طریق التنظیم

:تتضمن رخصة السیاقة الأصناف الآتیة:مكرر10المادة  
.و, ه , د2,ج1, ج, ب2, ا1, ا

.تحدد كیفیات تطبیق ھده المادة عن طریق التنظیم

استعمال حزام الأمن إجباري:11المادة 
تحدد كیفیات تطبیق ھده المادة عن طریق التنظیم

یتحمل سائق المركبة المسؤولیة الجزائیة و المدنیة عن المخلفات التي :12المادة 
.یرتكبھا

القسم الاول حركة المرور على المسالك العمومیة 

.تنظم حركة المرور عبر الطرق قصد ضمان أفضل شروط الأمن و السیولة:13المادة 
مخطط حركة المرور في تكلف الجماعات الإقلیمیة بإعداد و تنفیذ , و في ھدا الإطار

.المنطقة الحضریة للتحكم في تطویر حركة السیارات وتقلیص تأثیراتھا السلبیة
تحدید كیفیات تطبیق ھده المادة عن طریق التنظیم

یمكن المنع أو الحد من استعمال السیارات لا سیما الخاصة منھا في مساحات :14المادة 
.محددة وفقا للشروط المحددة عن طریق التنظیم

Article.05 :La circulation piétonne, les cycles et motocycles, les moyens de
transports collectifs, sont privilégiés dans  les zones urbaines.
Ces modes de déplacement bénéficient de la priorité ; ils sont encouragés par
l’affectation de voies, couloirs ou aménagements adéquats, rendant leur circulation
aisée.

Article.06 : Les priorités  de passage sont édictées, par voie réglementaire, pour
certaines routes ou certains usagers.

Article.07 : Les véhicules doivent être conçus et construits de manière à répondre
aux normes fixées par voie réglementaire

Article.08:Tout conducteur de véhicule doit être détenteur d’un permis de conduire
afférent au type de véhicule qu’il conduit.
Il est institué le permis de conduire, le permis à points, le permis de conduire
probatoire ainsi que le brevet professionnel pour le transport public de voyageurs et
de marchandises
Sont assimilées au permis de conduire les titres qui, lorsque le permis de conduire
n’est pas exigé, sont prévue par les règlements pour la conduite des véhicules à
moteur.
Les modalités d’application du présent article , les modèles-types du permis de
conduire, du permis à points, du permis de conduire probatoire ainsi que du brevet
professionnel et les conditions de leur obtention sont déterminées par voie
réglementaire

Article.08bis : Le permis de conduire peut faire l’objet de rétention, de suspension
ou d’annulation dans les formes prescrites par les dispositions de la présente loi

Article.09 :Tout conducteur de véhicule doit observer les règles de la circulation
routière de manière à ne constituer aucun danger pour lui-même et pour les autres
usagers.

Article.10 :Toute personne a le droit de postuler à l’obtention du permis de
conduire.
Les modalités d’application du présent article sont fixées par voie réglementaire

Article.10 bis : Le permis de conduire est composé des catégories suivantes :
A1 ; A2 ; B ; C1 ; C2. ; D ; E ; et F
Les modalités d’application des dispositions du présent article sont fixées par voie
réglementaire

Article.11 : le port de ceinture de sécurité est obligatoire.
Les modalités d’application des dispositions du présent article sont fixées par voie
réglementaire

Article.12 : Le conducteur d’un véhicule est pénalement et civilement responsable
des infractions commises par lui.

Chapitre 2 De la circulation des différentes
catégories d’usagers des voies publiques

Section 1 De  la circulation sur les voies publiques

Article.13 :La circulation routière est organisée en vue d’assurer les meilleures
conditions de sécurité et de fluidité.
Dans ce cadre, les collectivités territoriales sont chargées de l’élaboration et de
l’exécution, en zone urbaine, d’un plan de circulation en vue de maitriser la
croissance du trafic automobile et d’atténuer ses effets négatifs.
Les modalités d’application du présent article sont fixées par voies réglementaire.

Article.14 :L’utilisation des véhicules automobiles, notamment particuliers,
pourra être interdite ou réduite dans des espaces délimités dans les conditions
fixées par voie réglementaire.

و المتعلق بتنظیم حركة المرور عبر الطرق و سلامتھا و أمنھا2001غشت سنة 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29المؤرخ في 14- 01یعدل و یتمم القانون رقم 2009یولیو سنة 22الموافق 1430رجب عام 29مؤرخ في 03-09أمر رقم 



2Page10

تنظم سباقات العدو و سباقات المركبات ذات محرك و سباقات الدرجات العادیة :15المادة 
.المسالك العمومیة وفقا للشروط المحددة عن طریق التنظیمو الدرجات الناریة على 

في ,ة  سیارة أو المقطورةیجب اتخاذ كل الاحتیاطات حتى لا تتسبب حمول:16المادة 
.إلحاق الضرر بالغیر أو تشكل خطرا علیھم

. تتم كل حمولة أیا كان المنتوج المنقول  وفقا للشروط المحددة عن طرق التنظیم 

حالة ووضعیة تمكنھ من القیام بكل یجب على كل سائق أن یكون باستمرار في :17المادة 
.عملیات قیادة السیارة بسھولة و دون تأخیر

یجب أن یمتنع  كل سائق عن السیاقة عندما یتعاطى مسكرا أو یكزن تحت تأثیر :18المادة 
أیة مادة أخرى من  شانھا  أن تؤثر  في ردود أفعالھ وقدراتھ في السیاقة

یجري ضباط أو أعوان الشرطة ,في حالة وقوع حادث مرور جسماني:19المادة 
عملیة , المرورالقضائیة على السائق أو المرافق للسائق المتدرب المتسبب في وقوع حادث

.الكشف عن تناول الكحول عن طریق جھاز زفر الھواء
.كما یمكنھم إجراء نفس العملیات على كل سائق أثناء إجراء التفتیش في الطریق

أو /و) الكوتاست( مقیاس الكحول " یتم إجراء ھده العملیات بواسطة جھاز معتمد یسمى 
ویمكن إجراء . حول بتحلیل الھواء المستخرجالذي یسمح بتحدید نسبة الك, "  مقیاس الایتیل

.فحص فوري ثان بعد التأكد من اشتغال الجھاز بصفة جیدة
وعندما  تبین عملیات الكشف عن احتمال تناول مشروب كحولي أو في حالة اعتراض 

یقوم , السائق أو المرافق للسائق المتدرب على نتائج ھذه العملیات أو رفضھ إجراء الكشف
أعوان الشرطة القضائیة بإجراء عملیات الفحص الطبي و ألاستشفائي و ضباط أو 

.البیولوجي للوصول إلى إثبات دلك

یمكن ضباط أو أعوان الشرطة القضائیة أثناء القیام بكل عملیة مراقبة :مكرر19المادة 
لنفس العملیات المنصوص , وجوده في حالة سكرإخضاع كل سائق یشتبھ في , في الطرق

.أعلاه19علیھا في المادة 

في حالة وقوع حادث مرور أدى إلى القتل الخطأ یجب أن یخضع ضباط أو :20المادة 
أعوان الشرطة القضائیة السائق إلى فحوص طبیة و استشفائیة و بیولوجیة لإثبات ما إذا 

.كان یقود سیارتھ تحت تأثیر مواد أو أعشاب مصنفة ضمن المخدرات

عندما یتم  التحقیق بواسطة وسائل التحلیل و الفحوص الطبیة و الاستشفائیة و :21المادة 
.أعلاه یجب الاحتفاظ بعینة من التحلیل20و . 19البیولوجیة المذكورة في المادتین 

تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیمتحدید كیفیات 

تبلغ نتائج التحالیل الطبیة و الاستشفائیة و البیولوجیة إلى وكیل الجمھوریة لدى :22المادة 
:.الجھة القضائیة و إلى والي مكان وقوع الحادث

یجب على كل سائق أن یضبط ویكیف سرعة سیارتھ حسب صعوبات المرور :23المادة 
.عوائقھ و حالة وسط الطریق والظروف الجویةو

,یجب علیھ دوما أن یتحكم في سرعة المركبة و یقودھا بحذر
:یجب علیھ أن یخفض السرعة بوجھ خاص

,عندما لا یبدو لھ الطریق فارغا-
,عندما تكون الظروف الجویة سیئة-
,عندما تكون ظروف الرؤیة غیر جلیة بما فیھ الكفایة-
الرؤیة محددة بفعل استعمال بعض أجھزة الإنارة لا سیما عندما تكون -

,أضواء التلاقي
ومقاطع الطرق الضیقة آو ,  في المنعرجات و المنحدرات السریعة-

وعند الاقتراب من قمم المرتفعات و ,  المزدحمة أو المحفوفة بمساكن
,التقاطعات

) عسكریینمدنیین أو(عند التقاء أو تجاوز مجموعة من الراجلین السائرین-
,أو قافلة متوقفة

عند التقاء أو تجاوز مركبات النقل الجماعي للأشخاص التي تحمل إشارة -
, خاصة لنزول أو الصعود المسافرین

.تعند الالتقاء أو تجاوز الحیوانا-

Article.19 :En cas d’accident corporel de la circulation routière, les officiers et les
agents de la police judiciaire  soumettent tout conducteur ou accompagnateur d’un
élève conducteur présumé en état d’ivresse impliqué dans l’accident à des
épreuves de dépistage de l’imprégnation alcoolique par la méthode de l’expiration
d’air et la détection de la consommation de drogues ou de stupéfiants par le
dispositif d’analyse salivaire.
Lorsque les épreuves de dépistage permettront de présumer d’un état alcoolique ou
sous l’effet de drogues ou stupéfiants, ou lorsque le conducteur ou
l’accompagnateur de l’élève conducteur aura contesté les officiers ou agents de la
police judiciaire feront procéder aux vérifications médicales, cliniques et
biologiques déstinées à en administrer la preuve

Article.19bis : Les officiers ou agents de la police judiciaire peuvent soumettre
aux mêmes épreuves prévues à l’article 19 ci-dessus, à l’occasion de tout contrôle
routier, tout conducteur suspecté en état d’ivresse

Article.15:Les courses à pied et les courses de véhicules à moteur, des cycles et
motocycles sur la voie publique sont organisées dans les conditions fixées par voie
réglementaire.

Article.16:Toutes les précautions doivent être prises pour que le chargement d’un
véhicule automobile ou remorqué ne puisse être une cause de dommage ou de
danger pour autrui.
Tout chargement et quelques  soit le produit transporté, doit être effectué dans des
conditions fixées par voie réglementaire.

Article.17 : Le conducteur doit se tenir constamment en état et en position
d’exécuter, commodément et sans délai, toutes les manœuvres requises par la
conduite du véhicule.

Article.18:Tout conducteur doit s’abstenir de conduire lorsqu’il a consommé des
boissons alcoolisées ou lorsqu’il est sous l’effet de toute autre substance
susceptible d’altérer ses capacités de conduite.

Article.20 : En cas d’accident corporel de la circulation ayant entrainé un
homicide involontaire, les officiers ou agents de la police judiciaire soumettront le
conducteur à des examens médicaux, cliniques et biologiques en vue d’établir s’il
conduisait sous l’influence de substances ou plantes classées comme stupéfiants.

Article.21 : Lorsque les vérifications prévues aux articles 19 et 20 ci-dessus auront
été faites au moyen d’analyses et examens médicaux, cliniques et biologiques, un
échantillon de ces analyses devra être conservé.
Les modalités d’application du présent article sont fixées par voie réglementaire.

Article.22 : Les résultats des analyses médicales, cliniques et biologiques sont
transmis au procureur de la République de la juridiction compétente ainsi qu’au
wali du lieu de l’accident.

Article.23 : Tout conducteur doit adapter la vitesse de son véhicule aux difficultés
et obstacles de la circulation, à l’état de la chaussée et aux conditions
météorologiques.
Il doit constamment rester maitre de la vitesse de son véhicule et conduire avec
prudence.
Il doit, notamment, réduire la vitesse :
- Lorsque  la route ne lui apparait pas libre ;
- lorsque les conditions météorologiques sont mauvaises ;
- lorsque les conditions de visibilité sont insuffisantes ;
-lorsque la visibilité est limitée du fait de l’usage de certains dispositifs d’éclairage
et en particulier des feux de croisements ;
- dans les virages, les descentes rapides, les sections de routes étroites ou
encombrées ou bordées d’habitations et à l’approche des cotes et des
intersections ;
Lors du croisement ou du dépassement d’une troupe de piétons en marche (civils
ou militaires) ou d’un convoi à l’arrêt ;
Lors du croisement ou du dépassement des véhicules de transports en commun de
personnes faisant l’objet d’une signalisation spéciale au moment de la descente ou
de la montée des voyageurs ;
Lors du croisement ou du dépassement d’animaux.
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أعلاه عائقا لإلزام السائق بعدم 23لا تشكل  الإجراءات الواردة في المادة :24المادة 
شریطة إلا یؤدي ذلك أو السیر بدون سبب بسرعة منخفضة جدا , التقلیل من سرعة مركبتھ

.إلى عرقلة سیولة حركة المرور
یمكن التنصیص على حد أدنى لسرعة السیارات في  الطرق السریعة للسیارات عن طریق 

.التنظیم

.التنظیمتحدد السرعة وفقا للشروط المحددة عن طریق :25المادة 
, ترتب السرعات القصوى المسموح بھا حسب الأخطار المرتبطة  بكل صنف من الطریق

.ونوع المركبة وسیولة الحركة المسجلة عادة على المسلك العمومي

.طریق التنظیمیجب أن یتم التقاطع و التجاوز وفقا للشروط المحددة عن :26المادة 

.تشكل الممھلات أجھزة مادیة تخصص لحد من السرعة في بعض المسالك:27المادة 
و یخضع وضعھا و أماكن إقامتھا لرخصة مسبقة من الوالي بناء على اقتراح من رئیس المجلس 

.البلدي
.موحدة عبر التراب الوطنيیجب توضع الممھلات بمعاییر و مقاسات 

, یجب التنبیھ إلى وجود الخطوط الحدیدیة المحاذیة للطریق أو التي  تقطعھ:28المادة 
,بواسطة وضع إشارة ملائمة

.ویقع ھدا الواجب على عاتق مستغل الخط الحدیدي
.تحظى بأسبقیة المرور الآلیات و المركبات التي تسیر على الخطوط الحدیدیة

أن یلتزموا الحیطة و الحذر  , یتعین على المستعملین الآخرین الدین یعبرون ھده الخطوط
و ألا یشكلوا في أي حال من الأحوال عائقا یعیق مرور الآلیات و المركبات التي خصصت 

.لھا ھده الخطوط

.إشارة ملائمةیجب أن تتوفر المركبات على أنظمة و أجھزة إنارة و:29المادة 

یمنع على السائق الاستعمال الیدوي للھاتف المحمول أو خوذة التصنت الاداعي :30المادة 
.حالة السیرو السمعي عندما تكون المركبة في 

.فوريیقتصر استعمال المنبھات الصوتیة في حالات الضرورة لوجود خطر :31المادة 
. غیر انھ یمكن منع استعمالھا بواسطة وضع إشارة ملائمة

بواسطة , حسب الحالة, یرخص التوقف و الوقوف في المسالك العمومیة ویمنع:32المادة 
.إشارات ملائمة تتكفل الدولة و الجماعات الإقلیمیة بوضعھا

.الوقوف المرخص في المسالك العمومیة مجاني:33المادة 
.مقابل ثمنغیر انھ یمكن الجماعات الإقلیمیة أن تبادر بإجراءات تجعلھ 

تحدد كیفیات تطبیق ھده المادة عن طریق التنظیم

القسم الثاني
أحكام خاصة مطبقة على الراجلین

یجب على الراجلین السیر على الأرصفة أو حواف الطرقات المھیأة خصصا :34المادة 
.لاستعمالھا لھذا الغرض

.یمنع كل استعمال أخر للأرصفة یعیق حركة المارة

یجب على الراجلین عند عبور وسط الطریق التأكد مسبقا من عدم وجود أي :35المادة 
والأخذ  في الحسبان أیضا المسافة التي تفصلھم عن المركبة السائرة , خطر داھم
وذلك كلما , "ممر الراجلین" و استعمال الممرات المخصصة لھم و المسماة, وسرعتھا

.مترا30دت ھذه الممرات على مسافة اقل من وج
.أي تعامدیا مع محور وسط الطریق, یجب عبور وسط الطریق على خط مستقیم

.یمنع على الراجلین التوقف في وسط الطریق

Article.24 : Les prescriptions énoncées à l’article 23, ci-dessus, ne feront pas
obstacle à l’obligation faite au conducteur de ne pas diminuer la fluidité du trafic
en circulant sans raison à une allure trop réduite.
Des vitesses minimales de circulation des véhicules automobiles sur les autoroutes
peuvent être édictée par voie réglementaire.

Article.27 :L’usage des ralentisseurs et les conditions relatives à leur mise en
place ainsi que les lieux de leur implantation sont définies par voie réglementaire.

Article.26 : Les croisements et dépassements doivent s’effectuer dans les
conditions fixées par voie réglementaire.

Article.25 : La vitesse est limitée dans les conditions fixées par voie
réglementaire.
Les vitesses maximales autorisées doivent être hiérarchisées compte tenu des
risques inhérents à chaque catégorie de route et de type de véhicule et au trafic
habituellement enregistré sur la voie publique

Article.12 : Les voies ferrées longeant une route ou la traversant à niveau doivent
être indiquées par une signalisation appropriée.
Cette obligation pèse sur l’exploitant de la voie ferroviaire.
Les engins et véhicules circulant sur les voies ferrées bénéficient de la priorité
Les autres usagers appelés à traverser sont tenus de le faire avec précaution et
prudence requises ; ils ne doivent, en aucun cas, constituer une gène ou un
obstacle aux mouvements des engins et véhicules auxquels sont destinées ces
voies.

Article.29 : Les véhicules doivent être munis de systèmes et de dispositifs
d’éclairage et signalisation appropriés

Article.30 :L’usage manuel par le conducteur du téléphone portable et le port du
casque d’écoute radiophonique sont interdits lorsque le véhicule est en
mouvement

Article.31 :L’utilisation de signaux acoustique est réduite aux besoins rendus
nécessaires par un danger immédiat
Toutefoits leur  usage peut etre interdit par l’application d’une signalisation
appropiée.

Article.32 :L’arret et le stationnement sur la voie publique sont selon les cas
autorisés et interdits par une signalisation appropriée dont l’installation est à la
charge de l’état et des collectivités territoriales.

Article.33 : Le stationnement autorisé sur la voie puplique est gratuit.
Toutefois, les collectivités territoriales peuvent initier des mesures le rendant
payant.
Les modalités d’application du présent article sont fixées par voi réglementaire.

Article.34 : Les piétons sont tnus d’emprunter les trottoirs ou accotements
spécialement aménagés à leur usage.
Est interdite toute utilisation des trottoirs à des fins entravant la circulation
piétonne.

Section 2
Des disposititions spéciales applicables aux piétons

Article.35 : Les piétons sont tenus, pour traverser une chaussée, de s’assurer au
préable qu’il n’existe pas de danger immédiat et tenir compte également de la
distance et de la vitesse des véhicules y circulant et utiliser les passages
matérialisés, spécialement prévus à leur intention dits « passage piétons » toutes
les fois qu’un tel passage se trouve à moins de 30m..
La traversée de la chausée doit se faire en ligne droite, c'est-à-dire
perpendiculairement, à l’axe de la chausée.
Il est interdit aux piétons de s’immobiliser sur la chausée.
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بسبب , عندما یستحیل عبور وسط الطریق من طرف الراجلین أو یشكل خطرا:36المادة 
لتمكین  الراجلین من ممرات ةیجب اتخاذ التدابیر اللازم, الأشغال و التھیئة  الطریق

.بدیلة ملائمة و مؤمنة

اتخاذ الجھة , في اتجاه سیرھمیجب على الراجلین, خارج المجمعات السكانیة:37المادة 
الیسرى لوسط الطریق إذا كان ذلك لا یضر بأمنھم

, یجب أن یشار لكل سرب أو فرقة أو جماعة من الراجلین تسیر كقافلة على وسط الطریق
خصوصا حین انتشار , عند حلول الظلام و أثناء النھار إذا اقتضت الظروف ذلك

ء في الأمام و إشارة ضوئیة حمراء في بواسطة وضع إشارة ضوئیة بیضا, الضباب
.الخلف

عضوان من القافلة یسیر كل منھما على بعد , یجب أن یحمل ھاتین الإشارتین الضوئیتین
.أمتار من مؤخرتھا10أمتار من مقدمتھا و 10

.

یلزم السائقون بالسماح بمرور الراجلین , في حالة انعدام الإشارات الضوئیة:38المادة 
.الموجودین في الممرات

یجب على السائقین الامتناع عن تجاوز , عند الاقتراب من الممرات المخصصة للراجلین
.من عدم وجود احد الراجلین في ھذا الممردون التأكد, السیارات

.یمنع على كل سائق التوقف أو الوقوف على ممر  مخصص للراجلین:39المادة 

إذا كانت حظائر وقوف المركبات مقامة على الأرصفة أو على الأشرطة :40المادة 
السیر بسرعة جد منخفضة مع اخذ كل , یجب على السائقین عند مرورھم علیھا, الترابیة

.الإضرار  بالراجلینالاحتیاطات من اجل عدم 

الفصل الثالث
الشروط الاداریة و قواعد مطابقة المركبات و تجھیزتھا

.مطابقة للموصفات التقنیة الساریة المفعوللا تقبل أیة مركبة للسیر إذا لم تكن: 41المادة 

تخضع السیارات قبل وضعھا للسیر لأول مرة داخل التراب الوطني و عندما : 42المادة 
.للمراقبة قصد التأكد من مطابقتھا للموصفات التقنیة التنظیمیة,  علیھا تغییرات ھامةتجري

.یحدد تنظیم ھذه المراقبة و كیفیات ممارستھا عن طریق التنظیم

.إجباریةالمراقبة التقنیة للسیارات : 43المادة 
.یحدد تنظیم ھذه المراقبة و كیفیات ممارستھا عن طریق التنظیم

یجب أن تستجیب كل  تجھیزات وھیاكل  المركبات ذات الصلة بالسلامة : 44المادة 
.للمقاییس  المحددة عن طریق التنظیم

لا یجوز أن تتجاوز كمیة الدخان و الغازات السامة التي تنفثھا السیارات وكذا : 45المادة 
.المستویات المحددة عن طریق التنظیم, الضجیج الذي تحدثھ

تجھیزات تسمح للسائق أن یكون لھ مجال رؤیة یجب أن تتوفر كل مركبة على ال: 46المادة 
, كاف نحوى الأمام و إلى الخلف وكذا نحو الأمام و إلى الخلف وكذا نحو الیمین و الیسار

.حتى تتسنى لھ السیاقة في أمان

, أن یكون الزجاج كلھ بما فیھ الزجاج الأمامي الواقي من مادة شفافةیجب : 47المادة 
.ومطابقا للمقاییس المحددة عن طرق التنظیم

یمنع إلصاق شریط بلاستیكي أو استعمال أي طریقة أخرى تعتم زجاج المركبة: 48المادة 

3500البضائع یفوق وزنھا الإجمالي مع الحمولة یجب أن تكون كل مركبة نقل : 49المادة 
مجھزة , مقعدا) 15(وكل مركبة نقل الأشخاص تشتمل  على أكثر من خمسة عشر, كلغ

.بجھاز مراقبة و تسجیل السرعة
.تحدد كیفیات تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیم

Article.37 :En dehors des agglomérations, et sauf si cela est de nature à
compromettre leur sécurité, les piétons doivent emprunter le coté gauche de la
chaussée dans le sens de leur marche
Toute troupe ou détachement ou groupement marchant en colonne sur la chaussée,
doit être signalé des la tombés de la nuit, ou de jour lorsque les circonstances
l’exigent, notamment par temps de brouillard, par une lumière blanche tenue à
l’avant et une lumière rouge tenue à l’arrière.
Ces lumières doivent être tenues respectivement par un membre de la colonne
marchant à 10 m en avant et par un autre marchant à 10 m en arrière de celle-ci

Article.38 :En dehors de toute signalisation lumineuse, les conducteurs sont tenus
de céder le passage aux piétons engagés dans les passages piétons.
A l’approche des passages piétons, les conducteurs ne doivent pas effectuer de
dépassement sans qu’ils ne soient assurés qu’aucun piéton n’est engagé sur ce
passage.

Article.36 :Losque la traversée de la chausée par les piétons de vient dangereuse
ou imposible suite à des travaux et aménagements de la route, des mesures doivent
etre prises pour offrir aux piétons des passages alternatfs sécurisants et accessibles.

Article.41 : Aucun véhicule ne sera admis en circulation s’il n’est pas conforme
aux prescriptions techniques en vigueur.

Article.40 : Lorsque des parcs de stationnement des véhicules sont aménagés sur
des trottoirs en terre-plein, les conducteurs ne doivent circuler sur ceux-ci qu’à une
allure très réduite en prenant toutes les précautions pour ne pas nuire aux piétons.

Article.39 :Il est interdit à tout conducteur de s’arrêter ou de stationner en
empiétant sur un passage prévu à l’intention des piétons.

Article.45 :Il est interdit à tout véhicule automobile d’émettre des fumées, des
gaz toxiques, et des bruits au delà des seuils par voie réglementaire.

Chapitre 3 Des conditions administratives et des règles
de conformité des véhicules et de leurs équipements

Article.44 : Tous les équipements et organes de véhicules ayant un lien avec la
sécurité doivent répondre aux normes fixées par voie réglementaire

Article.43 : Le contrôle technique des véhicules automobiles est obligatoire.

Article.42 : En application de l’article 7 ci-dessus, les véhicules automobiles
doivent faire l’objet, avant leur première mise en circulation, d’un contrôle de
conformité aux prescriptions techniques et réglementaires.

Article.48 :La pose de tout film plastique ou tout autre procédé opaque sur les
vitres du véhicule est interdite.

Article.47 :Toutes les vitres, y compris celles du pare-brise, doivent être en
substance transparente et conforme aux normes fixées par voie réglementaire.

Article.46 :Tout véhicule doit disposer d’équipements permettant au conducteur
d’avoir un champ de visibilité suffisant aussi bien vers l’avant et vers l’arrière
que vers la droite et vers la gauche, pour ce dernier puisse conduire avec sûreté

Article.49 :Tout véhicule de transport de marchandises dont le poids total autorisé en
charge est supérieur de 3.500kg et de transport de personne de plus de (15) quinze places
doit être équipé d’un dispositif de contrôle et d’enregistrement de la vitesse.
Les conditions de mise en œuvre du présent article sont fixées par voie réglementaire.
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و أن تتوفر على الرخص و الوثائق , ینبغي أن یكون لكل مركبة رقم تسجیل: 50المادة 
.الإداریة اللازمة لسیرھا وفقا للشروط المحددة عن تنظیم التنظیم

.یجب أن تتوفر كل مركبة على لوحة تسجیل: 51المادة 
.تحدد مواصفات لوحات التسجیل و شروط و كیفیات صنعھا و تركیبھا عن طریق التنظیم

.تحویل ملكیة المركبة أو إتلافھا إلى تصریحیخضع : 52المادة 
.تحدد كیفیات تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیم

.یجب إن تحمل مركبات المعوقین و المعطوبین إشارة ملائمة: 53المادة 

"بطاقات رمادیة" تدعىتحدث بطاقیة وطنیة لبطاقات تسجیل المركبات : 54المادة 
.تحدد شروط و كیفیات مسك ھذه البطاقة عن  طریق التنظیم

الفصل الرابع تكوین السائقین

تسلم السلطة المختصة لكل شخص أجرى بنجاح الاختبارات النظریة و التطبیقیة : 55المادة 
.(02)الخاصة بسیاقة السیارات رخصة سیاقة اختباریة صالحة لمدة سنتین   

وعندما لا یكون صاحب ھذه الرخصة محل إجراءات المنصوص ,  و بعد انقضاء ھذه المدة
.تسلم لھ رخصة سیاقة, علیھا في ھذا القانون 

تحدد شروط و كیفیات تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیم

للشروط المحددة عن ویتم وفقا , یكون الفحص الطبي الدوري إجباریا لكل السائقین: 56المادة 
.طریق التنظیم

.المؤسسات التكوین المعتمدةیلقن تعلیم سیاقة السیارة بمقابل مالي في : 57المادة 
.تنظم وتراقب ھذه المؤسسات وفقا للشروط المحددة عن طریق التنظیم

" و ب,1أ, أ"یرخص  بتعلیم سیاقة السیارة بدون مقابل مالي بالنسبة للأصناف : 58المادة 
..وفقا للكیفیات المحددة عن طریق التنظیم, من رخصة السیاقة

.طریق التنظیمتنظم وتراقب ھذه المؤسسات وفقا للشروط المحددة عن

التكوین المھني لسائقي المركبات المخصصة للنقل , المعتمدةتتولى المؤسسات : 59المادة 
.العمومي للأشخاص و البضائع و المواد الخطیرة

.تحدد  شروط و كیفیات اعتماد ھذه المؤسسات عن  طریق التنظیم

, یكون تعلیم القواعد الخاصة بحركة  المرور و الوقایة و الأمن في الطرق: 60المادة 
.إجباریا في المؤسسات المدرسیة

.تحدد كیفیات تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیم

.یحدث مركز وطني لرخص السیاقة: 61المادة 
بتاطیر نشاطات تعلیم سیاقة السیارة و تنظیم الامتحانات یقوم المركز الوطني لرخص السیاقة 

.الخاصة برخص السیاقة
.یحدد تنظیم و سیر ھذا المركز عن طریق التنظیم

.تحدث بطاقیة وطنیة لرخص السیاقة: 62المادة 
..تحدد شروط و كیفیات مسك ھذه البطاقیة عن طریق التنظیم

Article.55 : Il est remis, par l’autorité compétente, à toute personne ayant
satisfait aux épreuves théoriques et pratiques pour la conduite automobile un
permis de conduire probatoire valable deux ans
Au terme de cette période, et lorsque son titulaire n’a pas fait l’objet de
mesures prévues par la présent loi, il lui est remis de conduire. Les conditions
et les modalités d’application du présent article sont fixées par voie
réglementaire.

Article.52 : Le transfert  de propriété d’un véhicule ou sa destruction doit faire
l’objet d’une déclaration.
Les modalités d’application du présent article sont fixées par voie réglementaire.

Article.51 : Tout véhicule doit être muni d’une plaque d’immatriculation.
Les caractéristiques des plaques d’immatriculation ainsi que les conditions et les
modalités de leurs fabrications  et installation sont définies par voie
réglementaire.

Article.50 :Tout véhicule doit, dans les conditions fixées par voie réglementaire,
comporter un numéro d’immatriculation et doit être muni des autorisations et
pièces administratives exigées pour sa circulation.

Article.54 : Il est crée un fichier national des cartes d’immatriculation des
véhicules appelées « cartes grises ».
Les conditions et les modalités de la tenu de ce fichier sont définies par voie
réglementaire.

Article.53 : Les véhicules des handicapés et invalides doivent porter un signe
approprié

Chapitre 4 De la formation des conducteurs

Article.56 :Le contrôle médical périodique est obligatoire pour l’ensemble des
conducteurs. Il sera effectué dans les conditions fixées par voie réglementaire.

Article.61 : Il est créé un centre national des permis de conduire
Le centre national des permis de conduire a pour mission l’encadrement des
activités d’enseignement de la conduit automobile et l’organisation des
examens des permis de conduire.
L’organisation et fonctionnement de ce centre sont fixés par voie réglementaire.

Article.60 :L’enseignement des règles de la circulation routière, de prévention
et de sécurité routière est obligatoire dans les établissements scolaires.
Les modalités d’application du présent article sont fixées par voie
réglementaire

Article.59 : La formation professionnelle des conducteurs de véhicules de
transport public de personnes, de marchandises et de matières dangereuses est
assurée dans des établissements agréés.
Les conditions et les modalités d’agrément de ces établissements sont fixées
par voie réglementaire.

Article.58 :L’enseignement de la conduite automobile disposé gratuitement
pour les catégories de permis de conduire ’’ A,A1 et B’’ est autorisé selon des
modalités déterminées par voie réglementaire.

Article.57 :L’enseignement de la conduite automobile à titre onéreux  est
dispensé par des établissements de formation agréés
Ces établissements sont organisés et contrôlés dans les conditions fixées par
voie réglementaire

Article.62 :Il est créé un fichier national des permis de conduire.
Les conditions et les modalités de tenue de ce fichier sont définies par voie
réglementaire
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الفصل الخامس
امن الطرق و الوقایة من حوادث المرور

الوقایة في أعلاه المتعلقة بترقیة السیاسة الخاصة ب4في إطار تطبیق المادة : 63المادة 
:تتكفل الدولة بما یأتي, الطرق

تربیة و إعلام المواطن من اجل ترقیة الانضباط في استعمال المسالك -
, العمومیة الكفیلة بضمان أمنھ

,التنظیم الدوري للحملات الخاصة بالوقایة و الأمن في الطرق-
الحراسة و المراقبة الدائمتین لحركة المرور في الطرق من المصلح -

,المؤھلة
, التھیئة الملائمة للمنشات القاعدیة للطرق -
,وضع التجھیزات الأمنیة في الطرق و صیانتھا بصفة دائمة-
,تشجیع نشاط الحركة الجمعویة-
.السھر على تطبیق المراقبة التقنیة للمركبات-

.یحدث مركز وطني  ولجان ولائیة للوقایة و الأمن في الطرق: 64المادة 
.یوضع ھذا المركز تحت وصایة الوزارة المكلفة بالنقل

.یمكن أن تنشا ھیأت تكلف بمتابعة تطبیق أحكام ھذا القانون
.تحدد كیفیات تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیم

المخالفات و العقوباتالفصل السادس

إلى , حسب خطورتھا, تصنف المخالفات للقواعد الخاصة بحركة المرور:65المادة 
.مخالفات و جنح

المخالفات و العقوباتالقسم الأول  

:تصنف المخالفات للقواعد الخاصة بحركة المرور إلى أربع درجات :66المادة 
و یعاقب علیھا , مبینة أدناهالمخالفات من الدرجة الأولى مثلما ھي -أ

د ج25000د ج إلى 2000بغرامة جزافیة من 
. مخالفة الأحكام المتعلقة بالإنارة و الإشارة و كبح الدرجات1
مخالفة الأحكام المتعلقة بتقدیم وثائق المركبة وكذا رخصة 2

.أو  الشھادة المھنیة  التي ترخص بقیادة المركبة المعنیة/ السیاقة و
الفة الأحكام المتعلقة باستخدام آلة أو جھاز مركبة غیر مخ- 3

.مطابق
لاسیما القواعد , مخالفة الراجلین للقواعد التي تنظم سیرھم- 4

.المتعلقة باستعمال الممرات المحمیة
و یعاقب علیھا , المخالفات من الدرجة الثانیة مثلما ھي مبینة أدناه-ب

د ج3000د ج إلى 2000بغرامة جزافیة من 
, مخالفة الأحكام  المتعلقة بسرعة المركبات بدون محرك- 1

,مقطورة أو بدون مقطورة أو نصف مقطورة
,مخالفة الأحكام المتعلقة باستعمال أجھزة التنبیھ الصوتي- 2
مخالفة الأحكام المتعلقة بالالتزام بتشغیل ضوء أو أضواء - 3

,تالمركبة المجرورة بواسطة الحیوانا
بالمرور في أوساط الطرق أو مخالفة الأحكام المتعلقة- 4

المسالك أو الدروب أو أشرطة الطریق أو الأرصفة أو 
حواف الطرق المخصصة لمرور مركبات النقل الجماعي 

و , و غیرھا من المركبات المرخص لھا بذلك خصیصا
,لمرور الراجلین

مخالفة الأحكام المتعلقة بالتخفیض غیر الغادي للسرعة - 5
,نھ تقلیص سیولة حركة المرورمن شا, بدون أسباب حتمیة

مخالفة الأحكام المتعلقة بلوحات التسجیل و التجھیزات و - 6
,إشارات النقل الاستثنائي و كذا مؤشرات السرعة

مخالفة الأحكام المتعلقة بوضع الإشارة الملائمة من قبل كل - 7
,سائق صاحب رخصة سیاقة اختباریة

.المتواصلمخالفة الأحكام المتعلقة بالسیر على الخط - 8

CHAPITRE 6 INFRACTIONS ET SANCTIONS

Article.65 :Les infractions aux règles de la circulation routière sont classées,
selon leur gravité, en contraventions et délits.

Article.66 : Les contraventions aux règles de la circulation routière sont classées en quatre
degrés :

degréerA Les contraventions du 1
Telles qu’énumérées ci-dessous, sont punies d’une amende forfaitaire de 2000
DA a 2500 DA :
01-contravention aux dispositions concernant l’éclairage, la signalisation et le
freinage des cycles ;
02-contravention aux dispositions concernant la présentation des documents de
bord du véhicule ainsi que le permis de conduire et/ou le brevet professionnel
autorisant la conduite du véhicule considéré ;
03-contravention aux dispositions concernant l’usage d’un dispositif ou d’un
équipement de véhicule non conforme ;
04-contravention des piétons aux règles régissant leur circulation notamment
celles afférentes a l’usage des passages protégés.

degréeB les contraventions du 2
Telles qu’énumérées ci-dessous, sont punies d’une amende forfaitaire de 2000
DA a 3000 DA :
01-contravention aux dispositions relatives a la vitesse des véhicules sans
moteur, avec ou sans remorque ou semi-remorque ;
02- contravention aux dispositions relatives à l’emploi des dispositifs sonores ;
03- contravention aux dispositions relatives a l’obligation d’allumage du ou des
feux d’un véhicule a traction animale ;
04- contravention aux dispositions relatives a la circulation sur les chaussées,
voies, pistes, bandes, trottoirs ou accotements réservés a la circulation des
véhicules de transport en commun et autres véhicules spécialement autorisés et
a la circulation des piétons ;
05- contravention aux dispositions relatives à la réduction anormale de la
vitesse, sans raison impérieuse, de nature à diminuer la fluidité du trafic :
06- contravention aux dispositions concernant les plaques d’immatriculation, les
équipements et la signalisation des transports exceptionnels ainsi que les
indicateurs de vitesse ;
07- contravention aux dispositions relatives à l’apposition d’une signalisation
appropriée par tout conducteur titulaire d’un permis de conduire probatoire :
08- contravention aux dispositions relatives à l’empiétement d’une ligne
continue.

Chapitre 5 de la sécurité routière et de
prévention des accidents de la circulation

Article.63 : Dans le cadre de la mise en œuvre de l’article 4 ci-dessus  relatif à la
promotion de la politique de prévention routière, l’Etat a la charge de :
L’éducation et l’information du citoyen pour la promotion de la discipline
d’exploitation des voies publiques propres à assurer sa sécurité,
-l’organisation périodique de campagnes de prévention et de sécurité routière
- la surveillance et le contrôle permanents de la circulation routière par les services
habilités,
-l’aménagement  adéquat de l’infrastructure  routière,
-veiller à l’application du contrôle technique des véhicules.

Article.64 :Il est créé un centre national de prévention et de sécurité routière et des
comités de wilaya.
Ce centre est placé sous la tutelle du ministère chargé des transports
Des organes chargés du suivi de l’application des dispositions de la présente loi
peuvent être créés.
Les modalités de mise en œuvre du présent article sont fixées par voie
réglementaire.

Section 1 INFRACTIONS ET SANCTIONS

و المتعلق بتنظیم حركة المرور عبر الطرق و سلامتھا و أمنھا2001غشت سنة 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29المؤرخ في 14- 01یعدل و یتمم القانون رقم 2009یولیو سنة 22الموافق 1430رجب عام 29مؤرخ في 03-09أمر رقم 
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و یعاقب علیھا بغرامة , المخالفات من الدرجة  الثالثة مثلما ھي مبینة أدناه- ج-
د ج4000إلى 2000جزافیة من  د  ج 
مخالفة الأحكام المتعلقة بالحد من سرعة المركبات ذات - 1

في , مقطورة أو بدون مقطورة أو نصف مقطورة,محرك
,بعض مقاطع الطرق و لكل صنف من أصناف المركبات

مخالفة الأحكام المتعلقة  یمنع المرور أو تقییده في بعض - 2
خطوط السیر بالنسبة لبعض أصناف المركبات أو بالنسبة 

.للمركبات التي تقوم ببعض أنواع النقل
ت الإلزام أو المنع المتعلقة مخالفة الأحكام  المتعلقة بحالا- 3

.بعبور السكك الحدیدیة الواقعة على الطریق
.مخالفة الأحكام المتعلقة بوضع حزام الأمان- 4
مخالفة الأحكام المتعلقة بالارتداء الإجباري للخوذة بالنسبة - 5

.لسائقي الدرجات الناریة و الدرجات المتحركة و راكبیھا
و التوقف أو الوقوف بدون مخالفة الأحكام المتعلقة بالمرور أ- 6

ضرورة حتمیة على شریط التوقف الاستعجالي للطریق 
,السیار أو الطریق السریع

مخالفة الأحكام المتعلقة باستعمال أجھزة إنارة و إشارة - 7
,المركبات المتحركة ذاتیا 

مخالفة الأحكام المتعلقة باستعمال الیدوي للھاتف المحمول أو - 8
الإذاعي و تع خوذة التصنبكلتا الأذنین بوضتالتصن

,السمعي أثناء السیاقة
مخالفة الأحكام المتعلقة بتجاوز حدود السرعة المنصوص - 9

علیھا بالنسبة لصنف السائقین الحائزین رخصة سیاقة 
,اختباریة

مخالفة الأحكام المتعلقة بأولویة مرور الراجلین على مستوى -10
,الممرات المحمیة

,بالتوقف أو الوقوف الخطیرین مخالفة الأحكام المتعلقة -11
مخالفة الأحكام المتعلقة  بالمسافة القانونیة بین المركبات أثناء -12

,سیرھا
مخالفة الأحكام المتعلقة یمنع نقل الأطفال الذین تقل أعمارھم -13

,سنوات في الأماكن الأمامیة (10)عن عشرة  
المعیق مخالفة الأحكام المتعلقة بالتوقف أو الوقوف التعسفي -14

,لحركة المرور
,مخالفة الأحكام المتعلقة باحترام قواعد السیاقة السلیمة-15
مخالفة الأحكام المتعلقة بالأضرار الملحقة بالمسالك العمومیة أو -16

,بملحقاتھا
ذات محرك أو مقطورة في ةمخالفة الأحكام المتعلقة بمرور مركب-17

المرور دون أن تكون ھذه المركبة          مزودة بلوحتي المسالك المفتوحة لحركة
,التسجیل

مخالفة الأحكام المتعلقة بتصاعد الأدخنة و الغازات السامة و -18
,صدور الضجیج عند تجاوز المستویات المحددة

مخالفة الأحكام المتعلقة بالمركبات غیر المزودة بالتجھیزات التي -19
,مجال رؤیة كافتسمح للسائق بان یكون لھ 

مخالفة الأحكام المتعلقة بوضع شریط بلاستیكي أو أي مادة معتمة -20
,أخرى على زجاج مركبة

مخالفة الأحكام المتعلقة بعدم التصریح بنقل ملكیة المركبة أو عدم -21
,التصریح بتغییر إقامة مالك المركبة

جریت مخالفة الأحكام المتعلقة بعدم التصریح بالتغیرات التي أ-22
على المركبة

و یعاقب علیھا , المخالفات من الدرجة  الرابعة مثلما ھي مبینة أدناه- د
د ج6000إلى 4000بغرامة جزافیة من  د  ج 

,مخالفة الأحكام  المتعلقة بالاتجاه المرور المفروض- 1
مخالفة الأحكام المتعلقة بتقاطع الطرقات و أولویة - 2

,المرور
,المتعلقة بالتقاطع و التجاوزمخالفة الأحكام - 3

degréemeC les contraventions du 3
Telles qu’énumérées ci-dessous, sont punies d’une amende forfaitaire de
2000 DA a 4000 DA :
01- contravention aux dispositions relatives  aux limitations de vitesse des
véhicules a moteur avec ou sans remorque ou semi-remorque, se
rapportant a certaines sections de routes et a chaque catégorie de
véhicule ;
02- contravention aux dispositions relatives aux interdictions ou
restrictions de circulation prévues sur certains itinéraires pour certaines
catégories de véhicules ou pour des véhicules effectuant certains
transports ;
03 - contravention aux dispositions relatives aux obligations ou aux
interdictions relatives a la traversée des voies ferrées établies sur une
route :
04- contravention aux dispositions relatives au port de la ceinture de
sécurité :
05- contravention aux dispositions relatives au port obligatoire du casque
pour les conducteurs et passagers de cyclomoteurs et motocyclettes ;
06 - contravention aux dispositions relatives à la circulation, l’arrêt ou le
stationnement sans nécessité impérieuse sur la bande d’arrêt  d’urgence
d’une autoroute ou d’une route express ;
07- contravention aux dispositions relatives à l’usage des dispositifs
d’éclairage et de signalisation des véhicules automobiles ;
08- contravention aux dispositions relatives à l’usage manuel du téléphone
portable ou l’écoute par les deux oreilles par apposition du casque
d’écoute radiophonique durant la conduite ;
09- contravention aux dispositions relatives au dépassement de la vitesse
limite prévue pour la catégorie de conducteurs titulaires d’un permis de
conduire probatoire ;
10- contravention aux dispositions relatives à la priorité de passage des
piétons au niveau des passages protégés ;
11- contravention aux dispositions relatives à l’arrêt ou au stationnement
dangereux ;
12- contravention aux dispositions relatives à la distance légale entre les
véhicules en mouvement ;
13- contravention aux dispositions relatives à l’interdiction du transport
des enfants ayant moins de dix (10) ans aux places avant ;
14- contravention aux dispositions relatives à l’arrêt et au stationnement
abusif, gênant la circulation routière ;
15- contravention aux dispositions relatives au respect des bonnes règles
de conduite ;
16- contravention aux dispositions relatives aux dommages causés  à une
voie publique ou a ses dépendances ;
17- contravention aux dispositions relatives à la circulation, sur les voies
ouvertes a la circulation d’un véhicule  a moteur ou remorqué sans que ce
véhicule soit muni des plaques d’immatriculation ;
18- contravention aux dispositions relatives à l’émission de fumées, de gaz
toxiques et de bruits au –delà des seuils fixés ;
19- contravention aux dispositions relatives aux véhicules en défaut
d’équipements permettant un champ de visibilité suffisant au conducteur ;
20- contravention aux dispositions relatives à la pose de tout film plastique
ou tout autre procédé opaque sur les vitres du véhicule ;
21- contravention aux dispositions relatives au défaut de déclaration du
transfert de propriété d’un véhicule ou du défaut de déclaration de
changement de résidence du propriétaire ;
22- contravention aux dispositions relatives au défaut de déclaration des
transformations apportées sur un véhicule.

degréémecontraventions du 4D Les
Telles qu’énumérées ci-dessous, sont punies d’une amende forfaitaire de
4000 DA a 6000 DA :
01-contravention aux dispositions au sens imposé à la circulation
02-contravention aux dispositions relatives aux intersections de routes et à
la priorité de passage ;
03-contravention aux dispositions relatives aux croisements et
dépassements ;
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أو الجرح الخطأ نتیجة منھ أو تھاونھ / كل سائق ارتكب جریمة القتل الخطأ و :67المادة 
أو تغافلھ أو عدم امتثالھ لقواعد حركة المرور في الطرق

سنوات و بغرامة من (05)إلى خمس ) 02(یعاقب بالحبس من سنتین :68المادة 
كل سائق ارتكب جریمة القتل الخطأ وھو في حالة , د ج 300.000د ج  إلى 100.000

.سكر أو تحت تأثیر مواد أو أعشاب تدخل ضمن أصناف المخدرات
و عندما یرتكب القتل الخطأ في نفس الظروف بواسطة مركبة تابعة لأصناف الوزن 

(05)یعاقب السائق بالحبس من خمس , الثقیل أو النقل الجماعي أو نقل المواد الخطیرة
. د ج1.000.000د ج إلى 500.000سنوات و بغرامة من (10)إلى عشر 

القسم الثاني  الجنح و العقوبات

Article.67 : Est puni conformément aux dispositions des articles 288 et 289 du
code pénal, tout conducteur qui, par maladresse, imprudence, inattention,
négligence ou inobservation des règles de la circulation routière, commet  un
homicide et /ou des blessures involontaires

Article.68 :Est puni d’un emprisonnement de deux (02) ans a cinq (05) ans  et
d’une   amende de 100.000 DA a 300.000 DA, tout conducteur en état d’ivresse ou
sous l’effet de substances ou de plantes classées comme stupéfiants qui commet un
homicide involontaire.

Lorsque le véhicule ayant servi à commettre  l’homicide involontaire relève des
catégories de poids lourds,  du transport en commun, ou du transport de matières
dangereuses, le conducteur est puni d’un emprisonnement de cinq(05) ans  à
dix(10) ans  et d’une amende de 500.000 DA à 1.000.000 DA.

,مخالفة الأحكام المتعلقة بإشارات الأمر بالتوقف التام- 4
الفة الأحكام المتعلقة بالمناورات الممنوعة في الطرق مخ- 5

,السیارة و الطرق السریعة
مخالفة الأحكام المتعلقة بزیادة السرعة من طرف سائق - 6

,المركبة أثناء محاولة تجاوزه من طرف سائق أخر
مخالفة الأحكام المتعلقة بسیر مركبة بدون إنارة أو إشارة - 7

و أثناء انتشار الضباب في مكان خال أو وقوفھا في وسط الطریق لیلا أ
,من الإنارة العمومیة

مخالفة الأحكام المتعلقة بمنع المرور على مسلك یقع - 8
مباشرة على یسار طریق یتضمن ثلاثة مسالك أو أكثر ذات اتجاه واحد 
للمرور بالنسبة لمركبات نقل الأشخاص أو البضائع التي یتجاوز طولھا 

جمالي مرخص بھ مع الحمولة یفوق طنین  سبعة    أمتار أو ذات وزن إ
مخالفة الأحكام المتعلقة بالوقوف أو التوقف على أجزاء - 9

الطریق التي تعبر سطحھا سكة حدیدیة أو سیر مركبات غیر مرخص 
,لھا بذلك على الخطوط الحدیدیة

مخالفة الأحكام المتعلقة  بعبور بعض مقاطع الطرق الممنوعة -10
,الحمولة المحدودةللسیر أو بعض الجسور ذات 

و طبیعة الأطر , مخالفة الأحكام المتعلقة بوزن المركبات-11
و , المطاطیة للمركبات ذات محرك غیر المطابقة للمعاییر المقبولة

,شكلھا و حالتھا
مخالفة الأحكام المتعلقة  كابح المركبات ذات محرك و ربط المقطورات -12

,و نصف المقطورات
,لحمولة القصوى لكل محورمخالفة الأحكام المتعلقة  با-13
مخالفة الأحكام المتعلقة بتركیب جھاز تسجیل السرعة بالمقیت و -14

خصوصیتھ و تشغیلھ و صیانتھ
مخالفة الأحكام المتعلقة بالتغییر الھام للاتجاه دون تأكد السائق من أن -15

المناورة لات تشكل خطرات على المستعملین الآخرین ودون تنبیھھم 
.الاتجاهبرغبتھ في تغییر 

,مخالفة الأحكام المتعلقة باجتیاز خط متواصل-16
مخالفة الأحكام المتعلقة بتشغیل الأجھزة السمعیة البصریة في مقدمة -17

,المركبة أثناء السیاقة
مخالفة الأحكام المتعلقة بالمكوث  على الشریط الوسطي الذي یفصل -18

,أوساط الطرق في الطریق السیار و الطریق السریع
حكام المتعلقة  بعدم مطابقة القواعد الخاصة بتنظیم السباقات مخالفة الأ-19

,على المسالك العمومیة
مخالفة الأحكام المتعلقة بحجم المركبات و تركیب أجھزة إنارة و -20

,إشارات المركبات
مخالفة الأحكام المتعلقة بالاستمرار في قیادة مركبة دون إجراء الفحص -21

,الطبي الدوري
علقة  بتعلیم سیاقة المركبات ذات محرك بمقابل أو مخالفة الأحكام المت-22

. بدون مقابل

04-contravention  aux dispositions relatives aux signalisations prescrivant
l’arrêt absolu :
05- contravention  aux dispositions relatives aux manœuvres interdites
sur autoroutes express ;
06- contravention  aux dispositions relatives aux a l’accélération d’allure
par le conducteur d’un véhicule sur le point d’être dépassé ;
07- contravention  aux dispositions relatives a la circulation ou au
stationnement sur la chaussée, la nuit ou par temps de brouillard,  en un
lieu dépourvu d’éclairage public, d’un véhicule sans éclairage ni
signalisation ;
08- contravention  aux dispositions relatives a l’interdiction de circulation
sur la voie immédiatement située a gauche dans le cas d’une route a trois
voies ou plus affectées a un même sens de la circulation, pour les
véhicules de transport de personnes ou de marchandises d’une longueur
dépassant sept(07) mètres ou d’un poids total autorisé en charge
(P.T.A.C) supérieur  a deux tonnes ;
09- contravention  aux dispositions relatives a l’interdiction de
stationnement ou d’arrêt sur les parties de route traversées a niveau par la
voie ferrée ou de circulation sur les rails de véhicules non autorisés ;
10- contravention  aux dispositions relatives a l’emprunt de certains
tronçons de route interdits a la circulation ou sur certains ponts a charge
limitée ;
11- contravention  aux dispositions relatives au poids des véhicules, a la
nature, la forme, l’état des pneumatiques des véhicules a moteur non
conformes aux normes admises :
12- contravention  aux dispositions relatives aux freins des véhicules à
moteur et à l’attelage des remorques et des semi-remorques ;
13- contravention  aux dispositions relatives à la charge maximale par
essieu ;
14- contravention  aux dispositions relatives a l’installation, aux
spécifications, au fonctionnement et a la maintenance du chrono
tachygraphe :
15- contravention  aux dispositions relatives au changement important de
direction sans que le conducteur ne soit assuré que la manœuvre est sans
danger pour les autres usagers et sans qu’il n’ait averti ceux-ci de son
intention ;
16- contravention  aux dispositions relatives au franchissement d’une
ligne continue ;
17- contravention  aux dispositions relatives a la mise en marche a l’avant
du véhicule d’appareils audiovisuels durant la conduite :
18- contravention  aux dispositions relatives au  séjour sur la bande

centrale séparatrice des chaussées d’une autoroute et route express ;
19- contravention  aux dispositions de non-conformité des règles
d’organisation des courses sur la voie publique ;
20- contravention  aux dispositions relatives au gabarit des véhicules, à
l’installation des dispositifs d’éclairage et de signalisation des véhicules ;
21- contravention  aux dispositions relatives a  la poursuite de la

conduite d’un véhicule sans subi le contrôle médical périodique ;
22- contravention  aux dispositions relatives a l’enseignement, a titre
onéreux ou gracieux, de la conduite des véhicules à moteur.

Section 2 DELITS ET INFRACTIONS
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50.000سنوات و بغرامة من (03)إلى ثلاث   (01)یعاقب بالحبس من سنة :69المادة 
كل سائق ارتكب إحدى المخالفات أدناه التي ترتبت علیھا جریمة , د ج200.000د ج إلى 

.القتل الخطأ
,في السرعةطالإفرا-
,التجاوز الخطیر-
,الأولویة القانونیةعدم احترام -
,عدم  الامتثال لإشارات الأمر بالتوقف التام-
,المناورات الخطیرة-
,الممنوعهالسیر في الاتجا-
سیر مركبة بدون إنارة أو إشارة أو وقوفھا في وسط الطریق لیلا أو أثناء -

,انتشار الضباب في مكان خال من الإنارة العمومیة
أو التصنت بكلتا الأذنین بوضع خوذة الاستعمال الیدوي  للھاتف المحمول -

,التصنت الإذاعي و السمعي أثناء السیاقة
.تشغیل الأجھزة السمعیة البصریة أثناء السیاقة-

وعندما یرتكب القتل الخطأ في نفس الظروف بواسطة مركبة تابعة لأصناف 
یعاقب السائق بالحبس من , الوزن الثقیل أو الجماعي أو نقل المواد الخطیرة

د ج إلى 100.000سنوات و بغرامة من ) 05(إلى خمس (02)ین سنت
د ج500.000

د ج إلى 50.000سنوات و بغرامة من ) 03(ثلاثةیعاقب بالحبس من سنة إلى :70المادة 
حالة سكر أو تحت تأثیر كل  سائق ارتكب جنحة الجرح الخطأ و ھو في , د ج 150.000

.مواد أو أعشاب تدخل ضمن أصناف المخدرات
.

و عندما ترتكب جنحة الجرح الخطأ في نفس الظروف بواسطة مركبة تابعة لأصناف الوزن 
إلى ) 02(یعاقب السائق بالحبس من سنتین , الثقیل أو النقل الجماعي أو نقل المواد الخطیرة

د ج250.000د ج إلى 100.000سنوات و بغرامة من ) 05(خمس 

و بغرامة   من (02)أشھر   إلى سنتین ) 06(یعاقب بالحبس من ستة :71المادة 
كل سائق ارتكب إحدى المخالفات أدناه التي ترتبت علیھا , د ج50.000د ج إلى 20.000

:جنحة الجرح الخطأ
,الإفراط في السرعة-
,التجاوز الخطیر-
,عدم احترام الأولویة القانونیة -
,عدم الامتثال لإشارات الأمر بالتوقف التام-
,المناورة الخطیرة-
,السیر في الاتجاه الممنوع-
سیر مركبة بدون إنارة أو إشارة أو وقوفھا في وسط الطریق لیلا أو أثناء -

,انتشار الضباب في مكان خال من الإنارة العمومیة
ال الیدوي للھاتف المحمول أو التصنت بكلتا الأذنین بوضع خوذة الاستعم-

,التصنت الإذاعي و السمعي أثناء السیاقة
,تشغیل الأجھزة السمعیة البصریة أثناء السیاقة-

و عندما ترتكب جنحة الجرح الخطأ في نفس الظروف بواسطة مركبة تابعة 
یعاقب , د الخطیرةلأصناف الوزن الثقیل أو النقل الجماعي أو نقل الموا

سنوات و بغرامة من ) 03(ثلاثة ىوال) 01(السائق بالحبس من سنة 
.د ج 150.000د ج إلى 50.000

د ج 50.000و بغرامة من ) 02(أشھر إلى سنتین ) 06(یعاقب بالحبس من ستة :72المادة 
أو , بالرغم انھ  على علم بأنھ قد  ارتكب حادث, كل سائق  لم یتوقف . د ج 100.000إلى 

و حاول الإفلات من المسؤولیة الجزائیة أو , تسبب في وقوعھ بواسطة مركبة التي یقودھا 
.المدنیة التي قد یتعرض لھا

سنوات و بغرامة من (05)إلى خمس   ) 02(یعاقب بالحبس من سنتین :73المادة 
د ج كل سائق ارتكب في الظروف نفسھا مثل تلك المذكورة 200.000د ج إلى 100.000
.جریمة القتل الخطأ, أعلاه72في المادة 

فانھ یعاقب بالحبس , جنحة الجرح الخطأ, ارتكب السائق في نفس الظروفو في حالة ما إذا
.د ج 150.000د ج إلى 50.000سنوات و بغرامة من ) 03(إلى ثلاثة ) 01(من سنة 

د 50.000و بغرامة من (02)أشھر إلى سنتین  (06)یعاقب بالحبس من ستة  :74المادة 
كل شخص یقود مركبة أو یرافق السائق المتدرب في إطار التمھین , د ج 100.000ج إلى 

.و ھو في حالة سكر , بدون مقابل أو بمقابل مثلما  ھو محدد في ھذا القانون
تطبق نفس العقوبة على كل شخص یقود مركبة و ھو تحت تأثیر مواد أو أعشاب تدخل 

.المخدراتضمن أصناف 

Article.69 : Est puni d’un emprisonnement d’un (01) an à trois(03) ans  et
d’une amende de 50.000 DA à 200.000 DA, tout conducteur qui commet l’une
des infractions ci-après ayant entrainé un homicide involontaire
-excès de vitesse ;
-dépassement dangereux ;
-non respect de la priorité réglementaire ;
-non-respect de la signalisation prescrivant l’arrêt absolu ;
-circulation en sens interdit ;
-circulation ou stationnement sur la chaussée, la nuit ou par temps de
brouillard, en un lieu dépourvu d’éclairage public, d’un véhicule sans éclairage
ni signalisation ;
- usage  manuel du téléphone portable ou écoute par les deux oreilles par
opposition du casque d’écoute radiophonique durant la conduite ;
-mise en marche d’appareils audiovisuels durant la conduite.
Dans les même conditions, lorsque le véhicule ayant servi a commettre
l’homicide involontaire relève des catégories de poids lourds ,du transport en
commun, ou du transport de matières dangereuses , le conducteur est puni d’un
emprisonnement de deux(02) ans a cinq(05) ans, et d’une amende de 100.000
DA a 500.000 DA.

Article.70 :Est puni d’un emprisonnement d’un (01) an a trois(03) ans  et
d’une amende de 50.000 DA a 150.000 DA , tout conducteur  en état d’ivresse
ou  sous l’effet de substances ou de plantes classées  comme  stupéfiants qui
commet un délit de blessures involontaires
lorsque le véhicule ayant servi a commettre un délit de blessures involontaire
relève des catégories de poids lourds ,du transport en commun, ou du
transport de matières dangereuses , le conducteur est puni d’un
emprisonnement de deux(02) ans à cinq(05) ans, et d’une amende de
100.000 DA a 2500.000 DA.

Article.71 : Est puni d’un emprisonnement de six (06) mois à deux(02) ans  et
d’une amende de 20.000 DA à 50.000 DA, tout conducteur  qui commet l’une
des infractions ci-après ayant entrainé un d »lit de blessures involontaires :
-excès de vitesse ;
-dépassement dangereux ;
-non respect de la priorité réglementaire ;
-non-respect de la signalisation prescrivant l’arrêt absolu ;
-manœuvre dangereuses
-circulation en sens interdit ;
-circulation ou stationnement sur la chaussée, la nuit ou par temps de
brouillard, en un lieu dépourvu d’éclairage public, d’un véhicule sans éclairage
ni signalisation ;
- usage  manuel du téléphone portable ou écoute par les deux oreilles par
opposition du casque d’écoute radiophonique durant la conduite ;
-mise en marche d’appareils audiovisuels durant la conduite.
lorsque le véhicule ayant servi a commettre un délit de blessures involontaire
relève des catégories de poids lourds ,du transport en commun, ou du transport
de matières dangereuses , le conducteur est puni d’un emprisonnement
d’un(01) ans a trois(03) ans, et d’une amende de 50.000 DA a 150.000 DA.

Article.72 : Est puni d’un emprisonnement de six (06) mois a deux(02) ans  et
d’une amende de 50.000 DA a 100.000 DA, tout conducteur  qui, sachant qu’il
a causé ou  occasionné un accident avec le véhicule qu’il conduit ne s’est pas
arrêt et a tenté d’échapper a la responsabilité pénale ou civile qu’il  encourt.

Article.73 : Tout conducteur qui commet, dans les mêmes circonstances que
celle citées à l’article 72 ci-dessus, un  homicide involontaire, est puni d’un
emprisonnement de deux (02) ans à cinq(05) ans  et d’une amende de 100.000
DA à 200.000 DA.
Lorsque dans les même circonstances il a commis un délit de blesse ures

involontaires, le conducteur sera punie d’un emprisonnement d’un(01) ans a
trois(03) ans et d’une amende de 50.000 DA a 150.000 DA

Article.74 :Est puni d’un emprisonnement de six (06) mois a deux(02) ans  et
d’une amende de 50.000 DA a 100.000 DA, tout personne qui conduit un
véhicule ou accompagné un élève conducteur dans le cadre de l’apprentissage a
titre gratuit ou a titre onéreux, tel que défini par   la présente loi, alors qu’elle
se trouvait en état d’ivresse.  .

La même peine n’est infligée à toute personne qui conduit un véhicule sous
l’effet de substances ou plantes classées comme stupéfiants.
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د ج 50.000و بغرامة من (02)أشھر إلى سنتین  (06)یعاقب بالحبس من ستة  :75ة الماد
كل سائق أو مرافق لسائق متدرب یرفض الخضوع  للفحوص الطبیة و , د ج 100.000إلى 

أعلاه19الاستشفائیة و البیولوجیة المنصوص علیھا في المادة 

و بغرامة من , شھرا) 18(عشر أشھر إلى ثمانیة) 06(یعاقب بالحبس من ستة :76المادة 
كل سائق یرفض الامتثال لإنذار التوقف الصادر عن الأعوان , د ج30.000د ج إلى 20.000

من ھذا القانون و الحاملین للشارات الخارجیة 131و   130المنصوص علیھم في المادتین 
علیھا في ھذا أو یرفض الخضوع لكل التحقیقات المنصوص , الظاھرة و الدالة على صفاتھم

.القانون و المتعلقة بالمركبة أو بالشخص

:77المادة 
د 150.000د ج إلى 50.000و بغرامة  من (02)إلى سنتین (02)یعاقب بالحبس من شھرین 

ذات محرك أو مقطورة مزودة بلوحة تسجیل أو تحمل كتابة ةكل شخص  یضع  للسیر مركب,ج 
.الحكم بمصادرة المركبة, لا تتطابق مع المركبة أو مع مستعملھا و یمكن فضلا عن ذلك 

یعاقب كل شخص  حصل على رخصة سیاقة  أو حاول  الحصول علیھا أو على :78المادة 
.انون العقوبات من ق223طبقا للأحكام المادة , نسخة ثانیة منھا بواسطة تصریح كاذب 

د ج إلى 20.000و بغرامة من ) 01(أشھر إلى سنة ) 06(من ستة یعاقب بالحبس :79المادة 
كل شخص یقود مركبة دون أن یكون حائزا رخصة سیاقة صالحة بالنسبة , د ج 50.000

.لصنف المركبة المعنیة
.علاوة على ذلك لمدة سنة من الترشح للحصول على رخصة السیاقة للأصناف الأخرى, و یمنع

د ج إلى 20.000و بغرامة من (01)أشھر إلى سنة (06)یعاقب بالحبس من ستة  :80المادة 
.كل شخص یقود مركبة دون أن یكون حائزا رخصة سیاقة, د ج 50.000

د ج إلى 20.000و بغرامة من ) 01(أشھر إلى سنة (06)یعاقب بالحبس من ستة :81المادة 
كل شخص استمر رغم تبلیغھ بواسطة الطرق القانونیة بالقرار الصادر بشأنھ و , د ج 50.000

المتضمن تعلیق أو إلغاء رخصة السیاقة أو منع استصدار رخصة جدیدة في قیادة مركبة یقتضي 
. لأجل قیادتھا مثل ھذه الوثیقة 

كل شخص  استلم قرار صادر بشأنھ یتضمن تعلیق أو إلغاء رخصة , العقوبات و یعاقب بنفس
و رفض رد الرخصة المعلقة أو الملغاة إلى العون التابع للسلطة المكلفة بتنفیذ ھذا , السیاقة
.القرار

د ج 25.000أشھر و بغرامة من (06)إلى ستة   ) 02(یعاقب بالحبس من شھرین :82المادة 
كل شخص وضع ممھلا على مسلك مفتوح , أو بإحدى ھاتین العقوبتین, د ج100.000إلى 

. لحركة المرور بدون ترخیص

د ج 20.000أشھر و بغرامة من (06)إلى ستة (02)یعاقب بالحبس من شھرین :83المادة 
كل شخص لا یخضع مركبتھ للمراقبة التقنیة , أو بإحدى ھاتین العقوبتین, د ج50.000إلى 

.الدوریة الإجباریة

د ج 20.000و بغرامة من , أشھر) 06(إلى ستة(02)یعاقب بالحبس من شھرین :84المادة 
كل شخص یقوم بحیازة أو استعمال بأیة صفة , أو بإحدى ھاتین العقوبتین, د ج 50.000إلى 

جھاز أو آلة تخصص إما للكشف عن وجود أدوات تستخدم لمعاینة المخالفات للتشریع و , كانت
.التنظیم المتعلقة بحركة المرور أو عرقلة تشغیلھا

.تتم مصادرة ھذا الجھاز أو ھذه الآلةو 

Article.79 :Est puni d’un emprisonnement de six (06) mois a un (01) ans  et
d’une amende de 20.000 DA a 50.000 DA, toute personne qui  conduit un
véhicule sans détenir le permis de conduire valable pour la catégorie du
véhicule considéré.
Il lui est, en outre, interdit pour une durée d’une (01) année de postuler a
l’obtention d’un permis de conduire pour les autres catégories.

Article.80 :Est puni d’un emprisonnement de six(06) mois a un (01) an  et
d’une amende de 20.000 DA a 50.000 DA, toute personne qui conduit un
véhicule sans détenir un permis de conduire

Article.75 :Est puni d’un emprisonnement de six (06) mois a deux(02) ans  et
d’une amende de 50.000 DA a 100.000 DA, tout conducteur ou
accompagnateur d’un élève conducteur qui refuse de se soumettre aux
examens médicaux, cliniques et biologiques prévue a l’article 19 ci-dessus.

Article.76 :Est puni d’un emprisonnement de six (06) mois a dix-huit (18)
mois  et d’une amende de 20.000 DA a 30.000 DA, tout conducteur qui refuse
d’obtempérer a une sommation de s’arrêter émanant des agents prévus  aux

articles 130 et 131 de la présente loi et arborant  des signes extérieurs et
apparents de leur qualité, ou qui refuse de se  soumettre a toutes  vérifications
prescrites par la présente loi  concernant le véhicule ou la personne.

Article.77 : Est puni d’un emprisonnement de deux (02) mois a deux (02) ans
et d’une amende de 50.000 DA a 150.000 DA, toute personne qui met en

circulation un véhicule a moteur ou remorqué muni d’une plaque
d’immatriculation ou d’une inscription ne  correspondant pas au véhicule ou  a
celle de son utilisateur. Il peut être prononcé, en  outre, la confiscation du
véhicule.

Article.78 : Toute personne qui, par une fausse déclaration, obtiendra ou
tentera d’obtenir un permis de conduire ou son duplicata, sera punie
conformément aux dispositions de l’article 223 du code pénal.

Article.81 :Est puni d’un emprisonnement de six(06) mois a un (01) an  et
d’une amende de 20.000 DA a 50.000 DA, toute personne qui , malgré la
notification qui lui est faite par les voies de droit d’une décision prononçant a
son encontre la suspension ou l’annulation du permis de conduire, ou
l’interdiction d’obtenir la délivrance d’un permis de conduire, continue a
conduire un véhicule pour la conduite duquel  une telle pièce est nécessaire.
Est punie des mêmes peines toute personne qui ,ayant reçu la notification
d’une décision prononçant a son égard la suspension ou  l’annulation du
permis de conduire, refuse de  restituer le permis suspendu ou annulé a
l’agent de l’autorité chargée de l’exécution de cette décision.

Article.82 : Est puni d’un emprisonnement de six(06) mois à six (06) mois
et d’une amende de 25.000 DA à 100.000 DA ou de l’une de ces deux peines
quiconque met en place un ralentisseur sur une voie à la circulation sans
autorisation.

Article.83 : Est puni d’un emprisonnement de six(06) mois à six (06) mois
et d’une amende de 20.000 DA à 50.000 DA ou de l’une de ces deux peines
toute personne n’ayant pas soumis son véhicule a l’obligation du contrôle
technique périodique.

Article.84 :Est puni d’un emprisonnement de six(06) mois à six (06) mois  et
d’une amende de 25.000 DA à 100.000 DA ou de l’une de ces deux peines
toute personne qui aura  détenu ou  fait usage, a un titre quelconque, de tout
appareil ou  dispositif destiné, soit a  déceler la présence, soit a perturber le
fonctionnement d’instruments servant a la constatation des infractions a la
législation et a la réglementation relatives a la circulation routière .cet
appareil ou ce dispositif sera confisqué.
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كل شخص یخالف أحكام , د ج150.000د ج إلى 50.000یعاقب بغرامة من :85المادة 
دون الإخلال بالتوقیف الفوري للمركبة و العقوبات الإداریة , مكرر أعلاه16و 16المادتین 

.المنصوص علیھا في ھذا القانون

كل شخص یخالف الأحكام ,د ج 150.000إلى د ج 50.000یعاقب بغرامة من :86المادة 
دون الإخلال بالتوقیف الفوري للمركبة و العقوبات , التي تنظم النقل الخاضع للرخصة

.الإداریة المنصوص علیھا في ھذا القانون

بتنظیم كل شخص یقوم ,د ج 150.000د ج إلى 50.000یعاقب بغرامة من :87المادة 
سباقات العدو أو سباقات المركبات ذات محرك أو سباقات الدرجات و الدرجات الناریة على 

.المسلك العمومي بدون ترخیص من السلطة المختصة

كل شخص لم یرد في , د ج  150.000د ج إلى 50.000یعاقب بغرامة من :88المادة 
, للمركبة بعد السحب النھائي للمركبة المذكورة من السیرالبطاقة الرمادیة , الآجال المقررة

.مكرر من ھذا القانون 52طبقا لأحكام المادة 

:89المادة 
د ج كل سائق تجاوز السرعة 50.000د ج إلى 10.000یعاقب بغرامة من -

:عتمدة بمعاینتھاالقانونیة المرخص بھا التي قامت التجھیزات الم
سا /كلم 40السرعة القانونیة المرخص بھا في الطریق السیار ب 

30السرعة القانونیة المرخص بھا في الطرق و خارج التجمعات السكانیة ب -
.سا/كلم

سا/كلم20السرعة القانونیة المرخص بھا داخل التجمعات السكانیة ب -

كل شخص یقوم بأشغال على , د ج 30.000د ج إلى 20.000یعاقب بغرامة من :90المادة 
.رحاب الطریق بدون ترخیص

.الرخصة بالرغم من حصولھ علیھاوتصدر نفس العقوبة ضد كل شخص لم یمتثل لأحكام 

تضاعف , في حالة العود لارتكاب المخالفات المنصوص علیھا في ھذا القانون:91المادة 
.العقوبة

القسم الثالث  
الاحتفاظ برخصة السیاقة و تعلیقھا و إلغائھا

یجب أن تكزن رخصة , الأعوان المؤھلونفي حالة ارتكاب مخالفات یعاینھا قانونا :92المادة 
.موضوع احتفاظ طبقا للإجراءات المنصوص علیھا في ھذا  القانون, السیاقة في جمیع الحالات

من النقطة 8إلى 1من النقطة أ و الحالات 3و 2و 1في حالة المخالفات للحالات :93المادة 
من 66المادة من النقطة د من22إلى 18من النقطة ج و الحالات 22إلى 11ب و الحالات 

یقوم العون محرر المحضر بالاحتفاظ برخصة السیاقة فورا لمدة لا تتجاوز عشرة  , ھذا القانون 
.أیام (10)

موقفا للقدرة على , لا یكون الاحتفاظ برخصة السیاقة في الحالات المنصوص علیھا أعلاه
.السیاقة خلال نفس المدة

وثیقة تثبت الاحتفاظ لا یتم رد رخصة السیاقة إلا بعد , في الحال, و یتم ذلك مقابل تسلیم العون
.دفع الغرامة الجزافیة إلى حدھا الأدنى في الآجال  المنصوص علیھ أعلاه

یرفع مبلغ , و في حالة عدم دفع الغرامة الجزافیة بحدھا الأدنى, ز مع انقضاء ھذا الآجال
الغرامة الجزافیة بحدھا الأقصى و تقوم لجنة التعلیق المختصة بتعلیق رخصة السیاقة لمدة 

.(02)شھرین 
سل یر, و في حال عدم  دفع الغرامة الجزافیة بحدھا الأقصى,  و بعد انقضاء ھذا الآجال

.المحضر إلى الجھة القضائیة المختصة

Article.90 : Est punie d’une amende de 20.000 DA à 30.000 DA toute
personne qui procède à des travaux sur l’emprise de la route sans autorisation.
La même peine est prononcée a l’encontre de toute personne qui, tout en ayant
une autorisation, ne s’est pas conformée aux prescriptions de celle-ci

Article.92 :En cas de récidive aux infractions dument constatées par les
agents habilités, le permis de conduire doit faire l’objet, dans tous les cas,
d’une rétention, conformément aux procédures prévues par la présente loi.

Article.91 : En cas de récidive aux infractions prévues par la pré&sente loi, la
peine est portée au double.

Article.93 : Dans  les cas d’infractions aux tirets 1,2 et 3 du point A, aux
tirets 1 à 8 du point B, aux tirets 11 à 22 du point C et aux tirets 18 à 22 du
point D de l’article 66. De la présente loi, le permis de conduire est
immédiatement retenu par l’agent verbalisateur pour une durée n’excédant
pas dix(10) jour.
La rétention du permis de conduire, dans les cas prévus ci-dessus, n’est pas
suspensive de la capacité de conduire pour la même durée.
Elle est effectuée contre remise séance tenante par l’agent d’un document

attestant de la rétention. Le permis de conduire n’est restitué qu’après
paiement, dans le délai prévu ci-dessus, de l’amende forfaitaire minorée.
Au-delà de ce délai, et en cas de non-paiement de l’amende forfaitaire
minorée, l’amende est majorée et le permis de conduire est  suspendu par la
commission compétente pour une durée de deux(02) mois.
Passé ce délai et en cas de non- paiement de l’amende forfaitaire majorée, le
procès-verbal est transmis à la juridiction compétente.

Article.85 : Est punie d’une amende de 50.000 DA à 150.000 DA toute
personne contrevenue aux dispositions des articles 16 et 16 bis ci-dessus, sans
préjudice de l’immobilisation immédiate du véhicule et des sanctions
administratives prévues par la présente loi.

Article.86 : Est punie d’une amende de 50.000 DA à 150.000 DA toute
personne contrevenue aux dispositions réglementant le transport soumis à
autorisation, sans préjudice de l’immobilisation immédiate du véhicule et des
sanctions administratives prévues par la présente loi.

Article.88 : Est punie d’une amende de 50.000 DA à 150.000 DA toute
personne qui n’a pas restitué, dans les délais prescrits, la carte grise du véhicule
après le retrait définitif dudit véhicule de la circulation conformément aux
dispositions  de l’article 52 bis de la présente loi.

Article.87 : Est punie d’une amende de 50.000 DA à 150.000 DA toute
personne qui organise, sur la voie publique, des courses à pied, ou des courses
de véhicules a moteur  ou des courses de cycles et motocycles, sans
autorisation de l’autorité compétente.

Article.89 : Est punie d’une amende de 10.000 DA à 50.000 DA tout
conducteur qui aura fait dépassement des vitesses réglementaires autorisées
constaté par des équipements agréés
Les vitesses règlementaires autorisées sur autoroute de 40 Km/h
Les vitesses autorisées sur route et en dehors des agglomérations 30 Km/h
Les vitesses autorisées agglomérations 20 Km/h

Section 3 De  la rétention, de la
suspension et de l’annulation du permis

de conduire
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أعلاه إحدى الجنح 94عندما تترتب على المخالفات المنصوص علیھا في المادة :97المادة 
ةترسل رخصة السیاقة إلى الجھة القضائی, المنصوص علیھا في القسم الثاني من ھذا الفصل

.المختصة

أشھر في الحالات المنصوص علیھا (03)تحدد مدة تعلیق رخصة السیاقة بثلاثة  :96المادة 
من النقطة ج و بستة   أشھر في الحالات المنصوص علیھا في الحالات 10إلى 1في الحالات 

.أعلاه66من النقطة د من المادة 17إلى 1
.مدة التعلیقتضاعف, و في حالة العود

عندما یحال علیھا محضر إثبات إحدى المخالفات المبینة في یمكن اللجنة المختصة :95المادة 
.أن تقرر تعلیق رخصة السیاقة,أعلاه94المادة 

.یحدد تنظیم لجنة التعلیق و عملھا عن طریق التنظیم

من 17إلى 1من النقطة ج و الحالات 10إلى 1في حالة المخالفات للحالات :94المادة 
یقوم العون محرر المحضر بالاحتفاظ , من ھذا القانون66النقطة د المنصوص علیھا في المادة

.برخصة السیاقة فورا مقابل تسلیم وثیقة تثبت الاحتفاظ في الحال
موقفا للقدرة على السیاقة , منصوص علیھا أعلاهیكون الاحتفاظ برخصة السیاقة في الحالات ال

.ساعة(48)بعد اجل مدتھ ثمان و أربعون 
.ترسل رخصة السیاقة إلى لجنة تعلیق رخصة السیاقة, و في ھذه الحالة

محضر إثبات إحدى المخالفات یمكن الجھة القضائیة المختصة عندما یحال علیھا :98المادة 
القیام بتعلیق , بالإضافة إلى العقوبات الجزائیة الأخرى, المبینة في القسم الثاني من ھذا الفصل

:رخصة السیاقة كما یأتي
79إلى 74و 72و 67لمدة سنة   بالنسبة للجنح المنصوص علیھا في المواد - 1

.أعلاه88و 85إلى 82و 
2الفقرة 71و 70بة للجنح المنصوص علیھا في المواد بالنس) 02(لمدة سنتین - 2

.أعلاه
بالنسبة لجنحة القتل الخطأ المنصوص علیھ في , سنوات(03)لمدة ثلاث   - 3

.أعلاه67المادة 
و 68(بالنسبة للجنح المنصوص علیھا في المواد, سنوات(04)لمدة أربع   - 4

الفقرة الأولى)73و 69
. تقوم الجھة القضائیة المختصة بإلغاء الرخصة, و في حالة العود - 5

ضمن في حالة ارتكاب صاحب رخصة السیاقة الاختباریة المخالفات المدرجة :99المادة 
التي تتم معاینتھا قانونا تصدر الجھة القضائیة المختصة قرار , القسم الثاني من ھذا الفصل 

.بالإضافة إلى العقوبات الجزائیة, إلغاء رخصة السیاقة الاختباریة 
لا یمكن لھذا الأخیر طلب الحصول على رخصة سیاقة جدیدة خلال اجل ,و في ھذه الحالة 

.ن تاریخ إصدار قرار الإلغاءمدتھ ستة   أشھر ابتداء م

یكزن صاحب بطاقة  تسجیل المركبة مسؤولا , أعلاه12خلافا للحكام  المادة :100المادة 
,  مدنیا عن المخالفات  للتنظیم  الخاص بوقوف المركبات التي یترتب علیھا دفع غرامة لا غیر 

.المخالفة الحقیقيإلا إذا ثبتت وجود قوة قاھرة أو قدم معلومات تسمح بالكشف عن مرتكب
.على عاتق المستأجر, تقع ھذه المسؤولیة مع نفس التحفظات, و في خالة تأجیر المركبة للغیر

فان المسؤولیة المدنیة , و عندما تكون بطاقة تسجیل المركبة معدة باسم شخص معنوي
على عاتق الشخص , تقع ضمن الشروط نفسھا, المنصوص علیھا في الفقرة الأولى أعلاه

.لمعنويا

الرابع  الإجراءاتالقسم 

تقید ,من القانون الإجراءات الجزائیة 665إلى 655طبقا لأحكام المواد من :101المادة 
في مجال  سلامة المرور في الطرق في صحیفة المخالفات الخاصة بالمرورتالمخالفا

Article.94 :Dans les cas d’infractions aux tirets 1 a10 du point C et 1 a17 du
point D prévues a l’article 66 de la présente loi, le  permis de conduire est
immédiatement retenu par l’agent verbalisateur contre remise séance tenante
d’un document attestant de la rétention.

La rétention du permis de conduire dans les cas prévue ci-dessus est
suspensive de la capacité  de conduire au-delà de quarante-huit(48) heurs.

Dans ce cas, le permis de conduire est transmis a la commission se
suspension du permis de conduire.

Article.95 : Saisie d’un procès-verbal constatant l’une des infractions
énumérées a l’article 94 ci-dessus, la commission compétente peut décider  de
la suspension du permis de conduire l’organisation et le  fonctionnement de la
commission de suspension sont fixé par voie réglementaire.

Article.96 :La durée de suspension du permis de conduire est fixée a trois
(03)mois  dans les cas prévue aux tirets 1 a 10 du point C et a six (06) mois
dans les  cas prévus aux tirets 1 a 17 du point D de l’article 66 ci-dessus. En
cas de récidive, la durée de suspension est portée au double.

Article.97 :Lorsque les infraction prévues a l’article 94 ci-dessus en trainent
l’un des délits  prévue a la section 2 du présent chapitre,  le permis de conduire
est transmis a la juridiction compétente.

Article.99 :En cas d’infraction relevant de la section 2 du présent chapitre
dument constatée du titulaire d’un permis de conduire probatoire, la juridiction
compétente prononce, en  sus des sanctions pénales, l’annulation du permis de
conduire probatoire.
Dans ce cas, celui-ci ne peut postuler a l’obtention d’un nouveau permis de
conduire pendant une durée de six (06) mois a compter de la date de la
prononciation de l’annulation.

Article.100 :Par dérogation aux dispositions de l’article 12 ci-dessus, le
titulaire de la carte d’immatriculation du véhicule est responsable civilement
des infractions a la réglementation sur le stationnement des véhicules, pour
lesquelles seul une peine d’amende est encourue, a moins qu.il n’établisse
l’existence d’un événement de force majeure ou qu.il ne fournisse des
renseignements permettant d’identifier l’auteur véritable de l’infraction.
Dans le cas ou le véhicule était loué a un tiers, cette responsabilité pèse, avec
les mêmes réserves, sur le locataire.
Lorsque la carte d (immatriculation du véhicule est établie au non d’une
personne morale, la responsabilité civile prévue a l’alinéa 1er ci-dessus pèse,
sous les mêmes conditions, sur la personne morale.

Article.98 : Saisie d’un procès-verbal constatant l’une des infractions
énumérées à la section 2 du présent chapitre, la juridiction compétente peut
procéder, en sus des autres sanctions pénales, a la suspension du permis de
conduire :
En cas de récidive, la juridiction compétente procède à l’annulation du
permis de conduire.
1-pour une durée d’une année, concerrnant les délits prévues par les articles
67, 72,74 à 77, 79,82 à85 et 88 ci-dessus ;
2-pour une durée de deux(2) ans pour les délits prevus aux articles 70,71 et
73(alinéa 2) ci-dessus ;
3-pourune durée de trois(3) ans pour le délit d’homicide involantaire prévu à
l’article 67 ci-dessus ;
4-pour une durée de quatre(4) ans pour les délits prévue aux articles 68,69 et
(aliéa 1er)  ci-dessus.
En cas de récidive, la cidice, la juridiction compétente procéde à l’annulation
du permis de conduire.

Section 4 Des procédures

Article.101 :Conformément aux dispositions des articles 655 à 665 du code de
procédure pénale, les contraventions en matière de police de la circulation
routière sont inscrites au casier des contraventions de circulation.
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یمكن صاحب المركبة أن یطعن في قرار وضع المركبة في المحشر أمام الجھة :104المادة 
القضائیة المختصة التي یمكنھا أن تؤكد الإجراءات المتخذة أو تأمر بإلغائھ في أجال أقصاه 

.أیام (05)خمسة  

لقواعد حركة المرور و الوقوف یمكن توقیف المركبات المستعملة مخالفة:103المادة 
و ضعھا في المحشر تحدد حالات توقیف المركبات , المنصوص علیھا في ھذا القانون

.و شروط ذلك عن طریق التنظیم,ووضعھا في المحشر و مددھا 

عندما یتعذر على مرتكب مخالفة خاصة بسلامة المرور في الطرق إثبات محل :102المادة 
توقیف المركبة , فیما عدا حالة دفع غرامة جزافیة, یمكن. تھ أو عملھ في التراب الوطنيإقام

التي استخدمت لارتكاب المخالفة إلى أن تدفع لأحد محاسبي الخزینة كفالة یحدد وكیل 
.الجمھوریة مبلغھا

یمكن أن توضع المركبة في, و في حالة عدم تقدیم مرتكب المخالفة أیا من ھذه الضمانات
.المحشر و تكون النفقات الناجمة عن ذلك على عاتقھ

علیھا في الفقرة الأولى من وفقا للشروط المنصوص , تسلم المركبات المھجورة:108المادة 
إلى مصلحة الأملاك الوطنیة , أو المصرح بھا كذلك بموجب حكم قضائي, أدناه109المادة 

.قصد التصرف فیھا
.تحدد شروط و كیفیات تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیم

لا یجوز أن تسحب المركبات التي لا تسمح حالتھا بالسیر وفقا للشروط العادیة :106المادة 
مصلحین یكفلھم أصحاب المركبات بالقیام بالتصلیحات إلا من قبل ,  للأمن من المحشر

.الضروریة
.یتم تعیین خبیر وفقا للشروط التي یحددھا التنظیم, و في حالة الخلاف بشان المركبة

, و إذا اثبت ھذا الخبیر أن المركبة لیست في حالة تمكنھا من السیر وفقا للشروط العادیة للأمن
.قیام بھا قبل تسلیمھا لصاحبھافإنھ  یحدد التصلیحات الواجب ال

المركبات التي تترك في المحشر بعد انقضاء اجل ستین , تعتبر مركبات مھجورة:107المادة 
.یوما ابتداء من إشعار صاحب المركبة بوجوب سحبھا
یبلغ ھذا الإشعار أیضا إلى الدائن , قانوناو في حالة ما إذا كانت المركبة موضوع رھن مسجل 

.الضامن
.یبلغ الملف إلى الجھة القضائیة المختصة, و إذا تعذر التعرف على صاحب المركبة

مرتدین البذلة و أعوان الدرك الوطني المؤھلین قانونا یمكن موظفي الشرطة ال:105المادة 
أن یعلموا في حال غیاب ,لمعاینة المخالفات الخاصة بسلامة المرور في الطرق حاضرا

بناء على أمر یصدره ضابط الشرطة , على نقل المركبة بحضورھم إلى المحشر,السائق
.القضائیة المختص إقلیمیا

یتحمل مالك المركبة مصارف رفعھا ووضعھا في المحشر و إجراء الخبرة علیھا :109المادة 
.و بیعھا أو تدمیرھا

تحت تصرف , یوضع حاصل البیع بعد أن تخصم منھ المصاریف المذكورة في الفقرة السابقة
الدائن الضامن الذي یتمكن من إثبات حقوقھ خلال,  أو عند الاقتضاء,  المالك أو ذوي حقوقھ

.یعود ھذا الحاصل للدولة, و عند انقضاء ھذا الآجال(02)اجل مدتھ سنتین 
.یبقي المالك مدینا بالفارق, و عندما یقل حاصل البیع عن مصاریف المذكورة أعلاه

. المعنیة قانونا من طرف السلطات المحلیة و تحرس لیلا و نھارارتسیج المحا ش:110المادة 
تكزن الھیئة المكلفة بحراسة المركبات الموضوعة في المحشر مسؤولة عن الخسائر و 

.السرقات و أضرار التلف التي تتعرض لھا المركبات
.تحدد كیفیات تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیم

Article.102 : Sauf le cas de versement d’une amende forfaitaire, lorsque
l’auteur  d’une infraction a la police de la circulation routière se trouve hors
d’état de justifier d’un domicile ou  d’un emploi sur le territoire national, le
véhicule ayant servi a commettre l’infraction pourra être retenu jusqu'à ce
qu.ait été versée, a un comptable du trésor, une caution dont le montant est fixé
par le procureur de la république.
Si aucune de ces garanties n’est fournie par l’auteur de l’infraction, le véhicule
pourra être mis en fourrier et les frais en résultant seront mis à sa charge.

Article.103 :Les véhicules utilisés  en infraction aux règles de circulation et de
stationnement prévues par la présente loi peuvent être immobilisés et mis en
fourrière
Les cas, les conditions et la durée d’immobilisation et de mise en fourrière sont
précisés par voie réglementaire.

Article.104 : la décision de mise  en fourrière peut être  contestée par le
propriétaire du véhicule devant la juridiction compéten t qui  peut confirmer la
mesure ou ordonner son annulation dans un délai maximal de Cinq (05) jours.

Article.105 :Sur prescription de l’officier de police judiciaire territorialement
compétent, les fonctionnaires de police en tenue et les agents de la
gendarmerie nationale dument habilités a constater,  par procès-verbaux, les
contraventions a la police de la circulation routière, peuvent, en cas d’absence
du conducteur,  faire conduire le véhicule, en leur présence, vers le lieu de
mise en fourrière.

Article.106 :Les véhicules dont l’état ne permet pas la circulation dans les
conditions normales de sécurité ne peuvent être retirés de la fourrière que par
des réparateurs chargés par les propriétaires d’effectuer les travaux
indispensables.
Encas de désaccord sur l’état du véhicule, un expert est désigné dans les
conditions fixées par voie réglementaire. Si celui-ci  constate que le véhicule
n’est pas en état de circuler dans des conditions normales de  sécurité, il
détermine les travaux a effectuer avant sa remise au propriétaire.

Article.107 :Sont réputés abandonnés les véhicules laissée en fourrière a
l’expiration  d’un délai  de soixante (60) jours a compter de la notification a
personne faite au propriétaire d’avoir a retirer son véhicule. Dans le cas ou le
véhicule fait l’objet d’un gage régulièrement inscrit, cette notification a
personne est également fait au créancier gagiste
Si le propriétaire ne peut être identifiée, le dossier est transmis a la juridiction
compétente.

Article.108 :Les véhicules abandonnés dans les conditions prévues a l’alinéa
1 er de l’article 109 ci-dessus ou déclarés comme tels par décision de justice
sont remis au service des domaines en vue de leur aliénation .
Les conditions et modalités d’application de cet article sont précisées par voie
réglementaire.

Article.109 : Les frais d’enlèvement et de garde en fourrière, d’expertise et de
vente ou de destruction du véhicule sont a la charge du propriétaire.
Le produit de la vente, après déduction des frais énumérés a  l’alinéa
précédent, est tenu à la disposition du propriétaire ou de ses ayants droit ou le
cas échéant, du créancier gagiste pouvant justifier de ses droits, pendant un
délai de deux (02) ans.
A l’expiration de ce délai, ce produit est  acquis  a l’état. Lorsque le produit
de la vente est inferieur au montant des frais visé ci- dessus, le propriétaire
reste débiteur de la différence.

Article.110 : Les fourrières dument désignées par les autorités locales sont
clôturées, gardées, de jour comme de nuit.
L’organisme qui a la garde des véhicules mis en fourrière est  responsable des
dégâts, vols et dégradations subis par ceux-ci les modalités  d’application du
présent  article sont fixées par voie réglementaire.
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القسم الخامس 
العقوبات الخاصة بالمخالفات  المتعلقة بتعلیم سیاقة 

المركبات ذات محرك 

, كل من خالف أحكام ھذا القانون, د ج 5.000إلى 1.000یعاقب بغرامة من .:114المادة 
.و النصوص التنظیمیة المتخذة لتطبیقھ و المتعلقة بتعلیم سیاقة المركبات ذات محرك

. ف العقوبةتضاع, في حالة العود

كل شخص یخالف الأحكام , د ج 5.000إلى 1.500یعاقب بغرامة من :115المادة 
.التنظیمیة التي تنظم تعلیم سیاقة السیارة بدون مقابل مالي

القسم السادس 
المخالفات  المتعلقة بالأحكام المشتركة 

یعتبر العود في ارتكاب المخالفات الخاصة بسلامة , خلافا لأحكام قانون العقوبات:116المادة 
.المرور في الطریق مستقلا عن المكان الذي وقعت فیھ المخالفة الأولى

من 665إلى 655تحدد كیفیة إثبات العود في ارتكاب ھذه المخالفات وفقا لأحكام المواد من 
.قانون الإجراءات الجزائیة

المرور في الطرق إثبات محل عندما یتعذر على مرتكب مخالفة خاصة بسلامة :117المادة 
توقیف المركبة , یمكن فیما عدا حالة دفع غرامة جزافیة, إقامتھ أو عملھ في التراب الوطني

.موضوع المخالفة إلى أن یودع لدى محاسبي الخزینة كفالة یحدد وكیل الجمھوریة مقدارھا
توضع المركبة في یمكن أن, و في حالة عدم تقدیم مرتكب  المخالفة أیا من ھذین الضمانین

.المحشر و أن تكون النفقات الناجمة عن ذلك على عاتقھ

یقوم الأعوان , من ھذا القانون111و 108أحكام المادتین ةمع مراعا:112المادة 
یوما في (15)المؤھلون بسحب رخصة السیاقة فورا لمدة لا تتجاوز خمسة عشر  

و 1النقاط (71و 70و 69و 67و 66و 65الحالات المنصوص علیھا في المواد 
یوقف .مكرر من ھذا القانون)9و 8و 4و 2و 1النقاط (72و )12و 4

یتم .قدرة على السیاقة خلال نفس المدةسحب الرخصة في الحالات المذكورة أعلاه ال
و 9و 2النقاط س المدة في الحالات المنصوص علیھا في السحب الفوري للرخصة لنف

غیر انھ یتم إجراء السحب في الحالات المنصوص علیھا في الفقرة .71من المادة 10
دون المساس بالقدرة على السیاقة لمرتكب ,  من ھذا القانون76أعلاه و المادة 3

ھادتھ للسیاقة الصالح المخالفة  الذي یسلم لھ الأعوان المؤھلون فورا وصل سحب ش
و دون المساس  بالمتبعات القضائیة ضد , و في جمیع الحالاتیوما(30)لمدة ثلاثین 

یجب على لجنة سحب رخصة السیاقة في الولایة  المختصة إقلیمیا أن , مرتكب المخالفة
تبت في قرار سحب رخصة السیاقة  في أجال أقصاه ثلاثون   یوما من تاریخ معاینة 

و في حال .و إلا أصبحت المتابعات عدیمة الأثر  و یتم استرداد الرخصة, المخالفة
وقوع حادث مرور خطیر لا تسترد رخصة السیاقة إلا بعد نھایة مدة العقوبة المطبقة 

.و بناء على تقدیم شھادة طبیة تثبت سلامتھ العقلیة و الجسدیة,  على المخالف

د ج 100.000و بغرامة من , بالحبس من سنة إلى خمس   سنواتیعاقب :111المادة 
كل من یتلف أو یسرق أو یحطم أو یحاول إتلاف أو سرقة أو , د ج 500.000إلى 

.تحطیم مركبة موضوعة في المحشر
.و تضاعف العقوبة عندما یرتكب الجنحة عون المحشر

السائق  مخالفة أدت إلى الجرح أو القتل الخطأ أثناء سیاقة عندما یرتكب :113المادة 
مركبة ذات محرك كان احد الراجلین ضحیة ذلك و عندما یكون ھذا السائق قد حكم 

من 289و 288من ھذا القانون و المادتین 69و 66علیھ بعقوبة تطبیقا للمادتین 
.إلغاء رخصة السیاقةیمكن الجھات القضائیة المختصة الحكم ب,  قانون العقوبات

یمكن الھیئات  القضائیة المختصة ضمن الشروط نفسھا المذكورة في الفقرة الأولى 
و منع مرتكب المخالفة من الحصول علیھا . إصدار حكم بإلغاء رخصة السیاقة,  أعلاه
.نھائیا

تحدد الشروط التي یتسنى بمقتضاھا للسائق طلب رخصة سیاقة جدیدة عن طریق 
..التنظیم

Article.111 : Est puni d’un emprisonnement d’un (01) an à cinq(05) ans  et d’une
amende de 100.000 DA à 500.000 DA quiconque dégrade, vole ou détruit ou tente de
dégrader, de voler ou de détruire un véhicule mise  de la fourrière.
La peine est  portée au double lorsque le délit est commis par un agent de la fourrière.

Article.112 :Sous resérve des dispositions des articles 108 et 111 de la presente loi, le
permis de conduire est immédiatement retiré par des agents habilités pour une durée
n’excédant pars quinze(15) jours dans les cas prévus aux articles 65,66,67 , 69,70 et 71
de la présente loi.

Article.113:Lorsque le conducteur auteur d’une infraction pour homicide ou
blesseures involontaires commises à l’occasion de la conduite d’un véhicule à moteur
sur un piéton, et lorsque ce meme conducteur a fait l’objet d’une condamnation par
application des articles 66 et 69 de la presente loi et des articles 288 et 289 du code
pénal, les juridiction  compétentes pourront prononcer l’annulation du permis de
conduire.
Les juridictions  compétentes pourront prononcer, à l’encontre de l’auteur de
l’infraction, dans les memes  conditions que celles visées à  l’alinéa 1 er ci-dessus
l’annulation du permis de conduire et l’interdiction à jamais de l’obtenir.
Les conditions dans lesquelles le conducteur pourra solliciter un nouveau permis de
conduire seront précisées par voie réglementaire.

Section 5
Sanctions aux infractions relatives à l’enseignement

de la conduite des véhicules à moteur

Article.114: Est punie d’une amende de 1.00 à 5.000 DA, toute personne qui
aura enfreint les dispositions de la présente loi et des  textes réglementaires pris
pour son application, relatives à l’enseignement de la conduite des véhicules à
moteur.
En cas de récidive, la peine  est potée au double.

Article.115:Sera punie d’une amende de 1.500 à 5.000 DA toute personne qui
aura contrevenu aux dispositions réglementaires régissant l’enseignement de la
conduite automobile à titre gracieux.

Section 6
Infractions relatives aux dispositions communes

Article.116:Par dérogation aux dispositions du code pénal, la récidive des
contraventions en matière de police de la circulation routière est indépendante
du lieu ou la première contravention a été commise.
Les modes de preuves de la récidive de ces contraventions sont déterminés
confermément aux dispositions des articles 655 à 665 du code  de procédure
pénale.

Article.117:Sauf le  cas de versement  d’un amende forfaitaire,  lorsque
l’auteur d’une infraction à la police de la circulation routiere se  trouve hors
d’état de justifier d’un domicile ou d’un emploi sur le territoire national, le
véhicule ayant servi à commettre l’infraction pourra etre retenu jusqu’à ce
qu’ait ete versée à un comptable du trésor une caution  dont le montant est fixé
par le procureur de la République.
Si aucune de ces garanties n’est fournie par l’auteur del’infraction, le véhicule
pourra être mis en fourrière et les frais en résultant seront mis à sa charge
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یمكن كل شخص یخالف الأحكام الخاصة بالتشریع أو التنظیم المتعلق :118المادة 
في الطریق و المعاقب علیھا بغرامة لا یتجاوز حدھا الأقصى , بسلامة المرور

, یوما التي تلي معاینة المخالفة (15)یدفع في غضون الخمسة عشر , د ج 5.000
.غرامة جزافیة

یرسل المحضر إلى , لآجال المذكورة  أعلاهفي حالة عدم دفع الغرامة الجزافیة في ا
.الجھة القضائیة المختصة

.أدناه120ترفع الغرامة إلى أقصى حد طبقا لأحكام المادة , في ھذه الحالة

:لا یمكن تطبیق الإجراء المتعلق بالغرامة الجزافیة في الحالات الآتیة:119المادة 
تعرض مرتكبھا إما لعقوبة أخرى غیر إذا كانت المخالفة المثبة - 1

و إما لتعویض عن الضرر المسبب للأشخاص ,  العقوبة المالیة
.أو الممتلكات

في حالة المخالفات المتزامنة و التي لا یترتب على إحداھا - 2
.على الأقل تطبیق الإجراء المتعلق بالغرامة الجزافیة

:تحدد قیمة الغرامة الجزافیة على النحو الأتي:120المادة 
,د ج 300د ج للمخالفات المستوجبة غرامة لا تتجاوز قیمتھا القصوى 200-
,د ج 800تتجاوز قیمتھا القصوى د ج للمخالفات المستوجبة غرامة لا300-
,د ج1.500د ج للمخالفات  المستوجبة غرامة لا تتجاوز قیمتھا القصوى 800-
د ج 5.000د ج للمخالفات المستوجبة غرامة لا تتجاوز قیمتھا القصوى 1.500-

.

یمكن توقیف المركبات المخالفة لقواعد حركة المرور و الوقوف :121المادة 
.ووضعھا في المحشرالمنصوص علیھا في ھذا القانون 

و شروط و مدة ذلك عن طریق , تحدد حالات وضع المركبة في المحشر و توقیفھا
.التنظیم

یمكن الشخص المعني بالأمر أن یطعن في قرار وضع المركبة في :122المادة 
.اختصاصھالمحشر أمام وكیل الجمھوریة الذي وقعت المخالفة في دائرة 

(5)یمكن وكیل الجمھوریة أن یؤكد الإجراء المتخذ أو یلغیھ في اجل أقصاه خمسة   
أیام 

و بناء على أمر یصدره ضابط الشرطة , أعلاه121عملا بالمادة :123المادة 
ة أعوان الدرك یمكن رجال الشرطة المرتدین البذلة , القضائیة المختص إقلیمیا

الوطني المؤھلین قانونا لإثبات المخالفات الخاصة بسلامة المرور في الطرق 
, بنقل المركبة بحضورھم إلى المحشر, بمحاضر و أن یقوموا في حال غیاب السائق

.و ذلك باستعمال وسائل غیر وسائل الدفع الذاتیة التي تتوفر علیھا المركبة

لا یجوز أن تسحب المركبات التي لا تسمح حالتھا بالسیر حسب :124المادة 
إلا من قبل مصلحین یكفلھم أصحاب المركبات , الشروط العادیة للأمن من المحشر

.بالقیام بالتصلیحات الضروریة
الشروط لیست في حالة تمكنھا من السیر حسب , إذا حصل اختلاف على حالة المركبة

.یحدد التصلیحات الواجب القیام بھا قبل تسلیمھا لصاحبھا, العادیة للأمن

المركبات التي تترك في المحشر بعد انقضاء , تعتبر مركبات مھجورة:125المادة 
.اجل ستین     یوما ابتداء من إشعار صاحب المركبة بوجوب سحبھا

یبلغ ھذا الإشھار أیضا , في حالة ما إذا كانت المركبة موضوع رھن مسجل قانوناو 
.إلى الدائن الضامن

.یبلغ الملف إلى الجھة القضائیة المختصة, و إذا تعذر التعرف على صاحب المركبة

تسلم المركبات المھجورة حسب الشروط المنصوص علیھا في الفقرة :126المادة 
إلى , قضائيأو المصرح بھا كذاك بموجب حكم , أعلاه125الأولى من المادة 

.مصلحة أملاك الدولة قصد التصرف فیھا وفقا للتنظیم المعمول بھ
تسلم , إذا لم تجد المركبات مقتنیا بعد الآجال المحدد من طرف كل والي ولایة

.المركبات للتدمیر بمبادرة من السلطة الإداریة المختصة بسلطات سلامة المرور

Article.118:Toute personne ayant contrvenu aux dispositions de la législation ou de la
réglementation sur la police de la circulation routiere, passible d’une amende dont le
montant maximum n’excéde pas 5.000 DA, peut verser, dansles tente (30) jours
suivant la constatation de l’infraction, une amende forfaitaire.
A défaut de paiement de l’amende forfaitaire dans les délais susvisés,  le procès-verbal
est transmis à la juridiction compétente
Dans  ce cas, l’amende est majorée au maximum conformément aux dispositions de

l’article 120 ci-dessous.

Article.119:La procédure de l’amende forfaitaire ne peut intervenir :
1-si la contravention constatée expose son auteur, soit à une autre sanction autre que
pécuniaire, soit à une réparation de dommages causés aux personnes ou aux biens ;
2-en cas de contraventions simultanées dont  l’une au moins ne peut donner lieu à
l’application de la procédure de l’amende forfaitaire.

Article.120:Le montant de l’amende forfaitaire est fixé comme suit :
-200 DA pour les contraventions passibles d’une amende dont les montants
maximum n’excédent pas 300 DA.
-300DA pour les contraventions passibles d’une amende  dont le montaut maximum
n’excéde pas 8000DA.
-800DA pour les contraventions passibles d’une amende dont le montaut maximum
n’excéde pas 1.500 DA.
-1.500 DA pour les contraventions passibles d’une amende dont le montaut
maximum n’excéde pas 5.000DA.

Article.121:Les véhicules en infraction aux règles de circulation et de stationnement
prévues par la présente loi peuvent être immobilisés et mis en fourrière.
Les cas, les conditions et la durée de mise en fouriere et d’immobilisation sont précisés
par voie réglementaire.

Article.122:La décision de mise enfouriere peut etre contestée par la personne
concernnée aupres du procureur de la republique du lieu de l’infraction.
Le procureur de la republique peut confirmer la mesure ou ordonner son annulation
dans un delai maximum de cinq (5) jours.

Article.123:En application de l’article 121 ci-dessus et sur prescription de l’officier de
police judiciaire territorialement compétent, les fonctionnaires de police en tenue et
les agents de la gendarmerie nationale dument habilités à constater par procès-verbaux
les contraventions à la police de la circulation routière, peuvent, en cas d’absence du
conducteur, faire conduire le véhicule en leur présence,  vers le lieu de mise en
fourrière, en utilisant les moyens autres que les moyens autonomes de propulsion dont
le véhicule est muni

Article.124:Les véhicules dont l’état ne permet pas la circulation dans les conditions
normales de sécurité ne peuvent etre retirés de la fouriere que par des réparateurs
chargés par  les propriétaires d’effectuer les travaux indispensables.
En cas de désaccord sur l’état de véhicule, un expére est désigné dans les conditions
fixées par voie réglementaire.
Si celui-ci constate que le véhicule n’est pas en état de circuler dans des conditions
normales de sécurité, il détermine les travaux à effectuer avant sa remise au
propriétaire.

Article.125:Sont  réputés  abandonnés les véhicules laissés en fourrière à l’expiration
d’un délai de soixante (60) jours à compter de la notification à personne, faite au
propriétaire d’avoir à retirer son véhicule.
Dans le cas où le véhicule fait l’objet d’un gage régulièrement inscrit, cette
notification à personne est également faite au créancier gagiste.
Si le propriétaire ne peut être identifié, le dossier est transmis à la juridiction
compétente.

Article.126:Les véhicules abandonnés dans les conditions prévues à alinéa 1 er de
l’article 125 ci-dessus ou déclarés tels par décision de justice sont remis au service des
domaines en vue de leur aliénation, conformément à la réglementation en vigueur.
Les véhicules qui n’ont pas trouvé preneur, à l’expiration d’un délai fixé, pour chaque
wilaya, par le wali, sont livrés à la destruction sur l’initiative de l’autorité
administrative investie des pouvoirs de police en manière de circulation
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المركبة المھجورة مصاریف رفعھا ووضعھا في المحشر و یتحمل مالك :127المادة 
.إجراء الخبرة و بیعھا أو تدمیرھا

تحت , یوضع حاصل البیع بعد أن تخصم منھ المصاریف المذكورة في الفقرة أعلاه
الدائن الضامن الذي یتمكن من إثبات ,  أو عند الاقتضاء, تصرف المالك أو ذوي حقوقھ

.حقوقھ خلال مدتھ سنتان
.یعود ھذا الحاصل إلى الدولة, د انقضاء ھذا الآجالعن

.یبقى المالك مدینا بالفارق‘ عندما یقل حاصل البیع عن مبلغ المصاریف المذكورة أعلاه

لیلا و تسیج المحاشر المعینة قانونا من طرف السلطات المحلیة و تحرس:128المادة 
.نھارا

عن الخسائر و ةتكون الھیئة المكلفة بحراسة المركبات الموضوعة في المحشر مسؤول
.السرقات و أضرار التلف التي تتعرض لھا ھذه المركبات

.تحدد كیفیات تطبیق ھذه المادة عن طریق التنظیم

:129المادة 
من قانون العقوبات كل من حطم أو سرق أو اتلف أو 350یعاقب طبقا لأحكام المادة 

.حاول تحطیم أو سرقة أو إتلاف مركبة موضوعة في المحشر
.و إذا كان الفاعل مسؤولا عن الحظیرة تضاعف العقوبة

الاعوان المؤھلون لمعاینة المخالفات الفصل السابع
الخاصة بسلامة المرور في الطرق 

المنصوص تتم معاینة المخالفات , طبقا لأحكام قانون الإجراءات الجزائیة :130المادة 
بموجب محضر یحرر من , علیھا في ھذا القانون و النصوص التنظیمیة المتخذة لتطبیقھ

:طرف
,ضباط الشرطة القضائیة- 1
,الضباط و ذوي الرتب و أعوان الدرك الوطني- 2
.محافظي الشرطة و الضباط ذوي الرتب و أعوان الأمن الوطني- 3

یمكن مھندسي الأشغال العمومیة و رؤساء المناطق و الأعوان التقنیین :131المادة 
معاینة المخالفات المنصوص علیھا في الأحكام, للغابات و حمایة الأراضي و استصلاحھا

.ھذا القانون عندما ترتكب على المسالك الغابیة المفتوحة للسیر العمومي

دون المساس بالحق المخول , یمكن مھندسي  و تقني الأشغال العمومیة :132المادة 
معاینة الأضرار التي تلحق , أعلاه130في المادة لجمیع الموظفین و الأعوان المذكورین

.و إعداد محضر عن الأعمال التخریبیة المرتكبة بحضورھم, بالمسالك العمومیة

أعلاه بمعاینة المخالفات 130المذكورین في المادة یختص الأعوان :133المادة 
:المنصوص علیھا في ھذا القانون و نصوصھ التطبیقیة بموجب محضر

,عند اقترانھا بالمخالفات المتعلقة بسلامة الأملاك العمومیة الخاصة بالطرق)ا
و , ارھاالواقعة على المسلك العمومي أو بجوتعندما تكون مرتكبة في موقع الو رشا)ب

المذكورة تینتج عنھا أو یمكن أن ینتج عنھا ضرر یضر بالاستغلال العادي لتلك الو رشا
.أو بحمایة المستخدمین فیھا

66یختص مفتشو النقل البري بمعاینة مخالفة أحكام الفقرة د من المادة :134المادة 
أعلاه و إعداد محضر بذلك

من غیر الضباط و أعوان الشرطة , یؤدي الأعوان محررو المحاضر:135المادة 
, الیمین أمام المحكمة التابعة لمكان إقامتھم,  أعلاه130القضائیة المذكورین في المادة 

. ھذا إن لم یسبق لھم أداء الیمین من قبل
:مین كما یأتيالیةتكون صیغ

اقسم بالھ العلي العظیم و أتعھد بان أقوم بأعمال وظیفتي بأمانة و أن أراعي في كل 
الأحوال الواجبات التي تفرضھا علي 

یكون للمحاضر المحررة تطبیقا لأحكام ھذا القانون قوة الثبوت ما لم یثبت :136المادة 
. العكس

Chapitre 7
Des agents habilites à constater les infractions à la police

de la circulation routière

Article.127:Les frais d’enlèvement et de garde en fourrière, d’expertise et de vente
ou de destruction du véhicule sont à la charge du propriétaire.
Le produit de la vente, après déduction des frais énumérés à l’alinéa précédent, est
tenu à la disposition du propriétaire ou de ses ayants droit ou, le cas échéant, du
créancier gagiste pouvant justifier de ses droits, pendant un délai de deux (2) ans.
A l’expiration de ce délai, ce produit est acquis à l’Etat.
Lorsque le produit de la vente est inferieur au montant des frais visés ci-dessus, le
propriétaire reste débiteur de la différence.

Article.128:Les fourrières dument  désignées par les autorités locales sont
clôturées, gardées, de jour comme de nuit.
L’organisme qui a la garde des véhicules mis en fourrière est responsable des
dégâts, vols,  et dégradations subis par ceux-ci
Les modalités d’application du présent article sont fixées par voie réglementaire.

Article.129:
Sera punie conformément à l’article 350 du code pénal, toute personne qui dégrade,
vole ou détruit ou tente de dégrader, de voler ou de détruire un véhicule mis en
fourrière.La peine est portée au double lorsque le délit est commis par un agent de
la fourrière.

Article.130:Conformément aux dispositions du code de procédure pénale, les
infractions prévues par la présent loi et les textes réglementaires pris pour son
application sont constatées, par procès-verbal, par :
1 les officiers de police judiciaire ;
2-les officiers, gradés et agents de la gendarmerie nationale ;
3-les commissaires et officiers, gradés et les agents de la sureté nationale.

Article.131:Les ingénieurs des travaux publics, chefs de district et agents
techniques des forets et de la défense et de la restauration des sols, peuvent
constater les contraventions prévues par les dispositions de la présente loi
lorsqu’elles sont commises sur les chemins forestiers ouverts à la circulation
publique.

Article.132:Les dommages causés aux voies publiques peuvent être constatés  par
les ingénieurs et techniciens des travaux publics, sans préjudice du droit réservé à
tous les fonctionnaires et agents mentionnés à l’article 130 ci-dessus de dresser
procès-verbal du fait de dégradations qui auraient lieu en leur présence.

Article.133:Les agents mentionnés à l’article 130 ci-dessus ont compétence pour
constater, par procès-verbal, les infractions prévues par la présente loi et ses textes
d’application :

a) Lorsqu’elles sont connexes à des infractions à la police de la
conservation du domaine public routier ;

b) Lorsqu’elle sont commises à l’endroit ou aux abords des chantiers situés
sur la voie publique et qu’elles ont ou peuvent avoir pour effet de porter
atteinte à l’exploitation normale desdits chantiers ou à la sauvegarde du
personnel employé sur ceux-ci.

Article.134:Les inspecteurs des transports terrestres ont compétence pour constater,
par procès-verbal, les infractions aux dispositions des alinéas 1 er et 1 de l’article
85 ci-dessus.

Article.135:Lorsqu’ils ne sont pas déjà assermentés, les agents verbalisateurs, autre
que les officiers et agents de police judiciaire mentionnés à l’article 130 ci-dessus,
prêtent serment devant le tribunal de leur résidence.
La formule du serment est la suivant :

أراعي في كل الأحوال الواجبات التي اقسم بالھ العلي العظیم و أتعھد بان أقوم بأعمال وظیفتي بأمانة و أن 
تفرضھا علي

Article.136:Les procès-verbaux dressés en application de la présente loi font foi
jusqu’à preuve du contraire.
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.تبلغ ھذه المحاضر مباشرة و دون تأخیر إلى وكیل الجمھوریة:137المادة 
. وترسل نسخة إلى الوالي عندما یحتمل أن یترتب عن المخالفة تعلیق رخصة السیاقة

تحدث بطاقیة وطنیة للمخلفات الخاصة بقواعد حركة المرور في الطرق :138المادة 
.تحدد موصفات و شروط مسكھا عن طریق التنظیم

الفصل الثامن
احكام ختامیة

ینشر ھذا القانون في الجریدة الرسمیة للجمھوریة الجزائریة الدیمقراطیة  :140المادة 
الشعبیة

2001غشت 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29حرر بالجزائر في 

عبد العزیز بوتفلیقة     

جمادى الثانیة عام 11المؤرخة في 09-87تلغي أحكام القانون رقم :139مادة ال
و المتعلق بتنظیم حركة المرور عبر الطرق و 1987فبرایر سنة 10الموافق 1407

.سلامتھا و أمنھا
فبرایر 10في خالمؤر09-87تبقى النصوص التنظیمیة المتخذة لتطبیق القانون رقم 

ما لم تكن مخالفة لھذا ,  و ال مذكور في الفقرة الأولى أعلاه ساریة المفعول1987سنة 
إلى غایة استبدالھا بالنصوص علیھا في أحكام ھذا القانون , القانون

Article.137:Ces procès-verbaux sont transmis directement et sans délai au
procureur de la République.
Une copie en est adressée au wali lorsque l’infraction peut entrainer la suspension
du permis de conduire.

Article.138:Ces procès-verbaux sont transmis directement et sans délai au
procureur de la République.
Une copie en est adressée au wali lorsque l’infraction peut entrainer la suspension
du permis de conduire.

Article.139:Sont abrogées les dispositions de la loi no 87-09 du 10 février 1987
relative à l’organisation, la sécurité et la police de la circulation routière.
Lorsqu’ils ne contredisent pas la présente loi les textes réglementaires pris en
application de la loi ci-dessus demeurent en vigueur jusqu’à la publication des textes
réglementaires prévus par la présente loi durant un délai n’excédant pas vingt
quatre(24) mois.

Article.140:La présente loi sera publiée au  journal officiel de la République
algérienne démocratique et populaire
Fait à Alger, le 19 Joumada El Oula 1422 correspondant au 19 aout 2001

Abdeaziz BOUTEFLIKA

CHAPITRE 8 DISPOSITIONS FINALES
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یتعلق بتنظیم المراقبة التقنیة للسیارات و كیفیات ممارستھا, 2003یونیو سنة 10الموافق 1424ربیع الثاني عام 9مؤرخ في 223-03مرسوم تنفیذي رقم 

.المعتمدةتتم المراقبة التقنیة للسیارات لدى وكالات المراقبة العمومیة أو الخاصة:08المادة  
.و یجریھا مراقبون مؤھلون و معتمدون

.تخضع ممارسة نشاط المراقبة التقنیة للسیارات للقید في السجل التجاري:09المادة  

.تحدد أسعار المراقبة التقنیة طبقا للتنظیم المعمول بھ:10المادة  

.للسیاراتللحصول على اعتماد یسلمھ الوزیر المكلف بالنقل بعد الاستشارة التقنیة للمؤسسة الوطنیة للمراقبة التقنیة , قصد استغلالھا, یخضع إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات:11المادة  
طبقا لأحكام ھذا المرسوم, سنوات قابلة للتجدید لكل شخص طبیعي أو معنوي خاضع للقانون الجزائري)10(یسلم الاعتماد لمدة  

.تتم المراقبة التقنیة للسیارات بناء على طلب من مالك السیارة و على نفقتھ في الآجال المقررة في ھذا المرسوم:07المادة  

تخضع المركبات التابعة لوزارة الدفاع الوطني و مصالح الأمن الوطني و الحمایة المدنیة لمراقبة تقنیة نوعیة:06المادة  
.بین  الوزیر المكلف بالنقل و الوزراء المعنیینتحدد كیفیات تنظیم المراقبة التقنیة لھذه المركبات بقرارات مشتركة 

.التقنیة في مختلف أشكالھا و ذلك وفقا للشروط المنصوص علیھا في ھذا المرسومیجب أن تخضع كل السیارات للمراقبة :05المادة  

.لا یمكن أي سیارة البقاء في السیر إذا لم تستوف متطلبات المراقبة التقنیة:04المادة  

:ما یأتي, یقصد في مفھوم ھذا المرسوم بالمصطلحات الآتیة:02المادة  
و المذكورة أعلاه2001غشت سنة 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29المؤرخ في 14-01كل سیارة أو عربة متمفصلة مثلما ھي محددة في قانون رقم :السیارة

.المعاینة التقنیة المخصصة للتأكد من حالة صیانة السیارة و مدى قابلیتھا للسیر في الطریق بدون خطر:المراقبة التقنیة
.رسومیمكن أن تأخذ المراقبة التقنیة شكل مراقبة دوریة أو مراقبة غیر دوریة أو معاینة مضادة مثلما ھي منصوص علیھا في أحكام ھذا الم

.كل منشات نوعیة ثابتة أو متنقلة تتضمن تجھیزات معدة للمراقبة التقنیة للسیارات:محطة المراقبة التقنیة للسیارات المسماة  وكالة
.العون المؤھل المكلف بالقیام بالمراقبة التقنیة للسیارات:المراقب التقني

یحدد ھذا المرسوم تنظیم المراقبة التقنیة للسیارات , و المذكور أعلاه2001غشت سنة 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29المؤرخ في 14-01من القانون رقم 43تطبیقا لأحكام المادة :01المادة  
.و كیفیات ممارستھا

و تقوم لا سیما بما . تكون المراقبة التقنیة إجباریة, و المذكورة أعلاه2001غشت سنة 19الموافق 1422جمادى الأولى عام 29المؤرخ في 14-01من القانون رقم 43طبقا لأحكام المادة :03المادة  
:یأتي

,الوقایة و الأمن في الطرقات-
,ة عنھا بالنسبة للجماعة الوطنیةالمساھمة في تقلیص حوادث المرور و التكالیف الناجم-
,الحفاظ على الصحة العمومیة و حمایة البیئة-
تمدید عمر الحظیرة الوطنیة للسیارات-

:الشروط الآتیةإذا لم تتوفر فیھ , لا یجوز لأحد أن یطلب بصفة شخصیة اعتماد إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھا:12المادة  
,سنة (10)تجاوز عمره تسع عشرة  - 1
,التمتع بحقوقھ المدنیة و الوطنیة- 2
,إثبات تأھیل مھني بصفة مراقب تقني للسیارات- 3

, یجب علیھ أن یستفید من المساعدة الدائمة و الفعلیة لشخص طبیعي تتوفر فیھ ھذه الشروط, إذا كان صاحب الطلب لا یستوف شرط التأھیل المھني المنصوص علیھ أعلاه
,لھا علاقة مع نشاط المراقبة التقنیة للسیارات, التوفر على منشات و تجھیزات ملائمة - 4
.وریة لإنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھاالتوفر على وسائل مالیة ضر- 5

الفصل الاول

القسم الأول

فتعار ی

أحكام عامة

القسم الثاني

مبادئ عامة

الفصل الثاني

القسم الأول

تنظیم المراقبة التقنیة للسیارات

شروط إنشاء وكالات المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھا
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.یؤھل الوزیر المكلف بالنقل لاستشارة أجھزة الأمن التابعة للدولة, في إطار دراسة طلبات الاعتماد:15المادة  
.أن یستشیر الإدارات و الھیئات الأخرى التابعة للدولة, و یمكنھ أیضا عندما یرى ذلك ضروریا

.لمكلف بالنقلیجب على كل شخص طبیعي أو معنوي یرغب في إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات قصد استغلالھا أن یرسل طلبا في نسختین   إلى وزیر ا:13المادة  
.و مقر سكناه و كذلك عنوان مقر نشاطاتھ,  یذكر فیھ الحالة المدنیة لصاحب الطلب و مھنتھیجب أن ,  عندما یصدر الطلب عن شخص طبیعي

.و مقر سكناھم, تقدیم الطلب یجب  أن یذكر فیھ اسم الشركة و شكلھا القانوني و عنوان مقرھا و كذلك الحالة المدنیة للممثل أو الممثلین الشرعیین المؤھلین وحدھم ل, و عندما یقدم الطلب باسم شخص معنوي

:یجب أن یرفق طلب الاعتماد بالوثائق الآتیة:14المادة 
:بالنسبة للأشخاص الطبیعیین

,من شھادة میلاد صاحب الطلب و كذلك مستخرج من شھادة میلاد الشخص الذي یجب أن تتوفر فیھ شروط التأھیل عند الاقتضاءمستخرج -
,الاقتضاءأشھر بالنسبة للشخص الذي یجب أن تتوفر فیھ شروط التأھیل عند (3)لا یتجاوز تاریخ إصداره  ثلاثة)3البطاقة رقم (مستخرج من صحیفة السوابق القضائیة  -
,شھادة الجنسیة الجزائریة-
,نسخة مصادق علیھا مطابق لعقد ملكیة أو إیجار المنشات المخصصة لإیواء وكالة المراقبة-
,مخطط بیاني للوكالة و موقعھا و مواصفتھا-
”قرئ و صودق علیھ“یوقعھ صاحب عبارة  , لمطلوبةدفتر الأعباء المتعلق بكیفیات إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھا یتضمن كل المعلومات ا-
,محضر معاینة المحضر القضائي یحدد مقاییس المنشات و موقعھا-
,جدول تقدیري لتوظیف المراقبین و تكوینھم-
.إثبات على صاحب الطلب أو الشخص الذي یلتمسھ لھذا الغرض تتوفر فیھما شروط التأھیل المھني المحدد أعلاه-

:ص المعنویینبالنسبة للأشخا
,القانون الأساسي للشخص المعنوي-
, و كذلك شھادة میلادھم,  و عند الاقتضاء المدیر العام أو المسیر إلا إذا كان ھؤلاء أعضاء تأسیسیین, نسخة من المداولة التي تم خلالھا تعیین الرئیس-
,مبررات عن وجود وسائل مالیة ضروریة لإنشاء الوكالة و استغلالھا-
.على أن المدیر العام أو المسیر القانوني یستوفیان شروط التأھیل المحدد أعلاهإثبات -

.یجب أن یقدم الشخص المعنوي إثباتا بالاستفادة من مساعدة دائمة و فعلیة لشخص طبیعي تتوفر فیھ ھذه الشروط, في حالة عدم استیفائھما ھذه الشروط
,أشھر بالنسبة للمدیر العام أو المسیر العضو التأسیسي(3)لا یتجاوز تاریخ إصداره ثلاثة   )3البطاقة رقم (مستخرج من صحیفة السوابق القضائیة   -
,شھادة الجنسیة بالنسبة للمدیر العام أو المسیر العضو التأسیسي-
,نسخة مصادق علیھا مطابقة لعقد ملكیة أو إیجار المنشات المخصصة لإیواء وكالة المراقبة-
,بیاني للوكالة و موقعھا و موصفاتھامخطط -
,”قرئ و صودق علیھ“یوقعھ صاحب الطلب یحمل عبارة, دفتر الأعباء المتعلق بكیفیات إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھا یتضمن كل المعلومات المطلوبة-
,محضر معاینة المحضر القضائي یحدد مقاییس المنشات و موقعھا-
.ري لتوظیف المراقبین و تكوینھمجدول تقدی-

:یمكن صاحب الطلب في حالة رفض طلب الاعتماد أن یقدم طعنا كتابیا إلى الوزیر المكلف بالنقل قصد:19المادة  
,إما تقدیم معلومات جدیدة أو مبررات تدعم طلبھ-
.وإما الحصول على دراسة إضافیة-

.من تاریخ تبلیغ الرفض(2)یجب أن یصل إلى الوزیر المكلف بالنقل في اجل شھرین  , غیر أن طلب الطعن
.اللذین یلیان طلب الطعن(2)یلزم الوزیر المكلف بالنقل بالرد في غضون الشھرین , في ھذه الحالة

.استلامیجب على الوزیر المكلف بالنقل أن یبرر قرار الرفض و یبلغھ إلى صاحب الطلب برسالة مضمونة مع وصل :18المادة  

:یمكن أن یرفض الاعتماد لا سیما للأسباب التالیة:17المادة  
,إذا لم تتوفر الشروط الضروریة لتسلیمھ-
,ا ورد اعتراض من إدارة أو ھیئة تابعة للدولةإذا كان التحقیق الذي أجرتھ مصالح الأمن سلبیا أو إذ-
.إذا كان صاحب الطلب موضوع سحب نھائي لاعتماد إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھا-

.أشھر  ابتداء من تاریخ استلام طلب الاعتماد(3)یلزم  الوزیر المكلف بالنقل بالرد في اجل ثلاثة :16المادة

.و كذلك لقب و اسم صاحبھ و عنوان مقر الوكالة إذا كان الأمر یتعلق بشخص طبیعي, رقم ھذا الأخیر, ات و استغلالھایذكر في اعتماد إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیار:20المادة  
.لین الشرعیینو شكلھا القانوني و عنوان مقرھا الاجتماعي و كذلك لقب و اسم الممثل أو الممث, یذكر في الاعتماد تسمیة الوكالة و عنوانھا, و إذا كان الأمر یتعلق بشخص معنوي

.أن یبلغ إلى الوزیر المكلف بالنقل الذي یمكنھ أن یتخذ اعتمادا تعدیلیا, تحت طائلة العقوبة, كل تغییر یطرأ لاحقا في عناصر طلب الاعتماد یجب:21المادة  

.الاعتماد غیر قابل للتنازل و لا یمكن نقل ملكیتھ:22المادة 

.أشھر ابتداء من تاریخ استلامھ إیاه(6)على صاحب اعتماد إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھا الشروع في مباشرة نشاطھ في اجل أقصاه ستةیتعین :23المادة 

یتعین على  الوزیر المكلف بالنقل أعذاره بالبدء في استغلال , ي الآجال المنصوص علیھ أعلاهإذا لم یشرع صاحب اعتماد إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھا  في مباشرة نشاطھ ف:24المادة 
.أشھر(3)الوكالة في أجال ثلاثة 

.التي سمحت بالحصول علیھیقرر الوزیر المكلف بالنقل سحب الاعتماد بالأشكال نفسھا , في حالة عدم امتثالھ للأوامر المنصوص علیھا في الفقرة أعلاه بعد انقضاء ھذا الأجل 

.تحدد خصائص الاعتماد و كذلك شكلھ بقرار من الوزیر المكلف بالنقل:25المادة 

القسم الثاني

شروط اعتماد المراقبین التقنیین للسیارات 

یتعلق بتنظیم المراقبة التقنیة للسیارات و كیفیات ممارستھا, 2003یونیو سنة 10الموافق 1424ربیع الثاني عام 9مؤرخ في 223-03مرسوم تنفیذي رقم 
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.الوزیر المكلف بالنقلتخضع ممارسة نشاط المراقب التقني للسیارات للحصول المسبق على اعتماد یسلمھ :26المادة 

:من ھذا المرسوم كما یأتي3تتم المراقبة التقنیة للسیارات المنصوص علیھا في المادة :38المادة 
:أشھر بالنسبة لما یأتي(6)بعد مدة لا تتجاوز ستة -أ

,سیارات الأجرى   الطاكسي-
,المركبات المعدة لتعلیم سیاقة السیارات-
,الصحيالمركبات المعدة للنقل -
,مركبات النقل الجماعي للأشخاص-
.المركبات المعدة خصیصا لنقل المواد الخطرة-

:شھرا بالنسبة لما یأتي(12)بعد مدة لا تتجاوز اثني عشر -ب
,طنا3,5السیارات المعدة لنقل البضائع و لمقطورتھا و نصف مقطورتھا عندما یفوق الوزن الإجمالي المرخص بھ مع الحمولة -
,بات التصلیحمرك-
,المركبات المؤجرة-

سنوات  عندما یقل الوزن الإجمالي المرخص بھ (4)التي وضعت في السیر منذ اقل من أربع  , بالنسبة للسیارات المعدة لنقل البضائع و لمقطورتھا و نصف مقطورتھا(2)بعد مدة لا تتجاوز سنتین  -ج
,طن3,5مع الحمولة عن 

سنوات  فأكثر عندما یقل الوزن (4)التي وضعت في السیر منذ اقل من أربع  , شھرا بالنسبة للسیارات المعدة لنقل البضائع و لمقطورتھا و نصف مقطورتھا(12)بعد مدة لا تتجاوز أثنى عشر  - د
,طن3,5الإجمالي المرخص بھ مع الحمولة عن 

.للسیارات في منشات ملائمة و بتجھیزات مصادق علیھایجب أن یمارس نشاط وكالات المراقبة التقنیة :37المادة 
.یجب أن لا تأوي المنشات المعدة للمراقبة التقنیة للسیارات أي نشاط تصلیح أو تجارة في السیارات أو أي نشاط أخر

شروط و كیفیات إنشاء وكالة المراقبة التقنیة للسیارات و استغلالھا مثلما ھي محددة بقرار من أحكام دفتر الأعباء النموذجي المتضمنایجب أن تستوفي منشات وكالات المراقبة التقنیة للسیارات و تجھیزاتھ
.الوزیر المكلف بالنقل

.اینتھالتقنیة للسیارات و معیقوم الأعوان المؤھلون لھذا الغرض التابعون للمؤسسة الوطنیة للمراقبة التقنیة للسیارات بمراقبة منشات و تجھیزات وكالات المراقبة ا

.یتعین على كل مراقب معتمد أن یتابع تداریب دوریة  ضروریة لتجدید معارفھ قصد الحفاظ على مؤھلتھ المھنیة:36المادة 
. موضوع سحب الاعتماد, متتالیتین و لم یتابع تداریب دوریة لتجدید معارفھ(2)یكون كل مراقب معتمد انقطع عن ممارسة نشاطھ مدة سنتین   

.تحدد خصائص الاعتماد و كذلك شكلھ بقرار من الوزیر المكلف بالنقل:35المادة 

.في عناصر طلب الاعتمادیجب أن یبلغ الوزیر المكلف بكل تغییر یطرأ  لاحقا:34المادة 

.یبلغھ إلى صاحب الطلب برسالة مضمونة مع وصل استلامیجب أن یبرر الوزیر المكلف بالنقل قرار الرفض و :32المادة 

:یجب أن یكون طلب الاعتماد مرفقا بالوثائق الآتیة:29المادة 
,مستخرج من شھادة المیلاد-
,أشھر(3)لا یتجاوز تاریخ إصداره ثلاثة   )3البطاقة رقم (مستخرج من صحیفة السوابق القضائیة -
,شھادة الجنسیة الجزائریة-
.إثبات التأھیل بصفة مراقب تقني للسیارات-

.تلي استلام الطلبیوما   التي (30)یجب على الوزیر المكلف بالنقل أن یبلغ قراره في غضون الثلاثین :30المادة 

:یمكن أن یرفض الاعتماد لا سیما للأسباب الآتیة:31المادة 
,إذا لم تتوفر الشروط الضروریة لتسلیمھ-
.إذا كان صاحب الطلب موضوع سحب نھائي للاعتماد بصفة مراقب تقني للسیارات-

:فر فیھ الشروط الآتیةإذا لم تتو, لاح دان یطلب الحصول على اعتماد المراقب التقني للسیاراتلا یجوز:27المادة 
,سنة(19)أن یتجاوز عمره تسع عشرة  -
,أن یتمتع بحقوقھ المدنیة و الوطنیة-
. أن یكون قد تابع بنجاح التدریب التكویني للمراقب التقني للسیارات -

:تحدد مدة التدریب التكویني كما یأتي
,سامي في میدان السیاراتساعة بالنسبة لطالب یثبت على الأقل مستوى تقني ) 500(خمسمائة -
.سنوات خبرة مھنیة على الأقل في میدان المراقبة أو صیانة السیارات(5)ساعة في حالة ما إذا كان یتمتع صاحب الطلب بخمس   (150)مائة و خمسون    -

.لمكلف بالنقل  تحدد شروط و كیفیات تنظیم التداریب التكوینیة و تقییمھا و المذكورة أعلاه بقرار من الوزیر ا

.إلى  الوزیر المكلف بالنقل(2)أن یرسل طلبا في نسختین , یجب على كل شخص یلتمس اعتماد بصفة مراقب تقني للسیارات:28المادة 

الفصل الثالث

كیفیات ممارسة المراقبة التقنیة للسیارات

:أن یقدم طعنا كتابیا إلى الوزیر المكلف بالنقل قصد, یمكن صاحب الطلب في حالة رفض طلب الاعتماد:33المادة 
,إما لتقدیم معلومات جدیدة أو مبررات تدعم طلبھ-
,و إما الحصول على دراسة إضافیة-

.من تاریخ تبلیغ الرفض(1)غیر أن طلب الطعن یجب أن یصل إلى الوزیر المكلف بالنقل في اجل شھر واحد 
. الذین یلیان طلب الطعن) 2(یلزم الوزیر المكلف بالنقل بالرد في غضون الشھرین , و في ھذه الحالة

یتعلق بتنظیم المراقبة التقنیة للسیارات و كیفیات ممارستھا, 2003یونیو سنة 10الموافق 1424ربیع الثاني عام 9مؤرخ في 223-03مرسوم تنفیذي رقم 
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.یجب أن تتناول عناصر تعریف السیارة و الأجھزة التي تنطوي على عیوب . أعلاه45و یجب أن تجرى  في الآجال المقررة في المادة . تذكر بمحضر المراقبة التقنیة المعاینة المضادة:46المادة 
.من ھذا المرسوم40السیارة لمراقبة تقنیة مثلما ھي منصوص علیھا في  المادة تخضع حینئذ , و بعد انقضاء ھذا الأجال 

.یجب إجراء معاینة مضادة في نفس الآجال, بعد المعاینة المضادة على العیب أو العیوب الملاحظة من قبل. إذا ما فتئت السیارة تنطوي
.»مركبة غیر مرخص لھا للسیر «و یجب أن یكتب على محضر المراقبة التقنیة عبارة , لا ترخص السیارة للسیر, فإذا لوحظ نفس الشذوذ أثناء المعاینة المضادة الأخیرة ھذه

:تخضع المركبة حسب خطورة العیوب الملاحظة لإحدى الإجراءات التالیة:45المادة 
.في حالة ما إذا لم یلاحظ المراقب بھا عیوب:سیارة مقبولة-
.حالة ما إذا لاحظ المراقب عیوبا تستدعي إعادة تصلیح المركبة  في اجل قصیرفي:سیارة مرفوضة دون منعھا من السیر-

یوما حسب خطورة (30)و ثلاثین (15)في آجال تتراوح بین خمسة عشر   »معاینة مضادة «یتعین على المالك القیام بالتصلیحات و تقدیم السیارة لمراقبة تقنیة جدیدة تدعى    , و في ھذه الحالة
.یوب الملاحظةالع

.ترخص السیارة للسیر إلى غایة أخر الإرجاء الممنوح لھا
.في حالة ما إذا لاحظ المراقب عیوبا خطیرة تستدعي تصلیحات إلزامیة:مركبة مرفوضة مع منعھا من السیر-

»معاینة مضادة «جدیدة تدعى یتعین على المالك القیام بالتصلیحات الإلزامیة و تقدیم السیارة لمراقبة تقنیة, و في ھذه الحالة

.تدون فیھ عملیات المراقبة التي تتم و العیوب الملاحظة»محضر المراقبة التقنیة »یعد مباشرة بعد كل عملیة مراقبة دفتر صیانة یدعى   :43المادة 
37تحفظ وكالة المراقبة بنسخة من المحضر و تقدم عند طلب للأعوان التابعین للمؤسسة المذكورة في المادة . أشیرات المراقب و الوكالة إلى الشخص الذي یقدم السیارةیسلم ھذا المحضر المحمل بت

أعلاه

تحدد المدة القصوى التي تكون فیھا السیارة مضطرة لان تقدم »قسیمة المراقبة التقنیة «دعى      وثیقة لصوقة ت, بالإضافة  إلى محضر المراقبة التقنیة, تسلم للسیارات المرخصة للسیر:44المادة 
.للمراقبة التقنیة

.یكون ظھرھا واضحا من الخارج, یضع المراقب قسیمة المراقبة التقنیة مباشرة على یسار الزاویة السفلى للسیارة
.البیانات الواردة فیھ و قسیمة المراقبة التقنیة بقرار من الوزیر المكلف بالنقلتحدد خصائص محضر المراقبة التقنیة و شكلھ و

.بالمراقبة التقنیة ووضع تأشیرتھ على الوثائق التي تسلم عقب عملیة المراقبة التقنیةیرخص المراقب التقني لوكالة المراقبة وحده بالقیام :42المادة 

ھذه یجب أن تلغي , لى مستوى منشات الوكالةیجب قیادة المراقبة بشكل فعال و بدون انقطاع ففي حالة ما إذا انقطعت لأسباب ترتبط بحالة المركبة أو بعناصر تعریفھا أو بمشكل یقع ع:41المادة 
.الأخیرة

.یتعین علیھ اطلاع مالك المركبة و إعلام المصالح المكلفة بالمناجم, و في حالة ما یلاحظ المراقب التقني عدم تطابق عناصر تعریف السیارة بالمعلومات المذكورة على  البطاقة الرمادیة

:أجھزة المركبة الآتیة, التأكد من تطابق أرقام التسلسل و الترقیم المكتوبة على المركبة مع البطاقة الرمادیةتتناول المراقبة التقنیة للسیارات بعد :40المادة 
,الكبح-
,القیادة-
,الرؤیة-
,الإضاءة و الإشارات-
,اتصال المركبة بالأرض-
,ھیكل المركبة و قاعدتھا-
,التجھیزات-
,العناصر المكانكیة-
.التلوث و الحجم الصوتي-
.تتم المراقبة التقنیة طبقا لنقاط المراقبة الملحقة بدفتر الأعباء النموذجيیجب أن 

:أن یقدم للمراقب التقني وجوبا إحدى الوثائق الآتیة, یجب على مالك السیارة أثناء عملیة المراقبة التقنیة للسیارات:39المادة 
,البطاقة الرمادیة الأصلیة أو نظیر منھا عند الاقتضاء-
.وصل إیداع ملف طلب البطاقة الرمادیة-

.على إجراء المراقبة التقنیةتشكل البیانات المذكورة على محضر المراقبة التقنیة و قسیمة المراقبة التقنیة دلیلا:47المادة 

.للمتابعة و التقییم الدوریین وفقا للشروط المحددة بقرار من الوزیر المكلف بالنقل, تخضع ممارسة نشاط المراقبة التقنیة من طرف وكالات المراقبة التقنیة للسیارات و المراقبین:48المادة 

نشاء وكالة المراقبة التقنیة و استغلالھا یمكن أن كل إخلال واضح من وكالة من وكالات المراقبة التقنیة للسیارات بأحد الالتزامات مثلما ھي محددة في دفتر الأعباء النموذجي المتعلق بإ:49المادة 
.موضوع إنذار أو سحب مؤقت أو سحب نھائي للاعتماد‘ حسب الحالة, یكون

.و یجب أن تبلغ إلى المعني في غضون الثمانیة   أیام التي تلي معاینة المخالفة برسالة مضمونة مع وصل استلام. لمكلف بالنقل ھذه الإجراءاتیصدر الوزیر ا

الفصل الرابع

العقوبات

سنوات  (6)التي وضعت في السیر منذ اقل من ست   , و د, ج, ب, ب , بالنسبة للمركبات غیر تلك المذكورة في الفقرات أ ) 2(بعد مدة لا تتجاوز سنتین -ه
.السیر منذ ست   سنوات فأكثرالتي وضعت في , و د, ج, ب, ب , بعد مدة لا تتجاوز اثني عشر   شھرا    بالنسبة للمركبات غیر تلك المذكورة في الفقرات أ -و

, غیر دوریة كلما تغیر المالك و كلما أعید ترقیمھا, یجب أن تخضع السیارات المذكورة في الفقرات أعلاه لمراقبة تقنیة,  و بالإضافة إلى معاینة التعریف تقوم بھا مصالح المناجم و الصناعة في الولایة
.مراقبتھا مراقبة أولیةو كلما ادخل علیھا تغییر ذو شان و كلما تمت 

یتعلق بتنظیم المراقبة التقنیة للسیارات و كیفیات ممارستھا, 2003یونیو سنة 10الموافق 1424ربیع الثاني عام 9مؤرخ في 223-03مرسوم تنفیذي رقم 
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.طعنا مكتوبا إلى الوزیر المكلف بالنقلأن یقدم , یمكن صاحب الاعتماد إنشاء وكالة المراقبة و استغلالھا الذي كان موضوع احد الإجراءات المبینة أعلاه:50المادة 
.غیر أن طلب الطعن یجب أن یصل إلى الوزیر المكلف بالنقل في اجل شھرین ابتداء من تاریخ تبلیغ العقوبة

على أن یصدر الوزیر المكلف بالنقل قرارا خلال الشھر الذي یلي استلام طلب الطعن

الضروریة قصد ضمان استمراریة أعلاه اتخاذ جمیع التدابیر 37یتعین على المؤسسة المذكورة في المادة , في حالة ما إذا قرر الوزیر المكلف بالنقل السحب المؤقت أو النھائي للاعتماد:51المادة 
.الخدمة

یمكن أن یكون المراقب موضوع , عمول بھفي خالة الإخلال بالالتزامات المتعلقة بممارسة وظیفة المراقب التقني للسیارات ودون المساس بالعقوبات المنصوص علیھا في التشریع الم:52المادة 
.ه حسب الحالات المذكور أدناهإحدى العقوبات الإداریة المنصوص علیھا أعلا

:إنذار في حالة-
,عدم احترام قواعد النظافة و الأمن-
عدم احترام إجراءات استعمال تجھیزات المراقبة  التقنیة و صیانتھا -
, عدم احترام إجراءات المراقبة -
.عدم التصریح بفقدان أیة وثیقة من وثائق المراقبة-
:السحب النھائي في حالة-
,شھرا التي تلي معاینة العیوب التي أفضت إلى السحب المؤقت للاعتماد(12)العود خلال الاثني عشر -
,عدم التصریح بأي طارئ یمس العتاد یمكن أن تنجر عنھ عواقب وخیمة على نوعیة المراقبة-
,الاستعمال التدلیسي للوثائق  المسلمة عقب إجراء المراقبة التقنیة-
,ة التقنیةتزییف محضر المراقب-
.التدخل على تجھیزات المراقبة من شانھ أن یشوه نتائج المراقبة-

.أن یقدموا طعنا كتابیا على الوزیر المكلف بالنقل, من ھذا المرسوم52موضوع إحدى العقوبات المنصوص علیھا في المادة ایمكن المراقبون التقنیون الذین كانو:53المادة 
.ابتداء من تاریخ تبلیغ العقوبة(2)غیر أن طلب الطعن یجب أن یصل إلى الوزیر المكلف بالنقل في اجل شھرین 

.الذین یلیان استلام طلب الطعن(2)یتعین أن یصدر الوزیر المكلف بالنقل قرارا في غضون الشھرین 

و المذكور أعلاه1988ینایر سنة 19المؤرخ في 06-88لا سیما تلك المنصوص علیھا في المرسوم رقم , الأحكام المخالفة لھذا المرسومتلغى كل :54المادة 

.ینشر ھذا المرسوم في الجریدة الرسمیة للجمھوریة الجزائریة الدیمقراطیة الشعبیة:55المادة 
2003یونیو سنة 10الموافق 1424ربیع الثاني عام 9حرر بالجزائر في 

أحمد أویحیي

الفصل الخامس

أحكام ختامیة

یتعلق بتنظیم المراقبة التقنیة للسیارات و كیفیات ممارستھا, 2003یونیو سنة 10الموافق 1424ثاني عام ربیع ال9مؤرخ في 223-03مرسوم تنفیذي رقم 
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Signalisation de dangerWarning Signeإشارات الخطر

خطر طریق ضیق على الیسارخطر طریق ضیقخطر طریق ضیق على الیمینالیمینمنعرج خطیر  على
Virage a droite  dangereuxDanger  chaussée  rétrécie  par la

droite
Danger  chaussée  rétrécieDanger  chaussée  rétrécie  par la

gauche
Improper right turnDanger a narrow carriageway to the

right
Danger a narrow carriagewayDanger a narrow carriageway to

the left

الیمینمنعرجات خطیرة   أولھا علىمنعرج خطیر  على الیساراحذر منحدر خطیرالیسارمنعرجات خطیرة   أولھا على
Double Virages dangereux dont le

premier  a gauche
Attention Décente dangereuseVirage a gauche dangereuxDouble Virages dangereux dont le

premier  a droite

Double turns dangerous, the first
left

Decent warning dangerousImproper left turnDouble turns dangerous, the first
was right

احذر مرتفع خطیرخطر تساقط الحجارةحذاري ممھلحذاري طریق غیر مستوي
Attention route accidentéeAttention ralentisseurAttention chute de pierresAttention montent  dangereuse

Caution rough roadCaution retarderWarning sandWaring rockfal

ألیفةتحذاري عبور حیوانابریةتحذاري عبور حیواناحذاري عبور الجمالبریةتحذاري عبور حیوانا
Attention passage d’animaux

sauvages
Attention passage de chameauxAttention passage d’animaux

sauvages
Attention passage d’animaux

domestiques
Important passage of wild animalsCaution passage camelsImportant passage of wild animalsPassing pets

حذاري عبور الخیالةألیفةتحذاري عبور حیواناحذاري أشغالاحذر ممر الراجلین
Passage pour piétonsAttention travauxAttention passage d’animaux

domestiques
Attention passage de   cavaliers

CrosswalkMen at workNote passing petsCaution passage riders

احذر طریق زلقاحذر طریق یؤدي إلى الرصیفاحذر تطایر الحصىحذاري مدرسة
Attention écoleAttention  projection de gravillonsDébouché sur un quai ou une bergeChaussée glissante

Note schoolNote stone chippingLeads on to quay or riverSlippery

أولویة على الیسار حذاري التفاف دورانيحذاري ممر سكة حدیدیة غیر محروسحذاري  السیر في اتجاھینحذاري خطر
Attention dangerAttention  circulation dans les deux

sens
Attention passage a niveau sans

barrières
Cédez le passage  (rond point) priorité

a gauche

Dangerous rise cautionCaution trafic in both directionsWarning level crossing without
barriers

Yield (roundabout) priority has
left
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خطر تقاطع على الآخرین الأولویة لطریق 
الكبیر

الأضواء الثلاثیةخطر  منظم حذاري ممر سكة حدیدیة محروسخطر  الأولویة على الیمین

Attention intersection priorité pour la
route principale

Priorité à droiteAttention passage a niveau gardéAttention Feu tri couleur

Note intersection priority for the
main road

Priority RightFire warning tri color

خطر مجال جويمتر10ممنوع السیر كل الشاحنات التي یبلغ طولھا ممنوع تجاوز  على العربات نقل البضائعخطر رمال 

ttention sableInterdiction de dépasser pour des
engins de marchandise

Interdiction  aux véhicules dont la longueur dépasse
de 10 m

Attention (secteur, champ, espace)
aérien

Attention sandNo overtaking for gear merchandiseProhibition against vehicule whose
length exceds 10 m

Note (sector, field, space) air

Pannaux  d’interdictionsPanels of prohibitionsلفتات المنع

ممنوع على السیاراتممنوع على العربات  نقل الأشخاصتممنوع سیر لعربات المجرورة بالحیواناهالسیر في ھذا الاتجاممنوع 
Sens interditInterdit aux  véhicule a traction animaleInterdit aux véhicules de transport de personnesInterdit aux véhicules

Sense prohibitedProhibits a vehicle drawn by animalsProhibited to vehicles transpoting personsClosed to vehicules

ممنوع الدوران إلى  الیمینممنوع طبیعتھ مبینة كتابیاممنوع الدوران إلى الخلفالسماح  بمرور  العربات الآتیة من الاتجاه المعاكس
Priorité pour les véhicules venantInterdit de faire demi- tourCirculation interdite aux troupeauxInterdit de tourner à droite

Priority for vehicles comingForbidden to turn aroundRoad closed for eight herdsOf prohibited right turn

ممنوع  تجاوز كل العربات ذات محركقف الدرك الوطنيقف الشرطةالجماركقف 
Stop DouaneStop policeStop gendarmerie nationalDépassement interdit
Stop customsPolice stopStop national gendarmerieNo overtaking

عرضھا ممنوع على المرور للمركبات التي یزید 
متر2,5

كیلومتر في الساعة50ممنوع تجاوز ممنوع على الراجلینممنوع على الجرارات

Interdiction aux véhicules sa
largeur supérieure a 2.5 m

Interdit au tracteurInterdite pour les piétonsInterdit de dépassé 50  km/h

Prohibition on his vehicle widths
greater than 2.5 m

Banned in tractorForbidden for pedestriansForbidden exceeded 50 km/h

ممنوع  مرور السیارات ما عاد  الدرجات الناریةممنوع الدوران إلى الیسارممنوع على الدرجات الناریةطن5,5ممنوع المرور العربات التي یزید وزنھا 
Interdiction aux véhicules dépassant 5.5 TInterdit aux cyclomoteursInterdit de tourne à gaucheInterdit aux véhicules  sauf

cyclomoteurs
Prohibition on vehicle exceeding 5.5 tMopeds prohibitedProhibited from turning leftProhibits vehicles except mopeds

Code de la route قانون المرور                                                                                                                 



2Page33

للمركبات التي یزید ارتفاعھا ممنوع على المرور الأولویة لطریق الكبیروقوف إجباري
متر3,5

طریق ذو أولویة

Arrêt, stop obligatoirePriorité à la route principaleInterdiction aux véhicules sa hauteur
supérieure a 3,5 m

Route prioritaire

Stop, stop mandatoryFocus on main roadProhibition vehicle height greater than
3.5 m

Route priority

طن على 2ممنوع على العربات التي یزید وزنھا 
محور واحد 

نھایة الأولویة  

Interdiction aux véhicules dépassant 2 T
par essieu un

Fin de  prioritaire

Prohibition against vehicles exceeding
2 T by an axle

End of priority

Les plaques de stationnementsThe tree plates of parkingإشارات التوقف

خروج منطقة كان بھا الوقوف ممنوعدخول منطقة  ممنوع الوقوف فیھاممنوع الوقوفممنوع الوقوف و التوقف

Arrêt et stationnement interditsStationnement interditsEntrée d’une zone à stationnement
interdits

Sortie de zone à stationnement
interdit

Stopping and parking prohibitedParking prohibitedEntrance to a parking area is prohibitedOutput of a no parking zone

الشھر  من ھذا 15إلى 1ممنوع الوقوف من 
في ھذه الجھة

من ھذا 31إلى 16ممنوع الوقوف من دخول منطقة  الوقوف فیھا نصف شھري
الشھر  في ھذه الجھة

Interdiction de stationnement du 16 au 31
du mois

Entrée d’une zone à stationnement
unilateral a alternance semi -mensuelle

Interdiction de stationnement du
16 au 31 du mois

Prohibition of parking from 1 to 15 month ofEntering a parking area has a unilateral alternating
semi-monthly

Prohibition of parking from 16 to 31 month
of

Signaux d’obligationsSignals bondإشارات الإلزام

وجوب الدوران حول الحاجز   من جھة  الیسارمخصص لمركبات نقل الأشخاصالدوران إجباري  إلى الیسار قبل الإشارةالیمینوجوب الدوران حول الحاجز   من جھة
Contournement obligatoire par la droiteObligation du tourner à gauche  avant l le

panneau
Réservée aux transports en communContournement obligatoire par la gauche

Pass this to the rightObligation turn left before the panelReserved for transitPass this one by the left

الدوران إجباري  إلى الیمین  عند  التقاطععند التقاطعالدوران إجباري  إلى الیسار دوران إجباريالدوران إجباري إلى الیمین أو مواصلة السیر عند التقاطع
Direction obligatoire a droite au directe  a la

prochaine intersection
Sens giratoire obligatoireDirection obligatoire a gauche a la prochaine

intersection
Direction obligatoire a droite a la prochaine

intersection
Compulsory direction has a right to direct the

next intersection
Direction roundabout mandatoryDirection to the left at the next intersectionDirection to the right at the next intersection
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عند الیسار أو مواصلة السیر الدوران إجباري إلى السرعة الأدنى المسموح بھاالدوران إجباري  إلى الیمین أو الیسار  عند التقاطع
التقاطع

السیر إجباري إلى الأمام

Direction obligatoire a droite au a
gauche   a la prochaine intersection

Vitesse minimale autoriséeDirection obligatoire a gauche au directe  a la
prochaine intersection

Direction obligatoire  directe

Direction to be right on the left at
the next intersection

Vitesse minimum allowedDirection to be left at the next
intersection to direct

Direction to direct

على الدرجاتالإجباري مسلك نھایة إجباري على الدرجاتمسلك إجباري وضع سلاسل الثلجدرب إجباري للراجلین
Chemin obligatoire pour les

piétons
Obligatoire des chaines à neigePiste obligatoire pour les cyclistesFin de piste obligatoire pour les

cyclistes
Mandatory pedestrian pathRequired for snow chainsTrack mandatory for cyclistsEnd of track required for cyclists

إشعال الأضواء إجباريمسلك مخصص للترامواي
Voie réservée aux tramwaysAllumez vos feux obligatoires

Voie reserved for tramsTurn your lights mandatory

Signaux temporairesTemporary Signsإشارات مؤقتة

حذاري أشغالانحرافثلاثیة أضواء المرورمتر500انحراف على 
Déviation a 500 mFeux tricoloresDéviationAttention travaux

Deviation has 500 mStoplightDeviationMen at work

أشغالظھر الحمارزلجطریق طریق مقطوع
Route barréeRoute glissanteDos d’âneTravaux
RoadblockSlippery roadHumpWorks

Signaux d’indicationIndication signsإشارات  التعلیمات

موقف الحافلاتحظیرة السیاراتمستشفىموقف سیارة الأجرة
Taxi serviceHôpitalParking  véhiculeParking bus
Taxi serviceHospitalCar parkingParking a bus

طریق في اتجاه واحدطریق بدون مخرجنھایة طریق السریعطریق السریع
AutorouteFin AutorouteRoute impasseRoute avec sens unique
HighwayEnd highwayRoute deadRote with one-way
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المسالكتقلص عدد سرعة النصوح بھامسالك مخصصةطریق خاص بالسیارات
Route réserve aux véhiculesVoies affectéesVitesse conseilléesRéduction du nombre de voies

To reserve vehiclesPathways affected routeSpeed recommendedReducing the number of lanes

منفذ النجدةممر الراجلین
Passage des piétonsVoie de détresse, secoure
Pedestrian CrossingChannel distress, succor

La signalisation des servicesLa signalisation des servicesThe signaling services

و إبلاغ , النجدة ,استعلامات 
ملاحظات

خط أخضر لوزارة الدفاعالحمایة المدنیةالشرطة

Renseignement, secoure
déclaration, observation

PoliceProtection civileLigne vert pour MDN

Intelligence, succor statement, observationPoliceEmergency preparednessGreen line to MDN

مخیماستعلاماتمركز إسعافاتمحطة بنزین
Station  de distribution du carburantPoste de secoursInformationCamping

Station fuel distributionAid stationInformationCamping

مقھىملھى الأطفالمطعمموقع ضخ العجلات
Station de gonflageRestaurantLieu jeux d’enfantsCafétéria

Filling stationRestaurantPlace children’s gamesCafeteria

خاص بالمعوقین حركیامكان للنزھة و الاستراحةمرحاض عمومينزل
HôtelToilettesLieu pour pique-niqueRéservé aux handicapés
HotelToilettesPlace for picnicReserved for disabled

تحویل في اتجاه السیرمعلم منعرجمعلم منعرج في المناطق الثلجیةمعلم افتراق الطرق
Balise bifurcation de deux voiesBalisage des virages sur route fréquemment

enneigée
Balise des viragesContournement a têtes d’ilots

Tag a bifurcation of two- wayTagging frequently turn on snowy roadBeacon turnsBypassing has three heads of islets

1548141590
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مخصصة لطریق وطني لوحة توجیھیة 
الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 06رقم 

وتشیر , )ادرار(و مدینة تیمیاوین)معسكر(
إلى المسافة المتبقیة الى مدینة أدرار 

الحجرة الكیلومتریة مخصصة لطریق وطني 
الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 06رقم 

وتشیر , )ادرار(و مدینة تیمیاوین)معسكر(
كلم عن مدینة المحمدیة1091إلى 

06رقم مخصصة لطریق وطني لوحة توجیھیة 
و مدینة )معسكر(الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 

وتشیر إلى مفترق طرق , )ادرار(تیمیاوین

الحجرة الكیلومتریة مخصصة لطریق 
الرابط بین مدینة 151رقم ولائي 

و مدینة )ادرار(تیمیمون   ولایة 
و تشیر إلى المسافة )ادرار(تنركوك 

ركوكبین مدینة تیمیمون ومدینة تن

Borne kilométrique dédie a la
route no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de
Timiaouine d’Adrar  et référer a
90 km pour arriveé à la d’Adrar

Borne kilométrique dédie a la
route no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de
Timiaouine d’Adrar  et référer a
1091 km de la ville de
Mohammedia willaya de mascara

Panneau d’orientation réservée a la route
nationale no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de Timiaouine
d’Adrar et  référer a la croisée des
chemins

Borne kilométrique dédie a la
route willaya no 151 lien
entre la ville de Timimoune
et la ville de Tinarkouk
d’Adrar  et référer a 72 km de
la ville de Timimoune

الرابط بین الطریق 51رقم لطریق وطني لوحة توجیھیة اسسمنتیة  موضوعة على حافة 
الرابط بین مفترق طرق عین صالح و منیعة وتیمیمون   06رقم واحد و طریق الوطني رقم 

من جھة و مفترق الطرق بشار ادرار تیمیمون من جھة أخرى 
وتشیر إلى المسافة المتبقیة من مدینة تیمیمون  عن مختلف مدن جزائریة و دول المجاورة  

Panneau  orientation placé sur le bord d’une route nationale no 151 relier
entre l’intersection Goulia –Ain Salah- Timimoune dune part et la
‘intersection Bechar- Adrar timimoune et indique diverses villes algérienne
et les pays voisins

:ملاحظة 
الكیلومتریة ذات رؤوس حمراء تمثل طرق وطنیةكل الأحجار 

فقطالمعنیة كل الأحجار الكیلومتریة  ذات رؤوس صفراء تمثل طرق ولائیة بالنسبة  للولایة
كل الأحجار الكیلومتریة بیضاء بدون لون تمثل طرق بلدیة 

Remarque importante :
Tous les bornes kilométriques ont des tètes rouge sont des routes
nationales.
Tous les bornes kilométriques ont des tètes jaune sont des routes willayas.
Tous les bornes kilométriques ont des tètes rouge sont des chemins
communaux.

Etiquetage des matières et desالمواد و المنتوجات الخطیرة ملصقات produits dangereuxLabelling of materials
and dangerous goods

01Classe 01درجة 

1.4Matières et objets explosiblesفرع 1.5فرع 1.6فرع 

Division 1.6Divion 1.5Division 1.4Matières et objets explosibles

Division 1.6Division 1.5Division 1.4Explosives

02Classe 02درجة 

Gaz toxiquesGaz non toxiquesGaz non inflammablesGaz inflammablesGaz inflammables

غاز سریع الالتھابغاز سریع الالتھابغاز غیر ملتھبغاز غیر سامغاز سام
Toxic GasesNon – Toxic GasesNon-FlammableFlammable GasesFlammable Gases

Code de la route قانون المرور                                                                                                                 

2Page36

مخصصة لطریق وطني لوحة توجیھیة 
الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 06رقم 

وتشیر , )ادرار(و مدینة تیمیاوین)معسكر(
إلى المسافة المتبقیة الى مدینة أدرار 

الحجرة الكیلومتریة مخصصة لطریق وطني 
الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 06رقم 

وتشیر , )ادرار(و مدینة تیمیاوین)معسكر(
كلم عن مدینة المحمدیة1091إلى 

06رقم مخصصة لطریق وطني لوحة توجیھیة 
و مدینة )معسكر(الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 

وتشیر إلى مفترق طرق , )ادرار(تیمیاوین

الحجرة الكیلومتریة مخصصة لطریق 
الرابط بین مدینة 151رقم ولائي 

و مدینة )ادرار(تیمیمون   ولایة 
و تشیر إلى المسافة )ادرار(تنركوك 

ركوكبین مدینة تیمیمون ومدینة تن

Borne kilométrique dédie a la
route no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de
Timiaouine d’Adrar  et référer a
90 km pour arriveé à la d’Adrar

Borne kilométrique dédie a la
route no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de
Timiaouine d’Adrar  et référer a
1091 km de la ville de
Mohammedia willaya de mascara

Panneau d’orientation réservée a la route
nationale no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de Timiaouine
d’Adrar et  référer a la croisée des
chemins

Borne kilométrique dédie a la
route willaya no 151 lien
entre la ville de Timimoune
et la ville de Tinarkouk
d’Adrar  et référer a 72 km de
la ville de Timimoune

الرابط بین الطریق 51رقم لطریق وطني لوحة توجیھیة اسسمنتیة  موضوعة على حافة 
الرابط بین مفترق طرق عین صالح و منیعة وتیمیمون   06رقم واحد و طریق الوطني رقم 

من جھة و مفترق الطرق بشار ادرار تیمیمون من جھة أخرى 
وتشیر إلى المسافة المتبقیة من مدینة تیمیمون  عن مختلف مدن جزائریة و دول المجاورة  

Panneau  orientation placé sur le bord d’une route nationale no 151 relier
entre l’intersection Goulia –Ain Salah- Timimoune dune part et la
‘intersection Bechar- Adrar timimoune et indique diverses villes algérienne
et les pays voisins

:ملاحظة 
الكیلومتریة ذات رؤوس حمراء تمثل طرق وطنیةكل الأحجار 

فقطالمعنیة كل الأحجار الكیلومتریة  ذات رؤوس صفراء تمثل طرق ولائیة بالنسبة  للولایة
كل الأحجار الكیلومتریة بیضاء بدون لون تمثل طرق بلدیة 

Remarque importante :
Tous les bornes kilométriques ont des tètes rouge sont des routes
nationales.
Tous les bornes kilométriques ont des tètes jaune sont des routes willayas.
Tous les bornes kilométriques ont des tètes rouge sont des chemins
communaux.

Etiquetage des matières et desالمواد و المنتوجات الخطیرة ملصقات produits dangereuxLabelling of materials
and dangerous goods

01Classe 01درجة 

1.4Matières et objets explosiblesفرع 1.5فرع 1.6فرع 

Division 1.6Divion 1.5Division 1.4Matières et objets explosibles

Division 1.6Division 1.5Division 1.4Explosives

02Classe 02درجة 

Gaz toxiquesGaz non toxiquesGaz non inflammablesGaz inflammablesGaz inflammables

غاز سریع الالتھابغاز سریع الالتھابغاز غیر ملتھبغاز غیر سامغاز سام
Toxic GasesNon – Toxic GasesNon-FlammableFlammable GasesFlammable Gases

Code de la route قانون المرور                                                                                                                 

2Page36

مخصصة لطریق وطني لوحة توجیھیة 
الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 06رقم 

وتشیر , )ادرار(و مدینة تیمیاوین)معسكر(
إلى المسافة المتبقیة الى مدینة أدرار 

الحجرة الكیلومتریة مخصصة لطریق وطني 
الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 06رقم 

وتشیر , )ادرار(و مدینة تیمیاوین)معسكر(
كلم عن مدینة المحمدیة1091إلى 

06رقم مخصصة لطریق وطني لوحة توجیھیة 
و مدینة )معسكر(الرابط بین مدینة المحمدیة  ولایة 

وتشیر إلى مفترق طرق , )ادرار(تیمیاوین

الحجرة الكیلومتریة مخصصة لطریق 
الرابط بین مدینة 151رقم ولائي 

و مدینة )ادرار(تیمیمون   ولایة 
و تشیر إلى المسافة )ادرار(تنركوك 

ركوكبین مدینة تیمیمون ومدینة تن

Borne kilométrique dédie a la
route no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de
Timiaouine d’Adrar  et référer a
90 km pour arriveé à la d’Adrar

Borne kilométrique dédie a la
route no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de
Timiaouine d’Adrar  et référer a
1091 km de la ville de
Mohammedia willaya de mascara

Panneau d’orientation réservée a la route
nationale no 06 lien entre la ville de
Mohammedia et la ville de Timiaouine
d’Adrar et  référer a la croisée des
chemins

Borne kilométrique dédie a la
route willaya no 151 lien
entre la ville de Timimoune
et la ville de Tinarkouk
d’Adrar  et référer a 72 km de
la ville de Timimoune

الرابط بین الطریق 51رقم لطریق وطني لوحة توجیھیة اسسمنتیة  موضوعة على حافة 
الرابط بین مفترق طرق عین صالح و منیعة وتیمیمون   06رقم واحد و طریق الوطني رقم 

من جھة و مفترق الطرق بشار ادرار تیمیمون من جھة أخرى 
وتشیر إلى المسافة المتبقیة من مدینة تیمیمون  عن مختلف مدن جزائریة و دول المجاورة  

Panneau  orientation placé sur le bord d’une route nationale no 151 relier
entre l’intersection Goulia –Ain Salah- Timimoune dune part et la
‘intersection Bechar- Adrar timimoune et indique diverses villes algérienne
et les pays voisins

:ملاحظة 
الكیلومتریة ذات رؤوس حمراء تمثل طرق وطنیةكل الأحجار 

فقطالمعنیة كل الأحجار الكیلومتریة  ذات رؤوس صفراء تمثل طرق ولائیة بالنسبة  للولایة
كل الأحجار الكیلومتریة بیضاء بدون لون تمثل طرق بلدیة 

Remarque importante :
Tous les bornes kilométriques ont des tètes rouge sont des routes
nationales.
Tous les bornes kilométriques ont des tètes jaune sont des routes willayas.
Tous les bornes kilométriques ont des tètes rouge sont des chemins
communaux.

Etiquetage des matières et desالمواد و المنتوجات الخطیرة ملصقات produits dangereuxLabelling of materials
and dangerous goods

01Classe 01درجة 

1.4Matières et objets explosiblesفرع 1.5فرع 1.6فرع 

Division 1.6Divion 1.5Division 1.4Matières et objets explosibles

Division 1.6Division 1.5Division 1.4Explosives

02Classe 02درجة 

Gaz toxiquesGaz non toxiquesGaz non inflammablesGaz inflammablesGaz inflammables

غاز سریع الالتھابغاز سریع الالتھابغاز غیر ملتھبغاز غیر سامغاز سام
Toxic GasesNon – Toxic GasesNon-FlammableFlammable GasesFlammable Gases

Code de la route قانون المرور                                                                                                                 



2Page37

03Classeدرجة  03

مادة سریعة الاشتعالمادة سریعة الاشتعال
Matiére inflammablesMatiére inflammables
Material FlammableMaterial Flammable

04Classe 04درجة 

Matières qui , au contacte de l’eau ,dégagent des gaz
inflammable

Matières qui , au contacte
de l’eau ,dégagent des gaz

inflammable

Matières spontanément
inflammables

Matières solide,
inflammables auto-
réactive, explosibles

المواد المعرضة للماء مصدرة للغاز المواد المعرضة للماء مصدرة للغاز مشتعل
مشتعل

, مشعة,ملتھبة ,مواد صلبة مواد ملتھبة لحظیة
متفجرة

Matiers which , in contact with water, emit flammable
gases

Substances which in
contact with water, emit

flammable gases

Materials liable to
spontaneous combustion

Solid materials, self,
reactive flammable,

explosive

05Classe 05درجة 

مواد مؤكسدةعضویةبروكسیداتبروكسیدات عضویة
Peroxydes organiquesPeroxydes organiquesMatières comburantes

Organic peroxidesOrganic peroxidesOxcidizing

07Classeدرجة  07

مواد سامةمواد معدیة
Matières infectieusesMatières toxiques

Infectiouse SubstancesToxic

08Classe08درجة 

1صنف 2صنف 3صنف الانشطاریة
Matières fissilesCatégorie 3Catégorie 2Catégorie 1
Matières fissileCategory 3Category 2Category 1

09Classe 09درجة 10Classe 10درجة 
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inflammable

Matières spontanément
inflammables

Matières solide,
inflammables auto-
réactive, explosibles

المواد المعرضة للماء مصدرة للغاز المواد المعرضة للماء مصدرة للغاز مشتعل
مشتعل

, مشعة,ملتھبة ,مواد صلبة مواد ملتھبة لحظیة
متفجرة

Matiers which , in contact with water, emit flammable
gases

Substances which in
contact with water, emit

flammable gases

Materials liable to
spontaneous combustion

Solid materials, self,
reactive flammable,

explosive

05Classe 05درجة 

مواد مؤكسدةعضویةبروكسیداتبروكسیدات عضویة
Peroxydes organiquesPeroxydes organiquesMatières comburantes

Organic peroxidesOrganic peroxidesOxcidizing

07Classeدرجة  07

مواد سامةمواد معدیة
Matières infectieusesMatières toxiques

Infectiouse SubstancesToxic

08Classe08درجة 

1صنف 2صنف 3صنف الانشطاریة
Matières fissilesCatégorie 3Catégorie 2Catégorie 1
Matières fissileCategory 3Category 2Category 1

09Classe 09درجة 10Classe 10درجة 
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Matiére inflammablesMatiére inflammables
Material FlammableMaterial Flammable
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Matières qui , au contacte de l’eau ,dégagent des gaz
inflammable

Matières qui , au contacte
de l’eau ,dégagent des gaz

inflammable

Matières spontanément
inflammables

Matières solide,
inflammables auto-
réactive, explosibles

المواد المعرضة للماء مصدرة للغاز المواد المعرضة للماء مصدرة للغاز مشتعل
مشتعل

, مشعة,ملتھبة ,مواد صلبة مواد ملتھبة لحظیة
متفجرة

Matiers which , in contact with water, emit flammable
gases

Substances which in
contact with water, emit

flammable gases

Materials liable to
spontaneous combustion

Solid materials, self,
reactive flammable,

explosive
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Infectiouse SubstancesToxic
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